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  1. HET GEHEIMZINNIGE RUIMTESCHIP


  Er hing een sfeer van spanning in de stuurcabine van het verkenningsschip Starover. De twee jongens zaten zwijgend en ongerust over de rijen instrumenten gebogen. Jim Barry, groot van stuk en donker van haar, staarde door het uitkijkraam van het ruimteschip naar de onbekende asteroïde. Na een poosje verbrak hij de stilte.


  ‘Dit is de laatste, is ’t niet, Ken?’ vroeg hij.


  Zijn jongere broer keek op van het radarscherm, dat hij nauwlettend had bestudeerd.


  ‘Ja. Als Dig dit radiobaken in werking stelt, kunnen we naar huis gaan.’


  Op korte afstand van het schip dreef de asteroïde in de ruimte, stil en geheimzinnig. De kleine planeet, ongeveer anderhalve kilometer lang, leek een reusachtig brok steenkool. De vreemde vormen van miniatuurbergen en hoekige pieken rezen van zijn oppervlakte omhoog.


  ‘Ik zal blij zijn als dit karweitje achter de rug is,’ zei Jim. ‘Ik krijg al de bibberatie als ik Dig over dat stuk ruimterots zie kruipen.’ Ken stond op en schuifelde door de cabine; de magneten in zijn ruimtelaarzen tikten en schuurden over de metalen vloer. Hij was een sterke breedgeschouderde knaap met een prettig ruig gezicht. Zijn blonde haar was zo kort geknipt, dat het overeind stond als de haren van een ruwe borstel.


  ‘Daar kan ik in komen,’ zei hij, terwijl hij over de schouder van zijn broer naar de asteroïde keek. ‘Waar is hij?’


  ‘Zie je die hoge berg?’ Jim wees op een van de pieken.


  ‘Ja.’


  ‘Hij zit er bijna bovenop.’


  Een klein figuurtje klom langzaam over de ruwe bodem. Het helgele ruimtepak dat Dig Allen droeg, stond als een heldere vlek tegen de donkere rotsige bergwand.


  ‘ ’t Is om je adem in te houden!’ zei Ken.


  Intussen bewoog Dig Allen zich voorzichtig over het verraderlijke terrein voort. In verband met de geringe aantrekkingskracht zou hij door één achteloze pas in de ruimte weg kunnen drijven. Centimeter voor centimeter klom hij naar de top van de grote piek, zijn handen zochten telkens een veilig houvast in rotsspleten. Op het hoogste punt rustte hij een paar minuten uit en greep toen in de gereedschapstas, die aan een riem om zijn middel hing.


  Met hamer en beitel begon hij een gat in de keiharde rots te bikken. Toen hij klaar was, borg Dig zijn gereedschappen op en haalde een rood metalen cilinder uit de tas. Hij stak die stevig in het gat. Even wachtte hij, daarna drukte hij een uitstekend pennetje in de metalen cilinder. Langzaam en voorzichtig ging hij staan en keek om zich heen.


  Nier ver van de asteroïde hing de Starover bewegingloos tegen het met sterren besprenkelde zwart van de ruimte. Zijn massief, sigaarvormig lichaam schitterde in het licht van de zon, die het metalen omhulsel bescheen en de patrijspoorten deed flikkeren. Binnen in de glasstalen bol van zijn ruimtehelm bewoog Dig zijn sproetige kop en keek trots naar het slanke en machtige ruimteschip. Aan boord, wachtend op zijn nieuws, bevonden zich zijn beste vrienden.


  Dig zette de radio aan en sprak in de kleine helmmicrofoon. ‘Starover! Dig roept Starover! Kun je me verstaan, Jim?’


  ‘Luid en duidelijk!’


  ‘Radiobaken geïnstalleerd op de asteroïde. Controleer het signaal!’ Er volgde een ogenblik van stilte, daarna de klik van een schakelaar en de stem van Jim klonk opgewekt door de koptelefoon. ‘Signaal gecontroleerd! Het signaal komt luid, duidelijk en regelmatig door!’


  Dig slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik ben blij dat we klaar zijn,’ zei hij. ‘Let Op! Ik keer terug naar het schip.’


  ‘Vlug dan,’ zei Jim. ‘Ik wil naar huis.’


  Dig lachte. ‘Hoe ver zijn we van de asteroïde Eros?’


  De stem van Ken antwoordde: ‘Ongeveer een uur vliegen.’


  ‘Ik kom zo snel mogelijk aan boord.’


  Dig zette zich fors af, waardoor hij wan de asteroïde afdreef. Hij voelde in de ruimte geen beweging, hoewel hij wist dat zijn lichaam langzaam rondduikeldek. De scherpe, niet pinkende lichtpuntjes van de ver verwijderde sterren draaiden langs zijn ogen. Terwijl hij schijnbaar eindeloos door de ruimte viel, voelde hij de bekende vreemde draaiing in zijn maag. Maar hij was eraan gewend. Hij had bijna zijn hele leven op ruimteschepen doorgebracht en had zelfs geleerd de sensatie van gewichtloosheid fijn te vinden.


  Terwijl hij voortdreef, maakte hij een plotselinge armbeweging, waardoor zijn lichaam een wending maakte en. hij de Starover. vlak tegenover zich zag. Toen drukte hij op een knopje aan zijn riem en een straal samengeperste lucht schoot uit de beide zuurstoftanks op zijn rug. Hij begon zich naar het ruimteschip toe te bewegen.


  Na een paar seconden sloot hij de jets af. Hij vervolgde zijn tocht naar de Starover, tot het schip zo groot werd dat het de sterrenhemel afsloot. Dichterbij gekomen manoeuvreerde hij zodanig, dat hij met zijn voeten op de romp terechtkwam. De magneten grepen de stalen huid stevig vast. Hij richtte zich op en schuifelde naar de luchtsluis. Voor hij er binnentrad, keek Dig nog eens om zich heen. De eeuwigdurende duisternis van de ruimte rondom hem was een eindeloze leegte. Miljoenen sterren leken lichtjes, die aan een zwart gordijn waren opgehangen.


  Hij ging de luchtsluis binnen en sloot het buitenluik achter zich. Terwijl er lucht in het kleine kamertje werd gepompt, riep hij in de helmmicrofoon: ‘Waar wacht je nog langer op, Jim? Schiet op, naar huis!’


  ‘Zoals u beveelt V antwoordde Jim lachend.


  Onmiddellijk daarna ontlaadde zich de kracht van de grote raketten en de Starover werd voortgejaagd naar de basis van de ruimteverkenners op de asteroïde Eros.


  Toen het lichtje in de luchtsluis ophield met waarschuwend te wenken, opende Dig de binnendeur. Hij borg zijn ruimtepak netjes op in een. kast en voegde zich bij zijn vrienden in de stuurhut.


  Dig was een knaap van middelbare grootte, slank gebouwd, lenig en snel in zijn bewegingen als een kat. Hij had onder een bos helrood haar een breed voorhoofd en een sproetige wipneus, die hem een schelms aanzien gaf. Zijn gezicht was diep gebruind doordat het veelvuldig blootgesteld was geweest aan de krachtige zon van de ruimte.


  ‘Zijn we er nog niet?’ vroeg hij grinnikend, toen hij de stuurhut binnenstapte. ‘Wat ben jij eigenlijk voor ’n ruimtepiloot?’


  ‘Van de beste soort,’ bromde Jim. Zijn ogen schitterden ondeugend toen hij op de chronometer keek. ‘Ik knap al tien minuten jouw werk op.’


  ‘Best,’ lachte Dig,’ik zal het van je overnemen.’


  Hij gleed in de stoel van de bestuurder en controleerde de meters. ‘Ik blijf in de buurt voor het geval je me nodig mocht hebben bij de landing,’ zei Jim.


  ‘Mooi,’ antwoordde Dig. Daarna wendde hij zich tot Ken en zei: ‘Wat ben jij stil. Ben je niet blij dat we naar huis gaan?’


  ‘Ik ben aan ’t denken,’ zei de blonde jongen langzaam. ‘Werkelijk?’ Jim deed alsof hij verbaasd was. ‘Aan ’t denken?’ ‘Waarom hebben wij radiobakens opgesteld op niet in kaart gebrachte asteroïden?’ vroeg Ken. Hij ging niet op de spot van zijn broer in. ‘Waarom hebben we een route door de asteroïdengordel uitgestippeld?’


  ‘Nou, dan kunnen ruimteschepen hun weg naar de andere kant vinden,’ antwoordde Jim.


  ‘Welke ruimteschepen?’ vroeg Ken. ‘Er zijn geen koloniën aan de andere kant en er is geen verkeer van ruimteschepen door de gordel.’


  ‘Ja, dat is een punt,’ gaf Jim toe. ‘Waarom heeft vader ons eigenlijk die opdracht gegeven?’


  ‘Ik weet het niet en daar ben ik steeds over aan ’t denken. Ik begrijp het niet.’


  ‘Het zou kunnen zijn dat Ruimte Onderzoek van plan is ergens aan de andere kant van de asteroïdengordel een kolonie te stichten.’ zei Dig rustig.


  Jim en Ken staarden hun roodharige vriend verbaasd aan. ‘Wat weet jij daarvan?’ vroeg Jim snel.


  ‘Ik gis alleen maar. Toen we op Eros waren, gonsde het van de geheimzinnige activiteit.’


  ‘Dat is waar!’


  ‘We zijn er alleen niet lang genoeg geweest om er het fijne van te weten te komen. Als je je goed herinnert, heeft dr. Barry ons bijna op de dag van onze aankomst al deze opdracht gegeven.’ ‘Waarom zou vader toch zo haastig zijn geweest, denk je?’ vroeg Ken.


  ‘Nou ja, we zullen gauw genoeg weten wat het Bureau voor Ruimte Onderzoek van plan is. Nog maar veertig minuten, dan zijn we er.’


  Enige tijd later verscheen de asteroïde als een klein zwart pilletje dat in de ruimte dreef. Naarmate de Starover dichterbij kwam, werd de asteroïde snel groter.


  ‘Begin af te remmen,’ zei Jim.


  ‘Piloot van de kouwe grond,’ grinnikte Dig. Hij schakelde de neusraketten in en verminderde de voortstuwingskracht. Stralen vuur spoten uit de neus van het ruimteschip, de Starover verminderde snelheid.


  Hij zette de radio aan.


  ‘Verkenningsschip Starover roept Eros Ruimtewacht! Starover roept Eros! Contact alstublieft!’


  Golvende lijnen bewogen zich over het scherm van de videoscoop en werden dan helderder. Het gezicht van een jonge ruimtewacht werd zichtbaar.


  ‘Eros Ruimtewacht ontvangt Starover! Peter Matilla hier.’


  ‘We verzoeken toestemming om te landen,’ zei Dig.


  ‘Identificeer u,’ zei de jonge ruimtewacht kortaf.


  ‘Leden van het korps ruimteverkenners aan boord,’ antwoordde Dig. ‘Jim Barry, Ken Barry, Digby Allen.’


  Ruimtewacht Matilla knikte. ‘Verzoek toegestaan. Landingsplaats vrij. Geen schepen in de omgeving. Normale naderingsprocedure. Over!’


  Hij haalde een handeltje op zijn instrumentenbord over en het scherm werd leeg.


  ‘Ik had nog wel even een praatje willen maken,’ zei Jim teleurgesteld ‘maar er kon geen vriendelijk woord af.’


  ‘Hij is een nieuweling,’ zei Dig. ‘Ik denk dat sergeant Brool assistentie heeft gekregen van een groep ruimtewachten.’


  ‘kien troep onhandige recruten, ’ vond Jim.


  Ken grinnikte en keek zijn broer aan. ‘Nou, veteraan, dan moet jij ze maar eens onder handen nemen.’


  Dig boog zich over het instrumentenhord en wijdde al zijn aandacht aan de verzameling knoppen voor hem. Hij draaide de landingsinrichting op automatisch en manoeuvreerde het schip zodanig, dat het met zijn staartvinnen op de asteroïde terecht zou komen. Ken zette het staarttelevisietoestel aan en hield op het scherm de snel naderende oppervlakte in het oog.


  ‘Ik zie twee ruimteschepen op Eros,’ riep de blonde knaap. ‘Patrouillekruiser Galahad is er een van. Het andere is het laboratoriumschip Speurder.’


  Dig glimlachte. ‘Eros wordt nog een drukke ruimtehaven. Dan zullen wij het derde schip binnenbrengen.’


  Plotseling verstijfde Ken. ‘Er komt iemand naar buiten,’ zei hij. ‘De luchtsluis van Eros wordt geopend!’


  Dig zette zijn scherm aan en bestudeerde het tafereel. Een ronde metalen schijf, gelijk met de grond liggend, begon langzaam te draaien en kwam tegelijkertijd op een zware kurketrekkervormige as omhoog. Een man in een rood ruimtepak klom naar buiten en maakte enkele aarzelende passen. Een ogenblik later sprong de man op. Een vuurstraal spoot uit de zuurstoftanks op zijn rug en hij werd snel naar de Starover gedreven.


  ‘Waarom zou hij hier naar toe komen?’ vroeg Jim, over Digs schouder meekijkend. ‘En wij gaan landen!’


  Dig schakelde de radarscoop in en stelde het instrument op afstand.


  ‘Starover roept rood ruimtepak! Starover roept rood ruimtepak! Ga terug naar de oppervlakte! Wij staan op automatische landing! Deze sector is vrijgegeven voor landing!’


  De man sloot zijn jets af. Even scheen hij, hangend in de ruimte, te aarzelen. Toen maakte zijn lichaam een salto, de jets spoten weer vuur en hij begon zich van de Starover af te bewegen.


  Verbaasd over deze plotselinge manoeuvre staarden de drie jonge ruimteverkenners naar het achterste televisiescherm.


  ‘Hij gaat niet naar de asteroïde terug,’ riep Jim uit.


  ‘Wat is hij van plan?’


  ‘Kijk daar, aan de horizon!’ wees Ken.


  Een klein, krachtig ruimtejacht was plotseling aan de rand van de asteroïde verschenen. Het had zijn luchtsluis open en de man in het rode ruimtepak schoot er recht op aan en klom naar binnen. Twee vreemde stemmen klonken over de radio.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de een.


  ‘Ik hield ze voor jou,’ zei de ander; blijkbaar de stem van de man in het rode ruimtepak.


  ‘Snel hier vandaan!’ zei de eerste stem.


  ‘Scheur ze in het voorbijgaan open!’ was het antwoord.


  Nog terwijl de luchtsluis van het jacht zich sloot, spoten vlammende stralen uit de raketten. Het schip wendde en kwam recht op de Starover aan.


  ‘Kijk uit!’ riep Jim. ‘Ze gaan ons rammen!’


  Dig was al met zijn knoppen bezig, zijn handen vlogen snel van de ene naar de andere handel. Maar hij was een fractie van een seconde te laat. Het ruimtejacht was al langszij. Het week uit om een rechtstreekse botsing te vermijden. Maar op hetzelfde moment sneed een van zijn staartvinnen in de huid van de Starover.


  De jongens hoorden een schurend gekraak. Het oorverdovend gegil van scheurend metaal vulde het ruimteschip. De Starover trilde onder de schok van de aanvaring.


  Even later flitste het ruimtejacht voorbij en verdween. Dig herkende het schrille gefluit van ontsnappende lucht.


  Er was een gat in de wand van het ruimteschip gescheurd!




  2. S. O. S.


  Door de lange gapende scheur in de huid van de Starover zoog her vacuüm van de ruimte gretig de lucht uit het schip. De atmosferische druk in de stuurcabine verminderde plotseling.


  De drie jonge ruimteverkenners klemden zich wanhopig vast. Een machtige wind rukte aan hen. De lucht zoog via de gang door het gat de ruimte in. Die snelle luchtverplaatsing duurde slechts een fractie van een seconde, toen werd automatisch de beveiliging ingeschakeld. Terwijl de jongens nog dubbelgebogen lagen van pijn, sloegen alle luiken en deuren in het ruimteschip dicht. Onmiddellijk was de stuurhut luchtdicht afgesloten.


  Vastgekleefd aan de bodem door hun magnetische laarzen, stonden de jongens even duizelig te zwaaien. De pompen werkten en vulden de hut met nieuwe lucht. Doodsbleek, terwijl hun lichamen gekweld werden door scherpe pijnscheuten als gevolg van de plotselinge verandering van luchtdruk, bleven zij een ogenblik wachten.


  Toen de cabine weer bijna normaal was, stootte Ken uit: ‘Wat - waarom hebben ze dat gedaan?’


  ‘Om ons te vermoorden!’ riep Jim woest.


  Nog maar half bij zijn positieven keek Ken zijn broer aan. ‘Maar waarom dan?’


  De vraag bleef onbeantwoord. Dig boog zich over het controlepaneel en begon de schade op te nemen. Hij haalde een aantal handeltjes over en beproefde de druk in de luchtdichte vakken van het schip. Op twee na begonnen alle lampjes groen te branden. ‘Veel schade?’ vroeg Ken.


  ‘De gang van de stuurhut naar de luchtsluis is een vacuüm,’ antwoordde Ken ernstig. ‘Dat zal wel overeenkomen met de grootte van het gat.’


  ‘Dan moesten we maar eens beginnen met het te herstellen,’ zei


  Jim-


  ‘Hoe?’ vroeg Dig terwijl hij zich omwendde.


  ‘Ik ga mijn ruimtepak halen/ begon Jim, zweeg plotseling en staarde Dig aan. ‘Onze pakken.’


  ‘In de kast bij de luchtsluis,’ zei Dig langzaam. ‘We kunnen er niet bij.’


  ‘Maar zonder ruimtepakken kunnen we dat gat niet dichtkrijgen!’ riep Jim.


  ‘En we kunnen niet bij onze pakken komen voordat het gat dicht is.’


  ‘Dan zitten we gevangen. Als ik die kerels…’


  Ken viel hem in de rede. ‘Roep Ruimtewacht op, Dig. Ze moeten ons komen helpen.’


  Dig schudde zijn hoofd. ‘Ons communicatiestelsel is bij de botsing vernield.’


  Hij haalde de schakelaar van de radarscoop over. Het scherm bleef blank en er kwam geen geluid uit de luidspreker, zelfs geen luchtstoring.


  ‘Dat is mooi!’ riep Jim kwaad. ‘Fijn hoor!’


  ‘Ik heb nog meer slecht nieuws,’ zei Dig.


  ‘Wat dan?’


  Als antwoord trok Dig de krachtknop uit. De raketten deden niets. ‘De verbinding met de machinekamer is verbroken.’


  ‘We zijn stuurloos en slaan over de kop,’ zei Ken terwijl hij uit een patrijspoort keek.


  Stukken ruimterots, stofwolken en het koude licht van de sterren draaiden voorbij. Het ruimteschip buitelde langzaam om zijn lengteas. Zijn snelheid voerde het naar de woestenij van de asteroidengordel.


  ‘We buitelen als een vuurradje,’ zei Jim. ‘Hoe beroerd zijn we er eigenlijk aan toe?’


  ‘Veel kansen hebben we niet,’ antwoordde Dig. Hij was er de knaap niet naar om zijn vrienden iets wijs te maken. Hij keek Jim en Ken een ogenblik aan en voegde er toen aan toe: ‘We zullen blijven ronddrijven tot iemand ons vindt… of tot we onze reserve zuurstof hebben verbruikt… of tegen een van de grotere asteroïden zijn gebotst.’


  Jim ging in de bestuurdersstoel zitten en keek somber naar het waardeloze instrumentenbord.


  ‘Die ruimtewacht…’ zei hij langzaam. ‘Waarom zei hij dat er geen. schepen in de buurt van Eros waren? Waarom gaf hij toestemming te landen?’


  Dig haalde zijn schouders op. ‘Raden helpt ons nou niet.’


  Hij opende een kastje onder het instrumentenbord en haalde een zwarte bal te voorschijn. Er binnenin zat een kleine, maar krachtige radiozender, waarmee noodseinen konden worden omgeroepen.


  ‘Dit is onze enige kans.’ Hij liet zijn vrienden de zwarte bal zien en drukte toen een pennetje in. ‘Laten we hopen dat de ruimtewachtbasis ons S. O. S. -signaal opvangt.’


  ‘En het op tijd kan thuisbrengen,’ voegde Ken er bedaard aan toe. ‘Voordat we door onze lucht heen zijn of te pletter slaan.’


  ***


  In de communicatiezaal van de asteroïde Eros stond leerling-ruimte wacht Peter Matilla tegenover sergeant Brool. De jonge man luisterde onrustig naar de striemende opmerkingen van zijn commandant. Zijn havikengezicht roodaangelopen van woede staarde de sergeant zijn assistent woest aan.


  ‘Wanneer heb je hun boodschap opgevangen? Ben je zeker van de tijd?’


  ‘Jawel, sergeant. Een half uur geleden.’


  ‘En ze zijn niet geland?’


  ‘Nee, daarom heb ik u geroepen. Ik begrijp het niet.’


  De veteraan-ruimtewacht ijsbeerde kwaad door het vertrek.


  ‘Heb je geprobeerd contact met ze te krijgen?’


  ‘Ja, sergeant, maar ze gaven geen antwoord.’


  ‘En jij liet een half uur voorbijgaan voordat je mij riep!’ De sergeant bleef staan en wendde zich tot de recruut. ‘Was je aan ’t dromen?’


  De jonge ruimtewacht verschoot van kleur. ‘Jawel, sergeant… ik bedoel nee, ik was niet aan ’t dromen.’ Zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd.


  De sergeant hervatte zijn geijsbeer. Zijn woede zakte wat.


  ‘Deze jongens zijn mijn vrienden,’ zei hij zacht. ‘Als hun iets zou overkomen…’ Hij maakte de gedachte niet af. In plaats daarvan keek hij de recruut scherp aan. ‘Heb je hun landing op de radar gevolgd?’


  ‘Nee, sergeant, ik dacht niet dat dat nodig was.’


  ‘Geen seinen van de jongens, geen antwoord op onze seinen. Heb je geprobeerd een signaal van een zwarte bal op te vangen?’ ‘Nee, sergeant.’


  ‘Doe dat dan dadelijk. Zoek de hele ruimte naar een S. O. S. -sein af.’ De jonge ruimtewacht wendde zich haastig naar zijn instrumentenbord en haalde verschillende handels over. Elektronische buizen begonnen zacht te gloeien en wierpen een vreemd roze licht op zijn strak gezicht.


  ‘Hier is iets, sergeant. Een zwak signaal… vast een S. O. S. -sein!’ ‘Breng de richtingcijfers over naar mij op de Galahad!’ beet de sergeant hem toe. ‘Ik móet dat schip vinden.’


  ‘Jawel, sergeant.’ Maar sergeant Brool was de deur al uit en haastte zich met lange glijdende passen door de gang.


  Richtingzoekers op het patrouilleschip Galahad, geleid van de asteroïde Eros, bepaalden spoedig de plaats van het wegdrijvende schip. De Starover wentelde nog steeds stuurloos rond, toen sergeant Brool hem in het zicht kreeg. Het beschadigde schip zond nog noodseinen uit, maar de wanhopige pogingen van de sergeant verbinding tot stand te brengen met de bemanning mislukten. Tussen de luchtsluis en de boegstuurhut zag de sergeant een grote snede van verwrongen metaal, bijna zes meter lang. Ongerust nu manoeuvreerde hij zijn schip dicht bij de Starover. Hij schoot de magnetische grijper over, waardoor beide schepen door een lange kabel van lichtgewicht staal aan elkaar werden verbonden. Snel trok hij zijn ruimtepak aan.


  Voorzien van nood-reparatiemateriaal kroop hij door de luchtsluis en langs de kabel naar de Starover. Hij verloor geen tijd met de schade op te nemen. Aan zijn voeten zag hij, door de uiteengerukte stalen platen, de hoofdgang van het ruimteschip open liggen. Het had maar een meter gescheeld of de stuurhut zou zijn opengereten, waardoor het koudevacuüm van de ruimte er zou zijn ingedrongen. ‘Ze hebben geluk gehad,’ zei hij tot zichzelf. ‘Als ze tenminste nog in leven zijn.’


  Hij bevestigde een sproeikop aan de tank met vloeibare plastic op zijn rug en begon een dunne stroom van deze gasachtige chemicalie over het gat te dirigeren. In deze absolute koude verhardde het gas zich snel tot een dunne metalen huid. Hij bewoog de sproeikop van de ene naar de andere kant, waardoor een fijne mist zich als een deken over de scheur spande. De wereld van het sterrelicht, de in de nabijheid zijnde asteroïderotsen en kleinere stenen wentelden vreemd om hem heen. Langzaam vormde zich over het gescheurde en verbogen metaal een pleister.


  Na verscheidene minuten was sergeant Brool tevreden met het resultaat. Hij bevestigde het reparatiemateriaal aan een klamp op de romp van het schip en kroop snel de luchtsluis in. De luchtpompen werkten perfect, constateerde hij. Ongeduldig wachtte hij op het toenemen van de druk. Toen opende hij zo snel hij kon de binnendeur van de luchtsluis én stapte voorzichtig in de hoofdgang van het schip. Hier nam de druk ook toe, zag hij op de atmosmeter binnen in zijn helm.


  Terwijl hij wachtte, nam hij de schade op. Die was minder ernstig dan het er van buiten af had uitgezien. Een schakelkast bij de luchtsluis was van het schot af gerukt en bengelde nu aan een paar draden heen en weer. Door de botsing was de verbinding tussen stuurhut en machinekamer verbroken.


  Tegen de tijd dat hij de schakelkast had gerepareerd, wees de meter in zijn helm normale luchtdruk rondom hem aan. Hij liep naar de deur van de hut en klopte. Terwijl hij zijn helm afzette, hoorde hij aan de andere kant kloppen als antwoord.


  ‘Ze zijn in leven,’ zuchtte hij opgelucht. Nogmaals klopte hij. ‘Open de deur!’ riep hij.


  Het volgend ogenblik tuimelden drie gelukkige ruimteverkenners de stuurhut uit. Zij hadden de sergeant wel om de hals kunnen vallen.


  ‘Sergeant!’ riep Jim. ‘Ik kan u niet vertellen hoe blij ik ben u te zien. Ik zou wel als een vlieg tegen het plafond willen lopen.’ En hij deed het. Jim zette zich van de metalen vloer af, maakte een salto en zweefde als gevolg van het ontbreken der zwaartekracht naar boven. Met een klik zetten zijn laarzen zich aan de zoldering vast.


  ‘We dachten dat het met ons gebeurd was,’ gaf Ken toe, zijn oudere collega vriendelijk toelachend.


  ‘Dat dacht jij misschien,’ pochte Jim van zijn hoge positie af. ‘Ik wist wel dat we zouden worden gered.’


  ‘Jammer dat je ons dat niet hebt gezegd,’ zei Dig grinnikend. ‘Ik was echt bang.’


  ‘Nou ja, ik ook, laat ik het maar bekennen.’ Jim lachte en stootte zich terug naar de metalen vloer.


  De ogen van de ruimtewacht twinkelden vrolijk toen hij de jongens aankeek. ‘Geen grapjes verder, terug in de stuurhut!’ brulde hij. ‘Jij!’Hij richtte zich tot Dig. ‘Stop onmiddellijk dat ronddraaien van je schip!’


  ‘Jawel, sergeant.’


  Dig nam plaats in de bestuurdersstoel en stelde de raketten een paar keer in werking. Binnen enkele seconden lag de Starover evenwijdig met het patrouilleschip.


  ‘En nou moeten jullie me eens vertellen hoe jullie zo raar terecht zijn gekomen.’


  ‘Dat ging gemakkelijk,’ antwoordde Jim glimlachend. Hij was weer even zorgeloos als altijd en er tintelden spottende lichtjes in zijn ogen. ‘We hebben er hulp bij gehad.’


  ‘Wat?’ vroeg de sergeant verbaasd.


  ‘We zouden gaan landen,’ zei Ken,’toen de luchtsluis op Eros openging. Er kwam een man in een rood ruimtepak uit, hij vloog naar ons toe.’


  Sergeant Brool fronste nadenkend zijn voorhoofd.


  ‘We waarschuwden hem weg te gaan. Even later verscheen er een ruimtejacht boven de horizon. Het pikte de man op en vloog recht op ons af.’


  Het gezicht van de sergeant nam plotseling een harde, grimmige uitdrukking aan.


  ‘Zo is het precies gebeurd,’ vulde Dig ernstig aan. ‘Dat jacht heeft ons opzettelijk geramd.’


  De ruimtewacht schudde zijn hoofd. ‘Maar er was geen ander ruimteschip in de buurt van Eros te bekennen,’ zei hij.




  3. HET GEHEIME PROJECT


  De jonge ruimteverkenners staarden sergeant Brool geruime tijd uiterst verbaasd aan.


  ‘Helemaal geen schip?’ kon Ken eindelijk uitbrengen.


  ‘Wat dacht u wat ons dan heeft geramd, sergeant?’ vroeg Jim verontwaardigd. ‘Een spookschip?’


  ‘Dat gat is niet door een spook gemaakt,’ zei de sergeant hoofdschuddend. ‘Nee, jongens, ik geloof jullie wel.’


  ‘Waarom zei u dan dat er geen ander schip in de buurt was?’ vroeg Dig bedaard.


  ‘Er zijn strikte orders uitgegaan naar alle ruimteschepen om bij Eros vandaan te blijven.’


  ‘Dan heeft iemand dat verbod o vertreden,’ zei Dig. ‘En bovendien werd een passagier van Eros opgepikt.’


  ‘Elk schip in de omgeving zou onmiddellijk worden gerapporteerd,’ zei de ruimtewacht. ‘En niemand mag Eros verlaten zonder een speciale pas, getekend door mij.’ Woedend ging hij voort: ‘En om die orders te handhaven heb ik een hele sectie ruimtewacht-recruten en een chef-verbindingsdienst tot mijn beschikking!’ ‘Nou, dat schijnt dan niet erg te hebben geholpen, ’ vond Jim. ‘Ik ga het direct onderzoeken.’


  Snel en beslist reikte hij naar het instrumentenbord. Hij haalde de verbindingsschakelaar over en boog zich over de microfoon. Plotseling verbrak hij het contact weer.


  ‘Nee, we gaan eerst naar Eros, dan stel ik een onderzoek in.’


  ‘U wilt zeker nog niet laten blijken wat u weet,’ zei Dig snel, terwijl hij de sergeant aankeek. ‘Bedoelt u dat?’


  De ruimtewacht knikte. ‘Er staat te veel op het spel. Dr. Barry zal jullie er wel alles van vertellen.’ Hij wendde zich tot Ken en Jim. ‘Als directeur van het Bureau voor Ruimte Onderzoek moet je vader maar beslissen wat jullie ervan mogen weten - en wanneer.’


  ‘Hij heeft ons niets verteld,’ zei Jim hoofdschuddend. ‘We kregen alleen opdracht een serie radiobakens op de asteroïden op te stellen.’

  

  


  ‘Wees dan daar voorlopig maar tevreden mee,’ raadde de ruimtewacht aan. ‘Nu wil ik terug naar Eros. Jullie kunnen daar op eigen kracht komen.’


  ‘Zeker, sergeant, en nogmaals bedankt.’


  ‘En vermijd in het vervolg die geheimzinnige schepen,’ zei de sergeant glimlachend. ‘Een volgende keer kon je wel eens minder gelukkig zijn.’


  Hij zette zijn ruimtehelm op, verliet de stuurhut en schuifelde door de gang naar de luchtsluis. De drie jongens wachtten tot sergeant Brool in zijn schip was teruggekeerd. Toen de magnetische grijper wegviel en de kabel door de Galahad was binnengehaald, stelde Dig zijn koers op Eros en vertrok.


  Nog steeds onder de indruk van het gebeurde staarden de jongens zwijgend uit het observatieraam. Dig hield zijn handen op de instrumenten en gaf af en toe een krachtige jetstoot om de gebieden te vermijden waar de ruimtestof als een dichte wolk hing. Eros verscheen in de verte.


  ‘Thuis,’ zei Ken zacht, terwijl hij de asteroïde waarnam.


  Het was voor de gebroeders Barry een tweede tehuis in de ruimte. Aanvankelijk hadden zij de aarde verlaten om bij hun ouders op de maanbasis te gaan wonen. In het ruimteschip naar de maan hadden zij kennis gemaakt met Dig Allen, de zoon van de beroemde ruimteonderzoeker kapitein Boyd Allen. Sindsdien waren de drie jongens onafscheidelijke kameraden. Verbazingwekkende avonturen en de vele gevaren van ruimtereizen hadden die vriendschap verstevigd. Samen waren zij lid geworden van het korps Ruimteverkenners.


  Toen zij de asteroïde naderden, manoeuvreerde Dig de Starover in een veilige baan. ‘Laat sergeant Brool maar eerst landen,’ zei hij. De twee schepen kwamen bijna tegelijkertijd aan. Nu zagen de jongens hoe het patrouilleschip wendde en met de staart naar beneden het landingsgebied naderde. Toen zij tweemaal een baan om Eros hadden beschreven, was de Galahad geland.


  ‘De sergeant wacht op ons, ’ wees Jim, toen Dig de Starover liet volgen. De ruimtewacht stond naast de schildpadachtige luchtsluis van de asteroïde, zijn oranje ruimtepak stak scherp tegen de donkere bodem af. De Starover draaide langzaam en begon met zijn neus in de ruimte te dalen. Even kregen de jongens een goed overzicht van Eros. De kleine planeet was dertig kilometer lang en de grootste breedte was slechts acht kilometer. Het inwendige van de asteroïde was hol. Een samenstel van gangen en kamers was gevuld met de wetenschappelijke resten van een grote, maar lang vergeten beschaving. Nadat het geheim van Eros ontdekt was, had het Bureau voor Ruimte Onderzoek er zijn hoofdkwartier gevestigd, en dr. Keith Barry, de directeur van het wetenschappelijk werk, had met zijn gezin een nieuw tehuis op Eros gevonden.


  Toen het ruimteschip de grond raakte, werden de jongens ongeduldig. Dig vierde haastig de ankerpieken, die zich diep in de harde bodem groeven en het schip ervan weerhielden weg te drijven de ruimte in.


  ‘Klaar,’ kondigde de roodharige jongen aan. We zullen onze ruimtepakken aantrekken.’


  Sergeant Brool riep hen radiografisch op toen zij naar beneden klommen. De kracht van de radio in de ruimtehelm was bijna afgezet, zodat zijn stem hen als een fluistering bereikte.


  ‘Vertel niemand iets over de botsing of over de man in het rode . ruimtepak, ’ beval hij.


  ‘Zelfs vader niet?’ vroeg Ken.


  ‘Met hem mag je het natuurlijk wel bespreken.’


  De ruimtewacht stapte op het metalen platform onder de luchtsluis. Toen de jongens zich bij hem voegden, drukte hij met de hiel van zijn laars op een zwart plekje. De as die het lid ophield, begon te draaien, de vloer waarop zij stonden zakte en langzaam werd de opening gesloten.


  De metalen wanden van de schacht gloeiden in een koel, helder licht. Toen zij de bodem bereikten, sloeg een gedeelte van de ronde wand open. Zij kwamen door een deur in een doosachtig metalen vertrekje. Er klonk geen geluid van machines en zij voelden geen beweging. Toch wisten zij, dat de lift hen weer omhoogbracht naar de bovenste verdieping in het binnenste van de asteroïde.


  Zij zetten hun ruimtehelmen af. De lucht in de lift was koel en prettig. Zij zwegen tot zij de top bereikten en een deur opengleed. De sergeant wenkte hen hem een lange gang in te volgen.


  ‘Jullie kunnen, dunkt me, het best eerst aan dr. Barry rapport uitbrengen voor jullie iemand anders zien. Hij is erg benieuwd. Ik zal een reparatieploeg aan het werk zetten aan jullie schip.’ ‘Jawel, sergeant.’


  De ruimtewacht stapte weer in de lift en de deur sloot zich. Jim liet zijn vingers door zijn lange haar glijden en streek het voor zijn ogen weg.


  ‘Nou, laten we dan maar naar vader gaan.’


  Haastig liepen de jongens door de lange gang, die zich bijna drie kilometer voor hen uitstrekte. De zwaartekracht op de kleine planeet was zo gering, dat zij snel met lange, glijdende passen opschoten.


  De gang eindigde in een ronde hal, vanwaaruit vijf andere gangen ontsprongen. De centrale gang leidde naar het observatorium en de vertrekken die dr. Barry tot bureau dienden. Die sloegen de jongens in.


  ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg Jim, weer nerveus door zijn haar strijkend, toen zij voor de deur van het bureau stonden.


  ‘Goed genoeg om je vader onder ogen te kunnen komen,’ lachte Dig.


  Ken grinnikte. ‘Die vraag dateert nog uit de tijd toen vader achter zijn oren keek om te zien of hij zich goed had gewassen.’


  ‘Lollig, hoor,’ mompelde Jim en plaatste zijn hand op een zwarte stip. Een deur gleed de wand in en de drie jongens betraden de receptie. Door een tweede, half openstaande deur zagen zij Keith Barry over een stapel papieren gebogen.


  ‘Ha, vader!’ riep Jim.


  Dr. Barry keek op, zijn mond plooide zich tot een glimlach. Hij stond op en sloeg zijn armen beurtelings om zijn zoons en hun vriend heen.


  ‘Jullie hebben me mooi ongerust gemaakt,’ zei hij lachend.


  ‘Laat ik het maar voor ons allemaal zeggen: wij waren ook ongerust,’ zei Jim.


  ‘Weet u dan wat er is gebeurd?’ vroeg Ken verbaasd.


  ‘Voor jullie landing op Eros had ik al een volledig rapport van sergeant Brool.’


  ‘En hij waarschuwde ons er niet over te praten!’ riep Jim.


  Keith Barry glimlachte. ‘Hij sprak in ruimtecode. Niemand kon het bericht ontcijferen.’


  ‘We zijn nog niet naar moeder geweest,’ herinnerde Ken zijn vader.


  ‘Dat weet ik. Zo juist heb ik haar gebeld en gevraagd het eten klaar te maken. We hebben nog wel even tijd.’


  Hij liep naar zijn bureau en schakelde de intercom in.


  ‘Hier Spangler, meneer, ’ kwam een stem uit de luidspreker.. • ‘Breng mij het rapport dat door kapitein Boyd Allen is overgebracht.’


  ‘Jupiter-rapport, meneer? Ik wilde het juist vermenigvuldigen.’ ‘Dat kan wel even wachten. Mag ik het origineel hebben?’ ‘Onmiddellijk, meneer.’


  De geleerde wendde zich tot de jongens. Hij was groot en atletisch gebouwd. Zijn zwarte haar was aan de slapen doorspikkeld met grijs. Hij had een aantrekkelijk, vriendelijk gezicht en donkere vorsende ogen.


  ‘Jullie zullen wel willen weten wat er hier zo rondom jullie gebeurt,’ zei hij.


  ‘O, we zijn helemaal niet nieuwsgierig,’ spotte Jim. ‘We willen zelfs niet weten waarom u ons een route door de asteroïdengordel hebt laten uitzetten en die radiobakens hebt laten opstellen.’


  ‘Of waarom er hier een extra ruimtewacht is gestationeerd,’ vulde Dig lachend aan.


  ‘Nee, hoor, we zijn niet in het minst nieuwsgierig,’ besloot Ken. ‘Dat had ik ook niet gedacht,’ zei zijn vader, die niet in staat was een grijns te weerhouden. ‘Maar ik sta erop het te vertellen.’


  ‘In dat geval, ga uw gang, meneer,’ zei Dig.


  ‘De radiobakens waarschuwen de ruimteschepen, gevaarlijke asteroïden te vermijden. De route door de gordel is bestemd voor de talrijke schepen die er spoedig doorheen zullen vliegen. De ruimtewacht is hier om de wetenschappelijke geheimen te beschermen die we hebben gevonden nadat we de Langivac in gebruik hadden genomen. Dat is een mechanisch brein waarmee we de oude Asterische taal kunnen vertalen. We hebben verbazingwekkende dingen gevonden en zijn nu bezig die te testen.’


  ‘U gaat bijna te snel voor ons,’ zei Jim hoofdschuddend.


  De geleerde werd ernstig. Hij leunde tegen zijn bureau en kruiste zijn armen.


  ‘We gaan een van de manen van Jupiter koloniseren.’ Zich tot Dig Allen wendend zei hij: ‘Je weet dat je vader daar lang voor onderzoek is geweest.’


  Dig knikte zwijgend.


  ‘Hij had opdracht de juiste plaats voor die proef te zoeken. Spangler zal direct zijn rapport brengen. Intussen kan ik je wel vertellen dat hij Ganymedes als zetel voor de kolonie heeft uitgekozen.’


  ‘Ganymedes?’ vroeg Jim. ‘Waarom die?’


  ‘Van de twaalf manen die om Jupiter cirkelen zijn er vier belangrijk. Ganymedes en Callisto zijn groter dan de planeet Mercurius.’ Jim begon zacht te fluiten. ‘En groter dan onze maan!’


  ‘Ja, en de maan van Jupiter die wij Io noemen is ook groter. Europa, de vierde grote maan, is nagenoeg gelijk aan de onze.’ ‘Dus vader heeft Ganymedes gekozen,’ zei Dig terwijl hij de geleerde aankeek.


  ‘Callisto is omgeven. door een dikke laag bevroren gas. De andere waren om diverse redenen ongeschikt. Maar Ganymedes heeft aarde en rotsen en er is een dal, dat we voor ons experiment nodig hebben.’


  ‘Welk experiment, en welk dal, dr. Barry?’ vroeg Dig.


  ‘Dat dal is…’ Hij zweeg toen de deur werd geopend. Een korte, zwaargebouwde man trad binnen. Deze keek ontsteld rond en bette zijn transpirerend voorhoofd met zijn zakdoek.


  ‘Dr. Barry, ik…’


  ‘Wat is er aan de hand, meneer Spangler?’ vroeg de geleerde vriendelijk.


  ‘Het Boyd Allen-rapport, meneer…’


  ‘Nou, wat is ermee?’


  ‘Het ligt niet in de brandkast, het is weg!’


  ‘Weg?’ Dr. Barry trok zijn wenkbrauwen samen. Toen zei hij scherp: ‘Laat Rowan, de chef-verbindingsdienst, dadelijk hier komen!’


  ‘Hij is ook verdwenen.’ Radeloos schudde Spangler zijn hoofd. ‘Wat zegt u daar?’ riep de geleerde verschrikt.


  ‘Ja, Rowan is verdwenen. Hij - ik denk - dat wil zeggen - ik denk dat hij het Jupiter-rapport heeft gestolen!’




  4. NIEUW WERELDEN TE WINNEN


  Keith Barry luisterde zwijgend naar de stamelende woorden van Spangler. Diep in gedachten en met gefronste wenkbrauwen stond hij naast zijn bureau. In zijn donkere ogen gloeide een kille woede. Na een poosje zette hij de intercom aan.


  ‘Verbind me met sergeant Brool,’ verzocht hij kalm.’


  Een ogenblik later klikte de luidspreker, gevolgd door. de stem van een jeugdige ruimtewacht.


  ‘Ruimtewacht hier. Sergeant Brool is er niet, meneer.’


  ‘Zoek hem dan direct. Vraag de sergeant bij dr. Barry te komen.’ ‘Hij is op weg naar uw bureau, meneer; hij kan er elk moment zijn.’


  ‘Dank u.’


  De geleerde verbrak de verbinding. Hij keek naar de drie ruimteverkenners, die hem zwijgend opnamen.


  ‘Dit is ernstig,’ zei hij hoofdschuddend, en dan tot Spangler: ‘Bent u er zeker van dat het rapport verdwenen is? Is er geen vergissing mogelijk?’


  ‘Nee, meneer,’ antwoordde Spangler. ‘Ik heb alle kasten doorzocht. Ik had het gisteren zelf in de safe opgeborgen.’


  ‘Hoe belangrijk is dat rapport dan wel?’ vroeg Ken.


  ‘Zo belangrijk als ogen zijn voor een mens,’ antwoordde zijn vader. ‘Al onze plannen hangen van dat rapport af.’


  ‘Het spijt me heel erg, meneer,’ zei Spangler.


  ‘U kunt er niets aan doen. Gaat u maar. Laat Ruimtewacht een nauwkeurig onderzoek instellen.’


  Spangler verdween door de deur en botste bijna tegen sergeant Brool aan.


  De ruimtewacht liep naar het midden van het vertrek en richtte zich tot de drie vrienden: ‘Jullie hadden gelijk! Er is inderdaad een ruimteschip in de buurt geweest.’


  ‘Hoe komt het dan dat onze radar het niet heeft gemeld?’ vroeg Dig.


  ‘Dat is wel gebeurd,’ riep de sergeant kwaad. ‘De rapporten werden naar mij gestuurd, maar Rowan heeft ze vernietigd. Ik heb ze nooit ontvangen. Ik zal Rowan…’


  ‘Dan zult u hem eerst te pakken moeten krijgen,’ zei Keith Barry rustig. ‘Hij is verdwenen.’


  ‘Verdwenen?’ zei hij onthutst. ‘Geloof maar dat ik hem vind!’ ‘Vraag hem dan meteen het rapport van kapitein Boyd Allen over Jupiter terug te geven. Dat schijnt hij te hebben meegenomen/ ‘Wat een schurk!’ schreeuwde de sergeant.


  ‘Hij moet de man in het rode ruimtepak zijn geweest,’ riep Dig. ‘Maar waarom zou hij het rapport hebben gestolen?’


  ‘Er zijn verschillende vreemde dingen gebeurd.’ Keith Barry keek de roodharige jongen peinzend aan. ‘Onze verbindingen met Ganymedes raken steeds onklaar. Er is daar iets gaande, maar we weten niet wat het is. We vermoeden nu dat iemand ons experiment wil laten mislukken.’


  ‘Maar waarom eigenlijk?’ vroeg Jim verwonderd.


  De sergeant krabde aan zijn lange dunne neus. ‘We weten het’ echt niet, Jim. Het is volledig een mysterie.’


  Rustig keek Ken naar Jim en Dig, toen naar zijn vader. ‘We weten nog steeds niet wat het experiment inhoudt, vader. Wat probeert Ruimte Onderzoek op Ganymedes te doen?’


  Keith Barry glimlachte. ‘Je hebt gelijk, Ken. Voordat we het raadsel kunnen aanpakken, moeten jullie weten waar het om gaat. We moeten heel voorzichtig te werk gaan.’


  ‘Prachtig, vader,’ zei Jim. ‘Waar beginnen we het eerst aan?’


  ‘We gaan eerst naar huis om te eten,’ zei de geleerde lachend. ‘Wat?’ Jim staarde zijn vader aan. ‘En dit is een noodgeval!’


  ‘Dat is het ook,’ gaf zijn vader toe. ‘Daarom beginnen we kalm aan. Na het eten gaan we de hele zaak onder de loep nemen.’ ‘Maar vader, ’ begon Jim. Dig legde zijn hand op zijn schouder. ‘Je vader heeft gelijk, Jim.’


  Dr. Barry richtte zich tot de sergeant. ‘Eet u met ons mee?’


  ‘Nee, dank u, ik heb veel te veel te doen.’


  De geleerde maakte een gebaar naar de deur. ‘Dan gaan wij maar. Moeder zal zich wel afvragen waar we blijven.’


  Dr. Barry zweeg toen hij hen voorging door de lange gang naar de centrale hal. Hier sloegen zij de laatste van de kleinere gangen in. Even verder stonden zij voor de deur van dr. Barry’s woonvertrekken. Hij. plaatste zijn hand op de zwarte knop en de deur gleed open.


  Mevrouw Barry wachtte hen al op. Ze was een slanke, knappe vrouw met iets grijzend haar en een vriendelijke glimlach.


  ‘Fijn dat jullie weer thuis zijn, jongens,’ zei ze, terwijl ze allen omhelsde en kuste. ‘Ik kan er maar niet aan wennen dat jullie zo door de ruimte zwerven.’


  Haar echtgenoot zei met een lachje: ‘We hebben honger, Jane. Is het eten klaar?’


  ‘Jij wilt er liever niet over praten, Keith.’


  ‘Dat is zo, maar toevallig hebben we werkelijk honger. En de praktijk heeft geleerd, dat hoe jonger ze beginnen, hoe betere ruimtevaarders ze zullen worden.’


  ‘Nou, kom dan maar,’ zei zijn vrouw,’en houd je lezingen maar voor je.’


  Mevrouw Barry ging hen voor een ander vertrek in, waar de tafel al gedekt was. Zij begonnen te eten, begeleid door onbezorgd gepraat en het rammelen van de plastic borden. Toen de maaltijd over was, ruimde Jane Barry de tafel af. De jongens wilden opstaan, maar een teken van de geleerde weerhield hen.


  ‘Voelen jullie je nu beter?’ vroeg hij hen.


  ‘Heel wat,’ antwoordde Jim.


  ‘Laten we dan wat praten.’


  ‘Goed, ’ hernam Jim. ‘Ik denk dat de man in het rode ruimtepak Rowan was.’


  Hij keek in het rond om te zien of een van de anderen hem wilde tegenspreken. Niemand voelde zich daartoe geroepen.


  ‘Maar met welk doel heeft hij het rapport gestolen?’ vroeg Dig. ‘Om belangrijke inlichtingen te krijgen?’ opperde Ken.


  ‘Dat hangt ervan af welke inlichtingen hij zocht,’ zei Keith Barry. ‘Het rapport bevatte alleen wetenschappelijke inlichtingen. Belangrijk voor ons, maar…’


  ‘Misschien heeft mijn vader nog de oorspronkelijke bandjes waarop het rapport is opgenomen,’ zei Dig. ‘Is hij te bereiken?’ Dr. Barry schudde zijn hoofd. ‘Kapitein Allen is op verkenning bij Saturnus. Mogelijk horen we in geen maanden van hem.’


  ‘Des te erger. Dan moeten we dus van de grond af beginnen,’ zei Jim. ‘Rowan heeft het rapport en wij niet.’


  ‘Vertelt u ons nu eerst wat u met Ganymedes van plan bent, vader, ’ kwam Ken ertussen.


  De geleerde zweeg even en zei toen: ‘Zoals jullie weten heeft Ganymedes geen dampkring. We willen er daar een maken!’


  ‘Een dampkring? U bedoelt lucht die mensen kunnen inademen?’ vroeg Jim verbaasd.


  ‘Zo goed als we die op aarde hebben.’


  ‘Maar dat is onmogelijk!’ riep Ken. ‘Zelfs als we lucht in tanks naar Ganymedes konden overbrengen, zou de zwaartekracht daar niet groot genoeg zijn om een dampkring vast te houden. De lucht zou in de ruimte ontsnappen!’


  ‘Dat is juist, maar dat zou een miljoen jaar of langer duren.’ Gespannen leunde Dig over de tafel heen. ‘Dr. Barry, hebt u dan een nieuwe theorie over de dampkring ontdekt?’


  ‘Helemaal geen nieuwe theorie, Dig. De atmosfeer zal langzaam ontsnappen, molecule na molecule. Of atoom na atoom. Dat zal een hele tijd vergen.’


  ‘Maar om miljoenen tonnen lucht naar Ganymedes over te brengen, ’ begon Ken.


  ‘We willen het niet overbrengen,’ zei zijn vader langzaam,’maar het op Ganymedes zelf maken.’


  ‘Hoe kan dat dan?’ vroeg Ken.


  Dr. Barry grinnikte. ‘We bezitten een nieuwe en geheime machine, een kosmische hoogoven die we de nuclatomisator noemen. Behalve mezelf, twee van mijn assistenten en sergeant Brool, zijn jullie de enigen die dit weten.’’


  ‘En dat ding maakt lucht…’ zei Dig verwonderd. ‘Hoe?’


  ‘Het ontleedt elke stof - materialen als stenen, aarde en zand - in moleculen, daarna in atomen, dan in elektronen en protonen en neutronen. En ten slotte ontleedt het zelfs de elektronen in energie.’


  De geleerde zweeg om het effect van zijn uitleg op de drie knapen waar te nemen. Verbaasd en opgewonden staarden zij hem aan. ‘Een enorme hitte en kracht worden losgemaakt als de deeltjes vrije energie koken als een soort nucleaire soep ‘Maar zo’n mengsel zou heter zijn dan de heetste zon!’ riep Jim. ‘Waar houdt u het in vast? Die nucleaire vloeistof zou het sterkste bekende metaal doen smelten en zelfs verdampen.’


  ‘Dat is waar,’ zei zijn vader met een vleug van een glimlach. ‘Wij maken een magnetische ketel, een holle bol, vervaardigd van heel fijn gevlochten gaas. Door een krachtige elektrische stroom wordt het gaas magnetisch gemaakt. Als die nucleaire vloeistof het gaas zou raken, zou het onmiddellijk smelten. Maar het zal het nooit raken. De magnetische kracht stoot de energiedeeltjes af, zodat de vloeistof in werkelijkheid binnen de bol van gemagnetiseerd draad zweeft.’


  Er ontstond een stilte toen de jongens hierover nadachten. ‘Natuurlijk,’ zei Dig. ‘Precies zoals de noordpool van de ene magneet de zuidpool van een andere magneet afstoot.’


  ‘Dat is het principe,’ knikte dr. Barry.


  ‘Maar u zei dat u lucht kunt maken,’ zei Dig. ‘Hoe haalt u de atomen of elektronen, wat u dan nodig hebt, eruit om iets te maken?’


  ‘Met een andere krachtige magneet. Die bevindt zich buiten het gevlochten gaas en trekt kleine deeltjes energie aan, die dan door het vlechtwerk schieten en het element vormen dat wij willen hebben.’


  ‘Nuclatomisators kunnen dus alles maken,’ riep Ken uit.


  ‘Dat niet,’ zei zijn vader. ‘We kunnen zuurstof, waterstof, koolstof en stikstof fabriceren. Wat de nuclamachine nog meer kan, zal afhangen van verbeteringen die we in de toekomst hopen aan te brengen.’


  ‘Als het zuurstof en waterstof maakt, kan het die twee dan tot water verbinden?’ vroeg Dig. ‘En zuurstof en stikstof tot een dampkring?’


  ‘Met een beetje kooldioxide, ja,’ zei de geleerde,’om het te doen lijken op de atmosfeer van de aarde en om ons te helpen planten te laten groeien.’


  ‘Hoe zijn we tot die uitvinding gekomen?’ vroeg Jim.


  ‘Door bestudering van de wetenschappelijke geheimen die we op Eros hebben gevonden,’ zei dr. Barry, terwijl hij zijn woorden kracht bij zette door op de tafel te tikken. ‘De oude Asteriërs die deze kleine planeet uitholden, kenden dit geheim. Onze vertaalmachine met zijn elektronisch brein heeft alle gegevens voor ons opgesnord.’


  ‘Dat betekent dus dat wij een dampkring kunnen scheppen op planeten en manen die nu dood zijn,’ riep Dig. ‘Er komen dus door het hele zonnestelsel nieuwe werelden waarop we kunnen wonen.’


  ‘Inderdaad,’ zei de geleerde. Zijn ogen kregen een dromerige uitdrukking. ‘De mens heeft het uiterlijk van de aarde veranderd. Een dam verbindt nu Afrika en Gibraltar, waardoor de Middellandse Zee een meer is geworden. Verscheidene miljoenen mensen wonen nu in drijvende steden op de Atlantische en Grote Oceaan. De aarde ziet er niet meer uit zoals de mensen van 1970 die hebben gekend!’


  ‘En nu gaan we het zonnestelsel veranderen,’ zei Dig nadenkend. ‘Over honderd jaar zal dat er ook heel anders uitzien.’


  ‘Hoe bedoel je dat?’ vroeg Jim. ‘We kunnen overal nederzettingen stichten, maar dat zal het zonnestelsel toch niet anders maken?’ ‘Waarom zouden we met zoveel voorradige energie niet de verste planeten dichter bij de zon kunnen brengen?’ zei Dig geestdriftig. ‘Neptunus of Uranus bijvoorbeeld? We geven ze een nieuwe baan tussen de aarde en Venus!’


  Jim schudde zijn hoofd. ‘Nou ga je me te ver.’


  Dr. Barry glimlachte. ‘Hij heeft gelijk, Jim. Eens komen we daartoe. Maar stel dit alles wel op wat langer dan over honderd jaar, Dig.’ ‘En welke rol speelt Ganymedes in dit plan?’ vroeg Ken en bracht daarmee het gesprek terug op praktische kwesties.


  ‘Het betekent de eerste stap,’ antwoordde zijn vader. ‘Wij moeten bewijzen dat de nuclatomisators hun werk kunnen doen. Als wij niet slagen op Ganymedes, zal de Wereld-Raad ons geen toestemming geven verder te experimenteren met de machines. Daarbij komt dat het experiment geheim moet blijven tot wij weten dat het succes oplevert. We kunnen ons niet veroorloven miljoenen mensen een illusie te geven en ze dan door ons falen een vreselijke teleurstelling te bezorgen.’


  ‘Werd het rapport gestolen om de onderneming te doen mislukken?’ vroeg Jim.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Keith Barry onzeker. ‘Het lijkt er wel op.’ Hij stond op en wandelde met gebogen hoofd en zijn handen op de rug heen en weer. De drie jongens wachtten tot hij weer wat zou zeggen. Na enkele minuten keek hij op.


  ‘Willen jullie naar Ganymedes gaan en mij rapporteren hoe het werk verloopt? Ik vertrouw op jullie oordeel en ik weet dat ik jullie kan vertrouwen.’


  De jonge ruimteverkenners zwegen. De geleerde wachtte hun antwoord af.


  ‘Ik kan de nederzetting niet bereiken,’ vervolgde hij. ‘Het verbindingsstelsel hapert steeds en ik weet niet wie ik daar kan vertrouwen.’


  ‘Ik denk dat wij alle drie aan dit prachtige plan willen meewerken,’ zei Dig Allen ten slotte.


  ‘Nu het rapport gestolen is, wil ik dat jullie daar een nieuw maken ter vervanging ervan.’


  ‘Uitstekend, meneer,’ zei Dig. Hij nam zijn vrienden op, hun ogen schitterden opgewonden.


  ‘We vertrekken zodra de Starover is gerepareerd,’ zei Ken. ‘Goed. De eerste groep ruimtearbeiders is al op Ganymedes. De nuclatomisators zijn opgesteld en maken water en lucht voor de kolonie.’


  ‘En hoe staat het met de kolonisten?’


  ‘Er is al een hele scheepslading onderweg. Ze zullen nu ongeveer bij de asteroïdengordel zijn.’


  De geleerde ging weer zitten en wenkte de jongens dichterbij. ‘Hier gaat het om; ik zal jullie zeggen wat we willen weten. Ten eerste het dal, waar de nederzetting wordt gebouwd. Dat moet worden geëxploreerd en in kaart gebracht…’


  Het duurde enige tijd voordat de geleerde had uitgelegd wat hij van de jongens verwachtte. De knapen stelden verscheidene vragen en de tijd vloog om. Jane Barry kwam enkele malen binnen om koffie in te schenken, maar ze onderbrak hen niet.


  Eindelijk stond de geleerde op en begaf zich naar de wandtelefoon. Hij drukte een knop in en riep de controlekamer van de ruimtewacht op. Met zachte stem voerde hij een gesprek. Toen hij klaar was, zei hij: ‘Ik heb juist gehoord dat de reparatieploeg van sergeant Brool klaar is. De Starover kan vertrekken als jullie klaar zijn.’


  ‘Dan gaan we meteen!’ zei Dig.


  Een verschrikte uitroep klonk uit de deuropening. Dig wendde zich om. Jane Barry was uit de keuken gekomen. Bleek als een doek stond zij naar de jongens te kijken.


  ‘Jullie gaan toch niet weer de ruimte in?’


  ‘Jawel, moeder,’ zei Jim en hij vermeed het haar in de ogen te zien. ‘We moeten op patrouille.’


  Mevrouw Barry keek haar echtgenoot aan. ‘Moeten? Kun jij daar nou niets aan doen?’


  Dr. Barry schudde zijn hoofd.


  ‘We zullen voorzichtig zijn, moeder,’ beloofde Ken.


  ‘Dat weet ik wel,’ zei ze verdrietig,’maar per slot van rekening blijft het gevaarlijk. Ik kan er niets aan doen dat ik me zorgen maak.’ Zij namen afscheid en verlieten stilletjes het vertrek. In de gang keek dr. Barry de jongens een voor een aan. ‘Jullie opdracht is belangrijk… en gevaarlijk. Neem geen onnodige risico’s.’


  . ‘We zullen goed oppassen, vader,’ zei Ken.


  ‘Het ergste is,’ zei Dig nadenkend,’dat we niet weten van welke kant het gevaar zal komen. En waarom. Maar komen zal het.’




  5. HULPGEROEP


  De Starover stond op zijn drie slanke vinnen, zijn puntige neus wees de ruimte in. Het gat in de romp was gerepareerd. Het zonlicht, dat over de horizon van de Eros uitkwam, schitterde op de glanzende scheepshuid.


  Sergeant Brool, gekleed in het helder oranje ruimtepak van de ruimte wachten, vergezelde de drie jongens toen zij uit de luchtsluis stapten. Nadenkend liep hij naast hen voort.


  ‘De Newton is jullie niet ver vooruit,’ zei de sergeant toen zij de basis van het ruimteschip naderden. ‘Blijf ernaar uitkijken.’


  ‘Om een bijzondere reden?’ vroeg Ken.


  ‘Niets bijzonders, maar de Newton brengt de tweede groep kolonisten naar Ganymedes en meer dan de helft van de mensen aan boord is geen ruimtevaarder. Hoofdzakelijk emigranten en hun gezinnen.’


  ‘Ruimtepioniers,’ zei Jim en zijn stem klonk luid in zijn eigen koptelefoon. ‘Ik heb nooit echte pioniers ontmoet, behalve dan in boeken over het oude Wilde Westen.’


  De sergeant grinnikte. ‘De Newton is een oud schip. Langzaam, maar wel ruimte waardig en betrouwbaar. Jullie zullen het wel passeren voor het de asteroïdengordel uit is.’


  ‘Misschien gaan we er wel even aan boord,’ zei Jim.


  ‘Die kans krijgen we wel op Ganymedes,’ zei Dig. ‘Nu zullen we de pioniers alleen maar passeren zonder ze een beleefdheidsvisite te brengen.’


  ‘Goed, commandant!’ Jim lachte. Hij bereikte de metaal draadladder, greep die met zijn gehandschoende handen en begon zich naar de luchtsluis op te trekken.


  ‘Tot ziens, sergeant,’ zei Dig.


  Hij volgde Jim de ladder op en Ken kwam achter hem aan. Sergeant Brool wuifde. ‘Pas goed op!’ riep hij. ‘Ik heb geen zin, jullie nog eens uit de narigheid te halen.’


  ‘Maak u geen zorgen, sergeant.’


  Dig sloot de luchtsluis. Even later borgen zij hun ruimtepakken op en klommen naar de stuurhut. Heel flauw nu hoorden zij over de radio de stem van de ruimtewacht: ‘Ik hoop dat het geluk van de ruimte met jullie mee vliegt.’


  ‘Dank u, sergeant!’


  Dig nam plaats in de stuurstoel. Hij maakte de ankerpieken los en een korte, lagedrukstoot van de raketten drukte het ruimteschip van de asteroïde af. Jim keek op het achterscherm en zag de grond wegvallen. Lange tijd zagen zij het kleine figuurtje van sergeant Brool bewegingloos naast de luchtsluis staan.


  ‘Moeten we nu maar geen volle kracht geven?’ zei Jim. ‘De sergeant mocht eens denken dat we machinepech hebben.’


  Dig knikte. Hij stelde de krachtschijf op driemaal zwaartekracht en haalde de handel over. Een stroom hete jetplasma schoot uit de raketten en stuwde het schip vooruit. Daarna zette hij de stuurinrichting op automatisch en liet zijn stoel een halve slag maken. ‘Daar hoef ik niet meer naar om te kijken. Over vier uur lost Ken mij af. Jim, jij neemt de derde wacht.’


  ‘Acht uur luieren,’ glimlachte Jim. ‘Hoe krijgt ik die om.’ ‘Probeer eens wat meer te studeren dan je de laatste weken hebt gedaan,’ stelde zijn broer voor.


  ‘Ik wil liever contact zien op te nemen met de Newton.’


  Ken haalde zijn schouders op. ‘Ik heb vier uur voor mijn wacht en ik ga een studiebandje over Jupiter afdraaien om wat meer over zijn manen te weten te komen.’


  ‘Doe jij dat maar, jonge man,’ zei Jim en klopte hem op zijn schouder.


  Ken verliet de stuurhut. Het kleine studeervertrekje bevond zich enkele passen de gang in. Jim ging op de plaats van de tweede piloot zitten.


  ‘Ben jij niet nieuwsgierig naar die ruimtepioniers?’ vroeg hij Dig. ‘Wat zijn dat voor mensen? Waarom verlaten zij hun oude omgeving en hun vrienden om een nieuw land te koloniseren?’


  ‘Dat heb ik me ook vaak afgevraagd,’ zei Dig. ‘Wat bewoog onze voorouders de Atlantische Oceaan over te steken naar Amerika? Waarom trokken zij later de prairie door om het westen te ontginnen?’


  ‘Misschien vinden we daar wel een antwoord op als de kolonisten Ganymedes hebben bereikt,’ zei Jim,’nu jij er op tegen bent de Newton een bezoek te brengen…’


  Dig glimlachte, terwijl Jim het radarscherm aanzette, met knoppen begon te manipuleren en in wijde vegen de ruimte afzocht. Zijn zoeken had geen succes. Na een uur gaf hij het op.


  ‘Ik denk dat ik wat ga slapen,’ kondigde hij aan.


  ‘Heb je de Newton niet kunnen vinden?’


  ‘Nee. Die zal te ver voor ons uit zijn.’


  Hij gleed de hut uit en Dig staarde uit het observatievenster. Lange tijd voelde hij zich niet op zijn gemak. Het ruimteschip zou niet buiten radarbereik mogen zijn, vooral niet nu Jim de geleidestraal naar Ganymedes had gericht. Toch was het scherm blank gebleven. Zijn bezorgdheid was nog toegenomen tegen de tijd dat Ken hem in de stuurstoel was komen vervangen. In plaats van de stuurhut te verlaten, zette Dig nogmaals de radar aan.


  ‘Ik móet de Newton vinden,’ zei hij.


  ‘Nou ben je al net zo nieuwsgierig als Jim.’


  ‘Maar ik heb er een betere reden voor dan hij!’


  Zijn zoeken was even tevergeefs als dat van zijn vriend. Hij leunde achterover in de schuimrubber stoel en staarde somber naar het scherm.


  ‘Hij is verdwenen,’ zei hij na een poosje.


  ‘De Newton is een groot schip. Hoe kan dat verdwijnen?’


  ‘Ik weet het niet. Ik pik allerlei ruimterotsen, planetoïden en concentraties stofwolken op, maar geen bewegend ruimteschip.’ ‘Een van die rotsen zou de Newton kunnen zijn.’


  ‘Nee. Het radarscherm zou een rechtlijnige beweging tonen, Asteroïden drijven…’


  ‘Nou, misschien drijft de Newton ook wel.’ Verschrikt keek hij op en zijn ogen ontmoetten die van Dig. ‘Drijven? Dan zijn er moeilijkheden.’


  ‘Niet te haastig, Ken, we weten dat nog niet zeker.’


  Ken krabbelde door zijn haren en grijnsde. ‘Je hebt gelijk, ze zouden een noodsein hebben uitgezonden


  Dig zocht de ruimte voor hen steeds opnieuw af, zijn blik strak gericht op het scherm.


  ‘Rem af!’ beval hij. ‘De Newton móet hier ergens zijn.’


  Ken voldeed aan het bevel door de neusraketten af te vuren. ‘Zijn we op dezelfde hoogte?’


  ‘Ongeveer,’ antwoordde Dig. ‘Zet de multigolfontvanger eens aan. Misschien zenden ze wel noodseinen uit.’


  Ken volgde de instructies van zijn vriend. De luidspreker bleef zwijgen, alleen de storingen afkomstig van sterren en zonnestelsels verbraken de. stilte.


  ‘Snelheid verminderd tot asteroïdegang,’ kondigde Ken enkele ogenblikken later aan. ‘Wat doen we nu?’


  ‘Controleer onze positie op de computer!’


  Terwijl Ken cijfers indrukte op de ‘denkmachine’ die elk ruimteschip meevoerde, vervolgde zijn vriend zijn werk met de radar. In plaats van zich op de ruimte voor hem te concentreren, liet hij de geleidestraal in steeds wijdere cirkels rondom de Starover zwaaien.


  ‘Wat is de uitkomst?’ riep Dig.


  ‘Er ligt hier een magnetisch veld. Het trekt ons naar links,’ antwoordde Ken.


  ‘Stel de positie vast en zet dan koers in die richting.’


  ‘Ik heb ’t,’ antwoordde Ken,’maar dat lijkt me niet zo’n best idee.’ ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat we in het hart van de asteroïdengordel terecht zullen komen.’


  ‘Langzaam dan. Als de Newton stuurloos is, drijft hij met het magnetisch veld mee. We moeten het schip vinden.’


  ‘Begrepen!’ Kens gezicht, stond grimmig toen hij de stuurinrichting stelde en korte, lagedrukstoten begon af te geven.


  Dig zette de radar af en de magnascoop aan. Op het scherm verscheen het gedeelte van de asteroïdengordel dat zij naderden. Een dikke stofwolk, die zich duizenden kilometers uitstrekte, hing geheimzinnig voor hen. Door de nevel kon men de vormen van geweldige rotsen vaag zien.


  ‘Daar heb je de bron van het magnetisch veld,’ zei Dig. ‘Die wolk.’ Ken concentreerde zich op het instrumentenbord.


  ‘Dan moet er een geëlektrificeerd veld omheen liggen,’ zei hij. ‘Misschien horen we daarom geen seinen.’


  ‘Als de Newton in die wolk zit, ziet het er niet best uit.’ Voorzichtig bewoog de Starover zich door de ijle, wazige rand van de wolk, toen de eerste signalen over de radio klonken. De stem van de spreker kon door het luide gekraak van storingen nauwelijks worden gehoord. Zij luisterden aandachtig naarmate de Starover verder de wolk indrong.


  ‘Het is een noodsein!’ riep Ken opgewonden. ‘Ik heb een paar woorden kunnen verstaan!’


  ‘Maak Jim wakker!’


  Ken drukte op een knop en het alarmsignaal gilde door het schip. ‘Gevonden!’ riep Dig triomfantelijk. ‘Daar is hij!’


  Hij wees op het magnascoopscherm. De schaduwachtige vorm van een ruimteschip verscheen door de mistige massa stof.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jim toen hij de stuurhut betrad. ‘We hebben de Newton gevonden,’ zei Dig.


  Jim keek op het scherm. ‘Warempel! Het schip drijft stuurloos!’ ‘Manoeuvreer naast de Newton, zodat we een sleepkabel kunnen bevestigen,’ gelastte Dig.


  Voorzichtig bracht Ken de Starover naast het passagiersschip. Toen drukte hij op een knop, waardoor de magnetische grijper vrijkwam. De metalen platen dreven langzaam door de ruimte en hechtten zich aan de romp van het hulpeloze schip.


  ‘Aantrekken!’ riep Dig.


  De lichtgewicht stalen kabel kwam strak te staan. De Starover zette zijn raketten aan en begon zich uit de wolk te bewegen. Het kolonistenschip volgde. De drie jongens wachtten geduldig tot zij het dichtste gedeelte van de wolk achter zich hadden. Na een poosje zagen ze alleen nog stofslierten rondom zich.


  ‘Terug op koers,’ zei Dig.


  Spoedig waren zij vrij van de magnetische stroom. Het televisiescherm werd duidelijk en de kronkelende lijnen vormden zich tot een beeld. ‘Ruimteschip Newton hier!’ De grove, diepe stem van een veteraan-ruimtevaarder klonk door de luidspreker. Een grimmig gezicht met een zwarte baard staarde de ruimteverkenners aan.


  ‘Verkenningsschip Star over aan Newton,’ antwoordde Ken. ‘We dachten dat u in moeilijkheden verkeerde. Daarom hebben we u op sleeptouw genomen.’


  ‘Dachten?’ brulde de baardman. ‘Hebben jullie geen ogen in je hoofd? We zaten tot onze nek in moeilijkheden. Zo heb ik het nog in geen dertig jaar praktijk meegemaakt.’


  ‘Nou, u zit nog aan de sleepkabel. We zullen u op koers houden tot u op eigen kracht verder kunt gaan.’


  ‘Hartelijk dank, jongens,’ zei de man.


  ‘Mogen we aan boord komen?’ vroeg Jim. ‘Misschien kunnen we helpen met reparatie.’


  ‘Nou, repareren kunnen we zelf wel,’ riep de man. ‘Ons schip is in puike ruimtewaardige conditie.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’ vroeg Ken.


  ‘Iemand heeft geprobeerd ons te vermoorden, meer niet,’ vervolgde de gebaarde man kwaad. ‘Zo’n gemene streek is me nog nooit geleverd en ik heb al heel wat ruimteroutes gevolgd!’


  De jongens zwegen. Even later kalmeerde de man.


  ‘Ik ben kapitein Tungaard,’ stelde hij zich voor. ‘Jullie zijn ruimteverkenners, niet?’


  ‘Inderdaad,’ zei Dig.


  ‘Nou, iemand aan boord heeft de hoofdzekeringen laten doorslaan.’


  ‘Kan het niet een ongelukje zijn geweest?’ vroeg Ken.


  Kapitein Tungaard schudde zijn hoofd. ‘Niks hoor. Voor de hoofdschakelkast was een koevoet gebruikt. Daardoor kregen we kortsluiting en werden we stuurloos.’


  ‘Waarom zou iemand dat in vredesnaam willen doen?’ vroeg Dig.


  ‘Om ons te vermoorden. Het schip en de bemanning en de passagiers!’


  ‘Maar dat zou hem toch zelf ook zijn leven kosten?’


  ‘Natuurlijk 1 Een ruimtegek! Toch is dat het wat hier is gebeurd. Jawel, hij probeerde het schip te vernietigen en daarbij zichzelf, dat wou die schurk ons leveren!’




  6. DE BANDIET


  De volle betekenis van wat de ruimtevaarder zei, maakte de jongens een ogenblik sprakeloos. Zij konden zich moeilijk voorstellen dat iemand zo ver kon gaan zichzelf met het kolonistenschip te vernietigen.


  De kapitein onderbrak hun gedachten. ‘Nou, blijven jullie nog maar een tijdje staan gapen. Ik heb wel wat anders te doen.’


  Zijn hand maakte al een beweging om de verbinding te verbreken. ‘Kapitein Tungaard,’ zei Dig plotseling,’mogen we aan boord komen?’


  De baardman keek de jongens argwanend aan. Ten slotte knikte hij.


  ‘Als jullie dat per se wilt, goed dan. Maar bemoei je niet met mijn bemanning.’


  ‘Afgesproken,’ beloofde Dig en haalde de schakelaar over. Hij wendde zich tot Jim. ‘Haal jij nou onze ruimtepakken.’


  ‘Wacht ‘ns even,’ protesteerde Ken. ‘En ik dan?’


  ‘Jij hebt wacht,’ herinnerde Jim zijn broer. ‘Als je je verveelt, kun je altijd nog wat bandjes over Jupiter afdraaien.’


  Hij was de stuurhut uit voordat Ken kon antwoorden en schoof de gang door naar de luchtsluis.


  ‘Dit is geen beleefdheidsvisite, Ken,’ zei Dig ernstig. ‘Ik ga erheen om iets te zoeken.’


  ‘Wat?’


  Dig haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Inlichtingen… misschien wel een aanwijzing.’


  ‘Ga je gang,’ zei Ken,’ik blijf wel op post.’


  Dig verliet zijn vriend en schuifelde de gang door tot waar Jim op hem wachtte. Beiden trokken zij hun ruimtepakken aan en stapten in de luchtsluis. De pompen zogen er de lucht uit. Zij openden het buitenluik en kropen op de romp van het ruimteschip. De raketten waren afgezet. De Starover, met de oude Newton achter zich aan, hield precies zijn koers. Jim en Dig bewogen zich hand over hand langs dc sleepkabel naar het kolonistenschip. Toen zij uit de luchtsluis aan boord van de Newton kwamen, vonden zij een lid van de bemanning op hen wachten. Hij was licht gebouwd en droeg zijn uniform met een vanzelfsprekende, bijna slordige zwier.


  ‘Gegroet, lieden,’ zei hij vrolijk. ‘Ik heet Jocko. De ouwe heeft mij opgedragen jullie het schip te laten zien.’


  ‘Aardig van de kapitein om ons van een gids te voorzien,’ zei Jim. Jocko knipoogde. ‘Ik moet een oogje op jullie houden, jongens,’ zei hij met een vertrouwelijke glimlach. ‘Kapitein Tungaard houdt niet van loslopende lieden aan boord, al zijn ze dan ruimteverkenners.’


  ‘Jullie hebben een verstandige baas, Jocko,’ zei Dig. De jongens keken toe terwijl Jocko hun ruimtepakken in een kast hing. Zijn huid was diep gebruind en hij bewoog zich juist met dat tikje onhandigheid, dat erop kon wijzen dat hij niet gewend was aan de geringe zwaartekracht op een reis door de ruimte.


  Jocko sloot de kast en wendde zich tot de jongens. ‘Tot uw dienst, heren,’ zei hij met een buiging. ‘Als er iets is dat jullie willen zien of willen weten, ben ik jullie man.’


  ‘Ik zou graag wat meer over jezelf willen weten,’ zei Dig ernstig. ‘Je praat en doet niet als ruimtevaarders die we eerder hebben ontmoet.’


  Jim wierp een snelle blik op Dig toen hij het lichte wantrouwen in diens stem opving. Maar Jocko glimlachte. ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Dit werk is nieuw voor mij. Ik ben een geboren aardworm, net als de kolonisten aan boord, maar ik heb altijd een kriebel in mijn benen gehad. Het grootste deel van mijn leven heb ik op aarde rondgezworven. En toen kwam ik tot de conclusie dat op een planeet blijven te benauwd was en ik tekende voor deze reis.’ ‘Vind me niet bemoeiziek, Jocko, maar dit ongeluk heeft iets vreemds en alles wat ongewoon lijkt moet worden nagegaan.’ Dig glimlachte nu ook. Het was onmogelijk deze man met zijn zachte stem en zijn natuurlijke lach niet te mogen.


  ‘Kunnen we met een paar ruimtepioniers kennismaken?’ vroeg Jim.


  ‘Natuurlijk,’ zei Jocko. Hij ging hen voor naar de kwartieren van de passagiers.


  ‘Hoe is het ongeluk gebeurd?’ vroeg Dig.


  ‘Het was geen ongeluk, man! Iemand heeft met een stalen staaf gestoeid en de hele leiding onklaar gemaakt.’


  ‘Dat kon op Mars zijn gebeurd…’


  ‘Het is een kwestie geweest van vijf minuten,’ zei Jocko,’en het gebeurde direct nadat we de asteroïdengordel waren binnengedrongen. Het duurde een hele tijd voordat we wisten wat er aan de hand was. Ze zijn nu de hele leiding aan ’t vernieuwen.’


  ‘Heb je enig idee wie het heeft gedaan?’


  Jocko schudde zijn hoofd. Toen wees hij naar de deur van een hut. ‘Aardwormen, maar aardige mensen. Wil je kennis met ze maken?’ ‘Beslist,’ zei Jim.


  Jocko klopte. Een lange jonge man met zandkleurig haar opende de deur en keek naar buiten.


  ‘O, ben jij het,’ zei hij tot Jocko. Toen zag hij de jongens en herkende hun uniformen van ruimteverkenners. Jocko wees met een benige duim op Jim en Dig.


  ‘Dit zijn twee kameraden van me. Ze onderzoeken het schip.’ ‘Kom binnen,’ zei de man en stapte opzij om de jongens ruimte te geven. ‘Mijn naam is Jamison, Bob Jamison. En dit is mijn vrouw Molly,’ voegde hij eraan toe. De jonge vrouw had een kind op haar schoot. ‘Dit is Peg, ons dochtertje.’


  De jongens mompelden iets. Het meisje keek hen met grote ogen aan.


  ‘Gaan jullie met ons mee naar ons nieuwe huis?’ vroeg ze.


  ‘Ja, wij gaan naar Ganymedes,’ zei Jim, terwijl hij door zijn lange haar streek. ‘Maar we hebben ons eigen ruimteschip.’


  ‘Ik ga konijnen fokken,’ zei het meisje. ‘We krijgen een boerderij, een echte net zoals er op aarde zijn. Zonder plastic kap over ons heen.’


  ‘Nou, Peggy, houd jij je eens even stil,’ zei mevrouw Jamison. ‘Bovendien is het tijd om een slaapje te maken.’


  ‘Maar mammie…’


  Haar moeder pakte haar op en wierp haar in een van de beide kribben in het vertrek. Het kind dreef giechelend door de bijna zwaartekrachtvrije lucht.


  ‘Er is ons op Ganymedes een echte dampkring beloofd,’ zei Jamison. ‘’t Is bijna niet te geloven dat zoiets kan, maar we hebben genoeg van de dunne lucht op Mars, daarom hebben we ons hierbij aangesloten.’


  Het waren prettige mensen en de jongens verlieten de hut met tegenzin. Dig kon echter niet langer wachten met de andere kolonisten te ontmoeten. Jocko ging hen voor door de gang en stelde beide ruimteverkenners in elke hut voor.


  ‘Nu hebben we de meesten gehad,’ zei Jim aan het einde van de gang. ‘Wat zoek je eigenlijk, Dig?’


  ‘Ik wou alleen die mensen leren kennen.’


  ‘Het zijn doodgewone mensen, net zoals onze vrienden thuis.’ ‘Natuurlijk,’ zei Dig.


  ‘Ik dacht dat ruimtepioniers een bijzonder soort zouden zijn,’ zei Jim nadenkend.


  ‘Dat zijn ze ook,’ zei Dig bedaard. ‘Zij zijn moedig en vertrouwen op de toekomst en ze zijn bereid miljoenen kilometers door de ruimte te reizen om een kans te krijgen. En, als ze op Ganymedes aankomen, zal hun gevaar en zwaar werk wachten. En dat alles doen ze om een beter heelal te bouwen voor henzelf en hun kinderen.’


  ‘Heel goed,’ zei Jocko met een bewonderende blik op Dig, ‘jij kunt een hele redevoering afsteken als het moet!’


  ‘Zijn er nog meer familiegroepen?’ vroeg Dig.


  ‘Nog een,’ antwoordde Jocko en klopte op de deur van een hut. ‘Een oud echtpaar, boeren.’ Hij knipoogde. ‘Nou, die ouwe £>aas houdt van zijn vak, maar op zijn leeftijd zou hij het ergens anders gemakkelijker kunnen uitoefenen.’


  De deur werd geopend en een rjjzige oude man keek naar buiten. ‘Wat is er van je dienst, mijn jongen? vroeg hij vriendelijk. Luchtig wees Jocko op Jim en Dig. ‘Een paar ruimtejockeys willen kennis met u maken, meneer Svenson.’


  De oude man nam een plastic tas die hij droeg in de linkerhand en gaf de jongens een stevige handdruk. ‘Kom binnen, dan zal ik jullie aan Martha voorstellen,’ zei hij, de deur wijd openend.


  De jongens stapten de hut binnen. Een oude vrouw met een frisse blos op haar gezicht stond glimlachend op.


  ‘Prettig kennis met jullie te maken. Jullie zijn geen kolonisten, hè?’ ‘Nee, we zijn ruimteverkenners,’ antwoordde Dig. ‘We zijn ook op weg naar Ganymedes en wilden graag met enkele kolonisten kennismaken.’


  ‘Ruimteverkenners, zo?’ zei de oude man. ‘Hoe is de situatie op Ganymedes? Goeie grond? Ik heb zaden bij me.’ Hij hield de plastic tas omhoog.


  ‘Zaden?’ zei Jim. ‘Het zal lang duren voordat die zullen opkomen.’ ‘Dat kan me niet schelen, tijd genoeg.’ De oude man ging. op een van de kribben zitten en zette de tas op zijn schoot.


  ‘Wat zijn het voor zaden?’ vroeg Dig.


  ‘O, appels, kersen, perziken, pruimen… en ahorn ook. Over een tijdje zullen we er ahornstroop winnen. Ga toch zitten, dan praten we wat. Ik heb ook nog het een en ander te vragen.’


  ‘Het spijt me, meneer Svenson,’ zei Dig,’maar we kunnen er nu geen visite van maken. We zien u wel op Ganymedes.’


  ‘Beloofd is beloofd, jonge man,’ zei mevrouw Svenson hartelijk. ‘We zullen jullie graag bij ons ontvangen.’


  In de gang keek Dig Jocko vragend aan. Deze zei: ‘Dat zijn ze allemaal, afgezien dan van de vrijgezellen.’


  Jocko leidde hen naar een grote hut aan het einde van de gang. Het vertrek, propvol mannen, was omgebouwd tot slaapzaal. Langs de wanden waren de kribben driehoog opgestapeld, andere rijen stonden door het vertrek. De bewoners leken harde kerels, allen ervaren avonturiers in de ruimte. Sommigen zaten te schaken, anderen kaartten of luisterden naar het afdraaien van bandjes. ‘Dit zijn geen ruimtepioniers met hart en ziel,’ zei Jocko zacht. ‘Nadat zij het zware werk van het opbouwen van een kolonie hebben verricht, zullen zij opkrassen en naar een andere baan omzien.’ ‘En dat jongetje daar?’ fluisterde Jim. ‘Dat is toch geen avonturier. Hij is nog maar een kind!’


  ‘Dat is Billy Todd,’ antwoordde Jocko. ‘Hij is een kolonist en reist helemaal alleen. Geen familie, vrienden, niets. Hij voelt zich niet prettig, maar het zou angst kunnen zijn, omdat hij voor het eerst aan boord van een ruimteschip is.’


  ‘En de anderen? Hebben ze ervaring in de ruimte?’ vroeg Dig snel.


  ‘Als vissen in het water,’ antwoordde Jocko.


  ‘Ik zou wel eens met Billy willen praten,’ zei Dig.


  Jocko grinnikte. ‘Hou je maar aan mij vast Dat knaapje heeft met niemand iets op, zelfs niet met zichzelf.’


  Jocko bleef in de deuropening staan, terwijl Jim en Dig zich naar de jongen begaven. De mannen namen hen onverschillig op.


  Dig bleef voor de jongen staan. Hij zat in elkaar gedoken op zijn krib. ‘Hallo, Billy,’ zei hij met een vriendelijk lachje.


  De jongen wierp hem een stuurse blik toe en keek dan een andere kant uit.


  ‘Een beetje bang door het ongeluk?’ Dig wachtte even en toen de jongen niet antwoordde, vervolgde hij: ‘Het gevaar is voorbij. Alleen de man die de schakelkast heeft vernield, heeft nog reden bang te zijn. Het was een nieuw type, uiterst radioactief.’


  ‘Wat zeg je daar?’ vroeg Jim verbaasd.


  Zijn stem verheffend zodat hij door het hele vertrek kon worden verstaan, antwoordde Dig: ‘Die schakelkast was radioactief. Als de man die hem opende, geen handschoenen met lood heeft gedragen, zal hij gevaarlijke brandplekken in zijn handen krijgen.’ Verwonderd keek Jim zijn vriend aan. ‘Maar Dig…’


  Zonder naar de jongen of de mannen om te kijken, pakte Dig Jim bij zijn arm en leidde hem naar buiten.


  ‘Wat was dat voor grapje?’ vroeg Jim verontwaardigd. ‘Moet iedereen soms denken dat ruimteverkenners niets van schakelkasten weten?’


  ‘Iedereen heeft je verstaan,’ zei Jocko hoofdschuddend.


  ‘Precies mijn bedoeling,’ zei Dig. ‘Kom, jongens.’


  Hij ging hen voor door de gang tot zij een medicijnkastje bereikten dat aan de wand hing. Er waren er meer aan boord, maar deze was het dichtst bij de grote hut. Dig keek om zich heen. Hij zag een kast aan de overkant, opende de deur, duwde zijn metgezellen naar binnen en volgde hen. Hij liet de deur op een kier.


  ‘Wat ben je eigenlijk van plan?’


  ‘Ik snap er ook niks van,’ zei Jocko.


  ‘Wacht maar. Als ik gelijk heb, zal de man die probeerde het schip te vernietigen, spoedig komen opdagen.’


  ‘Weet je dan wie hij is?’ vroeg Jocko.


  ‘Ik heb een vermoeden, maar ik wil zekerheid hebben.’


  Zwijgend wachtten zij. Verscheidene minuten hoorden zij slechts het regelmatig gestamp van de pompen, die de lucht door het schip lieten circuleren. Toen klonk er een zacht, stiekum gesleep van naderende voeten. Dig bracht zijn ogen voor de kier en keek de gang in.


  ‘Nou?’ vroeg Jim zacht.


  ‘Daar heb je de schurk,’ antwoordde Dig fluisterend. ‘De bandiet staat bij het medicijnkastje en smeert zalf op zijn handen.’


  Hij stapte opzij en liet Jim kijken. Deze kon maar nauwelijks een verraste uitroep onderdrukken.


  Het was Billy Todd.




  7. HET VALSE PASPOORT


  Jim wendde zich langzaam om en keek Dig verbaasd aan. De smalle lichtstreep van de gang viel op het gezicht van de roodharige jongen.


  ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Kolonisten met gezinnen zouden het schip niet in gevaar brengen,’ zei Dig. ‘Het moest dus iemand zijn die alleen reisde.’


  ‘We hebben een hele kamer vol vrijgezellen,’ fluisterde Jocko. ‘Allen ervaren ruimtereizigers,’ vervolgde Dig nauwelijks verstaanbaar. ‘Zij zouden weten dat iedereen aan boord zou omkomen als het schip stuurloos in de asteroïdengordel bleef rondzwerven.’ ‘Dat zou voor hen dus de daad van een krankzinnige zijn,’ zei Jocko.


  ‘Juist. Het moet dus iemand zijn die nooit in de ruimte is geweest en die de gevolgen van zijn daad niet kon overzien. Dat paste op Billy Todd.’


  ‘En daarom heb je dus een valletje gezet waarin alleen een aardworm zou trappen.’


  ‘Je ziet, het lukte,’ zei Dig, maar zijn stem hield geen triomf in. ‘Ik zal de ouwe maar gaan halen,’ zei Jocko en liep naar de deur. Dig pakte hem bij een arm. ‘Nee! Dit incident betekent veel meer dan een poging een ruimteschip te laten vergaan,’ fluisterde hij woest.


  ‘Maar het is mijn plicht dit te rapporteren!’


  ‘Het korps Ruimte Onderzoek is hiervoor verantwoordelijk, niet jij!’


  Jocko maakte spleetjes van zijn ogen. ‘Ik weet toch niet…’


  ‘Er zijn verschillende geheimzinnige pogingen gedaan, het plan om Ganymedes te koloniseren, te dwarsbomen,’ legde Dig haastig uit. ‘Billy Todd geeft ons de eerste aanwijzing.’


  ‘Maar als kapitein Tungaard dit te weten komt…’


  ‘In dat geval ben ik verantwoordelijk,’ zei Dig. ‘En… Jocko?’ ‘Best,’ zei Jocko met een knipoog,’ik heb niks gezien.’


  ‘Prachtig!’ Dig gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Kom, Jim.’ Dig duwde de kastdeur open en stapte, gevolgd door zijn vriend, de gang in. De plotselinge verschijning van beide ruimte verkenners naast zich gaf Billy Todd een hevige schrik. Met een kreet liet de jongen de tube zalf vallen en draaide zich om.


  ‘Je loopt helemaal geen gevaar ziek te worden door de straling,’ zei Dig vriendelijk. ‘Ik heb je dat alleen maar verteld om je hierheen te lokken.’


  Het gezicht van de knaap vertrok van woede. Hij wierp zich met wild om zich heen zwaaiende vuisten op Dig. Niet gewend aan de afwezigheid van de zwaartekracht vloog Billy door de lucht, botste tegen Dig aan en beiden tuimelden op de grond.


  ‘Kalm aan jij!’ riep Jim. Hij greep Billy bij zijn benen en trok hem van Dig af. Woedend keerde de jongen zich naar hem. Zijn vuist trof Jim op een schouder. Het volgend ogenblik pakte Dig hem stevig van achteren beet en hield hem in bedwang.


  ‘Rustig aan, Billy,’ riep de roodharige jongen,’we zullen je geen pijn doen.’


  ‘Jullie willen me aangeven, ’^krijste de jongen, terwijl hij hulpeloos zijn armen bewoog. ‘Nou zal ik nooit op Ganymedes mogen blijven.’


  ‘Waarom heb je het ruimteschip willen vernietigen?’ vroeg Dig zacht.


  Billy bleef zwijgen. Dig liet hem los en de magneten in Billy’s laarzen klikten aan de bodem vast.


  ‘Nou?’


  Onverwacht begon de jongen te snikken.


  ‘Besefte je dan niet dat je met alle anderen zou omkomen?’


  Met zijn ogen naar beneden geslagen antwoordde de jongen zwakjes: ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Waarom heb je het dan gedaan?’


  ‘Dat kan ik niet zeggen!’


  ‘Iemand heeft je ertoe aangezet,’ zei Dig. ‘Wie was dat?’


  ‘De man zei dat het schip langzamer zou gaan. Dat was alles wat hij wou.’ ‘Die man wilde iedereen aan boord doden!’


  ‘Niet waar. Hij was een aardige man. Hij heeft ervoor gezorgd dat ik met deze expeditie mee kon.’


  ‘Die man wilde om de een of andere reden verhinderen dat Ganymedes wordt gekoloniseerd. En jij bent bezig een misdadiger te dekken, een gevaarlijke misdadiger.’


  ‘Dat is niet waar!’ riep Billy, terwijl de tranen over zijn wangen stroomden. ‘Ik denk alleen maar aan Hij zweeg plotseling en keek Dig loerend aan. ‘Laat me met rust!’


  Verdiept in het vraagstuk hoorden de jongens niet dat achter hen de deur van een hut werd geopend. Zij schrokken van een stem, die plotseling opklonk: ‘Blijf van die jongen af!’


  Zij draaiden zich snel om en zagen Martha Svenson in de deuropening staan. Haar ogen flikkerden van boosheid.


  ‘Kunnen jullie wel, tegen een kleine jongen?’


  Bruusk liep ze langs Jim en Dig heen en sloeg haar arm om de schouders van de snikkende Billy om hem te troosten.


  ‘Kom jij maar met mij mee, Billy Todd,’ zei ze.


  Verrast keek de jongen naar haar op.


  ‘O, ik weet het wel, je staat helemaal op jezelf. Nou, Billy, mijn man en ik voelen ons ook eenzaam. Zou je bij ons willen blijven?’ Voordat Billy kon antwoorden, wendde de vrouw zich tot de twee ruimteverkenners.


  ‘En trek je van hen maar niets aan, ik zal niet toestaan dat ze je nog eens te pakken nemen.’


  ‘Maar mevrouw Svenson,’ probeerde Dig uit te leggen,’we stelden hem alleen maar een paar vragen.’


  ‘Dat klinkt niet slecht,’ bitste zij. ‘Alsof hij van een paar vragen zo zou huilen.’


  Zacht leidde ze Billy de hut in. ‘Adam!’ riep ze.


  De oude boer verscheen. Hij had weer die zak zaden in zijn handen.


  ’Ja, Martha.’


  ‘Ik heb gevraagd of Billy bij ons wil blijven.’


  ‘Dat is een goed idee, Martha,’ zei de man glimlachend. ‘Wil je dat, mijn jongen?’ ‘Wilt u… wilt u dat werkelijk?’ stamelde Billy helemaal in de war. Natuurlijk, Billy,’ verzekerde de vrouw hem. Tot haar man zei ze: ‘Zeg ook eens wat, Adam.’


  ‘We willen je graag bij ons houden en je kunt me later helpen deze zaden te planten.’ Hij gaf een liefkozend klopje op de zak.


  ‘Fijn,’ zei Billy met iets als een snik in zijn stem.


  ‘Wacht eens even, mevrouw Svenson,’ riep Dig. ‘Wij willen Billy helpen!’


  ‘Mooi helpen,’ zei de vrouw. ‘Moet je zien hoe die arme jongen huilt.’


  Ze liep de hut in en sloeg de deur dicht. Jim schudde zijn hoofd en streek met zijn vingers door zijn haar. Jocko stak zijn hoofd uit de kast. ‘Nou, een prettig soort jongen is dat.’


  ‘Och, hij is alleen maar een bang kind,’ zei Dig. ‘En tot zijn nek in de moeilijkheden.’


  ‘Wat voor moeilijkheden?’


  ‘Dat moet ik zien uit te vissen. Jocko, ik wil de purser spreken.’ ‘Dat kan, volg me maar.’


  Het kantoor van de purser was gevestigd in een kleine hut vlak bij de achtermachinekamer.


  ‘Wat kan ik voor u doen?’ vroeg hij, nadat Jocko de ruimteverkenners had voorgesteld.


  ‘Ik zou graag de papieren van Billy Todd zien,’ vroeg Dig.


  ‘Best. Hier heb ik ze.’ De purser haalde een map te voorschijn en gaf die aan Dig.


  Er zaten verscheidene fotokopieën in. Dig bestudeerde die nauwkeurig. Een ervan behelsde Billy’s geboorteakte en bijzonderheden over zijn familie. Zacht fluitend nam hij er kennis van.


  ‘Geboren op Mars,’ zei hij. ‘Zijn ouders behoorden tot de eerste kolonisten, beiden gedood door het verongelukken van een raket, waardoor Billy en een jonger broertje en zusje als wezen achterbleven. Alle drie waren tot voor kort in een weeshuis ondergebracht.’


  ‘Tot voor kort?’ vroeg Jim. ‘Waar zijn de andere kinderen nu?’ ‘Billy is vertrokken om werk te zoeken. In feite is hij weggelopen. Zijn broertje en zusje zijn nog in het weeshuis.’


  ‘Hoe staat het met zijn pas, en de vergunning deel uit te maken van de kolonie?’ vroeg Jim. ‘Hij is te jong voor zo’n expeditie.’


  Dig hield het document omhoog, zodat de anderen het konden zien. Het was een paspoort.


  ‘Het lijkt echt,’ zei hij.


  Juist boven Digs hoofd hing een lamp aan de wand. Hij hield het paspoort ervoor, waardoor het van achteren verlicht werd. De ruimteverkenner kreeg een schokje van verrassing, maar zei niets. Hij legde de pas weer in de map en gaf die aan de purser terug. ‘Dank u,’ zei hij,’ik was een beetje nieuwsgierig naar die knaap.’ ‘Helemaal tot uw dienst,’ zei de purser.


  Buiten de hut zei Dig tot Jocko: ‘Ik geloof dat we wel naar de Starover kunnen teruggaan.’


  Jocko knikte en ging hen voor naar de luchtsluis. Jim bleef dicht bij zijn vriend.


  ‘Wat heb je aan die pas gezien?’ vroeg hij. ‘Ik zag je opveren toen je ernaar keek.’


  ‘Hij is vals. Toen ik het tegen het licht hield, kon ik zien dat de oorspronkelijke naam eruit was geradeerd en Billy’s naam erin geschreven.’


  ‘Zo, dus op die manier heeft die man Billy geholpen. Hij heeft er dus ook voor gezorgd dat hij met de expeditie mee mocht.’


  ‘Ja,’ zei Dig grimmig,’met de bedoeling dat Billy het schip zou laten vergaan en er zelf bij zou omkomen.’


  Zij zeiden niets meer tot zij hun ruimtepakken aan hadden. Jocko opende het binnenluik voor hen.


  ‘Bedank kapitein Tungaard voor ons,’ zei Jim.


  Jocko hief zijn hand op en zwaaide tot afscheid, toen de jongens hun ruimtehelmen sloten. Zij stapten in de luchtsluis en haalden de handel over. De lucht siste eruit en het buitenluik werd geopend. De twee ruimteverkenners waren nog steeds in gedachten verzonken toen zij in de Starover waren teruggekeerd.


  ‘Nou, wat was er gebeurd?’ Vroeg Ken. ‘Wat zien jullie er somber uit!’


  Snel vertelde Dig wat er aan boord van de Newton was voorgevallen.


  ‘En wat concludeer je eruit?’ vroeg Ken.


  Voordat Dig kon antwoorden klonk het televisiesignaal. Het gebaarde gezicht van kapitein Tungaard verscheen op het scherm. ‘De schade is hersteld, jongens,’ zei de ruimteveteraan,’dus jullie kunnen de sleepkabel inhalen. We kunnen het wel weer zelf af.’ ‘Uitstekend, kapitein.’


  Ken drukte op een knop, waardoor de magneten loslieten.


  ‘En nog hartelijk bedankt, jongens.’ De kapitein bracht twee vingers aan de rand van zijn uniformpet en schakelde uit.


  ‘Koers Ganymedes, ’ beval Dig,’met ruimtesnelheid!’ ‘Ruimtesnelheid! En we zitten nog midden in de asteroïdengordel.’


  ‘De radiobakens die we hebben opgesteld, zullen ons waarschuwen voor gevaarlijke zwerfrotsen. We moeten Ganymedes zo snel mogelijk bereiken.’


  ‘Waarvoor die haast?’


  Dig keek Jim aan, wendde zich dan tot Ken met een ernstige uitdrukking op zijn gewoonlijk glimlachend gezicht.


  ‘Terwijl onze chef-verbindingen Rowan op Eros het Jupiter-rapport stal,’ legde hij uit,’verschafte iemand op Mars een vals paspoort aan Billy Todd…’


  ‘En zette hem ertoe aan, de Newton te vernietigen,’ zei Jim. ‘Voeg daarbij de moeilijkheden op Ganymedes,’ vulde Dig aan. ■En we kunnen concluderen dat er een hele bende tegen de kolonie aan het werk is,’ riep Ken uit.


  ‘Dat klopt.’ Jim knikte.


  ‘Er moeten leden van de bende op Ganymedes zijn. Als zij de Newton veilig zien aankomen…’


  ‘Weten zij dat Billy’s poging is mislukt,’ viel Jim hem opgewonden in de rede.


  ‘Dan weten ze nog meer,’ zei Dig. ‘Ook dat Billy de man zou kunnen aan wij zen die hem aan boord van het ruimteschip heeft geholpen.’ ‘Billy is een belangrijke getuige voor ons.’ Kens ogen ontmoetten die van Dig en er ontstond een stilte waarin een vreselijke gedachte bij hen opkwam.


  ‘Hij is heel gevaarlijk voor hen!’


  ‘Denk je dat Billy in gevaar verkeert?’ vroeg Ken.


  ‘Ik ben ervan overtuigd. Ze zouden best kunnen proberen hem uit de weg te ruimen!’




  8. GEVAAR OP GANYMEDES


  Jim Barry schudde zijn hoofd, keek eerst zijn broer aan en wisselde vervolgens een blik met Dig Allen.


  ‘Ik begrijp dat niet,’ zei hij. ‘Hoe kan nou iemand een jongetje als Billy Todd uit de weg willen ruimen?’


  ‘Ze hebben het al geprobeerd,’ antwoordde Dig. ‘Zonder ons zou de Newton tegen een van de asteroïden te pletter zijn geslagen en Billy zou in het wrak zijn omgekomen. Met alle anderen aan boord, de kleine Peggy Jamison inbegrepen!’,


  ‘Wat is dan hun bedoeling?’ vroeg Jim.


  ‘Misschien zouden we daar meer van weten als we het rapport van mijn vader hadden,’ zei Dig.


  Ken nam niet aan het gesprek deel. Hij ging voort de machines meer kracht te geven, waardoor hij de snelheid van het ruimteschip tot een verbazingwekkende hoogte opvoerde. Juist toen ze de asteroïdengordel achter zich lieten, kwam Jim hem aflossen. ‘Laat het schip zo maar gaan,’ zei Ken toen Jim in de stoel plaatsnam.


  De reusachtige planeet Jupiter doemde al voor hen op: De ruimte ver kenners waren nog te ver ervan verwijderd om duidelijk de dikke, bevroren dampkring te kunnen zien, die als vuile bagger over de oppervlakte van de planeet lag. Langzaam maar zeker werd Jupiter groter, naarmate de Starover miljoenen kilometers aflegde. Dig had dienst toen zij de uiterste manen van Jupiter passeerden. Hij controleerde de positie onmiddellijk op zijn astronavigatiekaarten. Ganymedes was niet ver meer weg.


  Toen zij de reuzenplaneet naderden, zette Dig de voorste raketten aan, waardoor de snelheid van het schip werd verminderd en het in een wijde baan om Jupiter kwam. Jim en Ken, ongeduldig de kolonie te zien, bevonden zich in de stuurhut toen Ganymedes boven de horizon verscheen.


  ‘Groot is-ie,’ zei Ken. ‘Een hele nieuwe wereld voor de mensheid.’ Dig minderde nog meer snelheid en manoeuvreerde het schip in de richting van de maan. Voorzichtig coördineerde hij de snelheden.


  ‘Vraag vergunning te landen,’ zei hij, naar Ken opkijkend.


  Ken nam de plaats van de tweede piloot in en zette de televisie aan. ‘Verkenningsschip Starover roept kolonie Ganymedes! Starover roept Ganymedes! Antwoord alstublieft.’


  Een stem klonk uit de luidspreker, maar het scherm bleef vaag. ‘Ganymedes tot Starover. Contact gemaakt.’


  ‘Wij vragen vergunning te landen.’


  De stem lachte. ‘Ga je gang en land maar.’ De lach was zonder humor. ‘We hebben zelf al genoeg moeilijkheden.’


  ‘Wie heeft er dienst?’ vroeg Ken.


  ‘Wat maakt dat uit? Jullie kunnen landen. De ruimtehaven is vrij.’ ‘Wat scheelt er aan uw televisie? Wij ontvangen geen beeld.’ ‘Wees blij dat je me tenminste kunt verstaan. Ik heb zo juist. de verbindingen hersteld.’


  ‘De Newton komt achter ons aan,’ zei Ken. ‘Wij verzoeken landingsruimte, waar we de Newton niet hinderen.’


  ‘Er is ruimte genoeg,’ antwoordde de stem. ‘Als je iets te rapporteren hebt, doe dat dan aan Fallon en niet aan mij. Hij is de baas van deze kolonie. En hiermee klaar!’


  De man verbrak de verbinding.


  Ken haalde zijn schouders op en keek naar Dig. ‘Je hebt ’t gehoord.’


  ‘Het ziet ernaar uit dat er meer moeilijkheden op komst zijn,’ zei Jim.


  Als gevolg van Digs vaardig navigeren stormde de Starover dichter naar de oppervlakte van Ganymedes toe. Spoedig benam de satelliet het uitzicht op Jupiter. Imposante bergketens verschenen. Hier en daar ontwaarden zij uitgestrekte vlakten, droog en rotsachtig, gezien van het ruimteschip.


  ‘Als er voldoende water was,’ merkte Dig op,’zouden dit uitstekende meren en oceanen kunnen worden.’


  ‘In de toekomst misschien,’ zei Ken. ‘Ik zou er graag een duik in nemen.’ ‘Dat komt,’ zei Jim opgewekt. ‘Als de kolonie tenminste levensvatbaar blijkt te zijn.’


  De radio begon een richtingssignaal door te geven. Dig stelde de stuurinrichting en plaatste de automatische landingstapes in de gyrobot. Toen leunde hij achterover, sloeg zijn handen achter zijn hoofd en keek uit het observatieraam.


  ‘We kunnen nu niet ver meer van de kolonie zijn.’


  De Starover verminderde voortdurend snelheid. Een verafgelegen zon wierp een helder, maar zwak licht op hen. Beneden rende de schaduw van het ruimteschip over de oneffen bodem, kronkelend en springend over bergen en vlakten. Plotseling wees Dig: ‘Daar is de kolonie! Achter die bergen!’


  Tezelfder tijd kwamen de raketten in werking, waardoor het schip een gracieuze draai maakte. Het bewoog zich nu zijwaarts, de staartvinnen wezen naar beneden.


  Jim schakelde het achterscherm in en zij observeerden de bodem, die snel voorbijschoot. Geleidelijk begon het schip langzamer te bewegen. Zij begonnen te dalen en voor het eerst kregen de jongens een duidelijk beeld van het gebergte dat zij zo juist waren gepasseerd. De scherpe, onregelmatige pieken reikten kilometers omhoog.


  Duidelijk zagen zij ook het dal. Het strekte zich uit tot de verre horizon, een grote diepe kom, volledig omringd door de ontoegankelijke bergen.


  Het schip bleef zich naar het richtingssignaal toe bewegen. Toen zij daalden, zagen de jongens in een flits de kolonie zelf.


  Van deze hoogte af leek het een reusachtig hoefijzer. De plastic koepels waren verbonden door overdekte gangen. De ruimtehaven, herkenbaar aan verscheidene schroeiplekken van raketten, lag bij de opening van de hoef. In het midden stonden drie massieve zwarte gebouwen.


  Dig wees erop. ‘Dat zullen de nuclatomisators zijn.’


  ‘Dat moet wel,’ zei Ken. ‘Zelfs van deze afstand lijken het monsters.’


  De Starover stond stil. Eén ogenblik hing het schip boven de ruimtehaven; dan begon het zo plotseling te dalen, dat de jongens een wee gevoel in hun maag kregen. De raketten kwamen brullend in werking. Een krachtige, vurige staart verscheen en het schip landde zachtjes. Toen de jets werden afgezet, werd de hut gevuld met een vreemde stilte.


  ‘Ruimtepakken aan, ’ beval Dig.


  De zitplaatsen in de hut waren omgeklapt. De deur naar de gang was nu een luik in het dek. De gang zelf was een schacht geworden, die benedenwaarts leidde. De drie jongens klommen via een serie metalen klampen naar de luchtsluis. Daar trokken zij hun ruimtepakken aan en maakten zich gereed het schip te verlaten.


  Ken liet de metaaldraadladder uit het luik vallen en klom naar buiten. De anderen volgden hem. Een raketjeep kwam op hen af, bestuurd door een man in een blauw ruimtepak. De jongens wachtten af.


  ‘Ruimteverkenners?’ hoorden zij een stem in hun helm. ‘Ik ben Fallon, hoofdingenieur en leider van dit project.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, meneer Fallon,’ zei Dig.


  Fallon draaide de jeep en stopte vlak bij de jongens.


  ‘Spring erin. Ik zal jullie naar de hoofdkoepel brengen.’


  Zij namen plaats en de jeep sprong vooruit. De raketten maakten in dit bijna-luchtledig nagenoeg geen geluid.


  ‘Ik ben blij dat jullie hier zijn,’ zei de man snel. ‘Sinds we met dit werk begonnen, heb ik niets dan gezanik gehad.’


  ‘Dat hebben we gehoord,’ zei Jim. ‘Hoe gaat het nu?’


  Fallon antwoordde: ‘Tractoren raken onklaar, lekken in de koepels…’


  Hij stuurde de jeep deskundig naar het centrale plein, passeerde op kleine afstand de drie torenhoge nuclatomisators, en stopte op een parkeerterrein, waar nog een rij gelijksoortige jeeps stond. ‘Wanneer jullie er een nodig hebben,’ zei Fallon, terwijl hij met zijn gehandschoende hand een gebaar maakte,’ga dan je gang.’ Zij stapten uit, de ingenieur wees naar de plastic koepels.


  ‘Elke koepel heeft aan de voor- en achterkant een luchtsluis,’ legde hij uit. ‘Ze zijn met elkaar verbonden door luchtdichte gangen met noodluiken, zodat elke koepel eventueel kan worden afgesloten. Je kunt zonder ruimtepak van de ene naar de andere koepel wandelen.’


  Zij betraden de sluis van de dichtstbijzijnde koepel en sloten het buitenluik. Fallon stelde de pompen in werking en zodra de lucht was binnengedrongen, voerde hij hen het binnenluik door naar een grote hal. Langs de wanden hingen talrijke ruimtepakken aan speciale haken. Fallon ontdeed zich snel van het zijne en hing het op. Hij bleef wachten tot de jongens ook klaar waren.


  ‘Deze kant uit. Mijn kantoor is naast de hoofdkoepel. Deze ruimte wordt gebruikt als eetzaal voor de kolonie.’


  De drie ruimteverkenners volgden de ingenieur de hoofdkoepel in. Het was een geweldige zaal met een hoge bolle zoldering. Fallon liep tussen rijen plastic tafels door. Op weg naar zijn kantoor passeerden zij de algemene keuken en het ziekenhuis, beide uitkomend op de hoofdkoepel.


  In het kantoortje liet de ingenieur zijn formele houding varen en werd uiterst vriendschappelijk. Hij zuchtte van verlichting toen hij de deur had gesloten; hij scheen vermoeid te zijn.


  ‘Ga zitten, jongens,’ zei hij, een rij stoelen aanwijzend. ‘Jullie kunnen je niet voorstellen hoe blij ik ben dat jullie hier zijn.’


  ‘U wist zeker dat wij zouden komen?’ vroeg Dig.


  ‘Vlak voordat ons verbindingsstelsel onklaar raakte heb ik een codeboodschap van dr. Barry ontvangen.’ Hij zweeg, vervolgde dan langzaam: ‘Jullie zijn op Ganymedes de enigen die ik kan vertrouwen.’


  ‘Wat is er hier allemaal gebeurd?’ vroeg Ken.


  Fallon schudde zijn hoofd. ‘Bijna van de eerste dag af hebben we het ene na het andere ongeluk gehad. Het is alsof iemand probeerde de kolonie te verwoesten nog voordat we waren begonnen.’


  ‘Die conclusie hebben wij ook getrokken,’ zei Dig. Snel gaf hij de ingenieur een overzicht van de laatste gebeurtenissen, waarbij hij alleen het incident met Billy Todd voor zich hield.


  ‘Bewijzen genoeg,’ zei Fallon. ‘Laat ik jullie nu eens vertellen wat ik nodig heb. Dit dal moet in kaart worden gebracht…’


  Een harde klap uit de hoofdkoepel onderbrak hem.


  ‘Wat nu weer?’ riep de ingenieur ten einde raad. Hij sprong op, rende naar de deur en opende die. Jim, Dig en Ken renden achter hem aan. Zij stopten in uiterste verbazing en staarden naar een chaotisch tafereel.


  In de grote zaal was een ploeg woeste kerels aan het vechten. Tafels zakten als papier in elkaar onder de worstelende en vallende lichamen. Sommigen pakten banken op eh gebruikten die als knotsen. Kreten en vloeken vulden de ruimte.


  Fallon tastte snel in zijn zak en haalde een verdovingspistool te voorschijn. Met het wapen in de aanslag begaf hij zich temidden der vechtenden en schreeuwde zo hard mogelijk om boven het lawaai te worden verstaan: ‘Ophouden! Direct ophouden of ik schiet jullie néér!’


  Meer dan die bedreiging maakte zijn stem indruk. Langzaam scheidden de strijders zich, twee geladen groepen vormend die elkaar gemeen aankeken. Fallon stond er bedaard tussenin.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij aan een forse man aan het hoofd van een der groepen. ‘Nou Briggs, jij bent voorman, wat is er aan de hand?’


  ‘Ze willen mijn orders niet op volgen, chef.’


  ‘En dat krijg je niet gedaan ook,’ riep een kleine man met een kaal hoofd, een borst als een biervat en lange, krachtige armen. Briggs, de voorman, wees op hem. ‘Daro en zijn bende, dat zijn de oproerkraaiers, chef.’


  ‘Wij oproerkraaiers?’ Daro stapte dreigend naar voren. ‘Goed, maar we zijn niet van plan naar een nieuwe koepel te verhuizen.’ Fallon wendde zich tot zijn voorman. ‘Die nieuwe koepel is bestemd voor de kolonisten die met de Newton aankomen. Waarom wilde je deze mannen erin onderbrengen?’


  ‘De kwaliteit is niet zo best,’ antwoordde Briggs,’en ik vond dat daar beter ervaren ruimtevaarders in konden wonen dan kolonisten.’


  ‘Wat scheelt er dan aan die nieuwe koepel?’


  ‘Wat eraan scheelt?’ viel Daro in. ‘De wanden zijn te dun. Ze kunnen elk ogenblik breken. En als dat gebeurt, zal de lucht ontsnappen en liggen wij in een vacuüm te slapen. Dank je wel, maar wij gaan niet in een mensen val wonen.’


  Briggs haalde zijn schouders op. ‘We hadden niet voldoende materiaal voor behoorlijke wanden, chef.’


  ‘Hij liegt!’ schreeuwde Daro. ‘Er is voldoende in het magazijn.’ De groep trok zich even terug om een arbeider gelegenheid te geven naar voren te komen. Hij droeg een lange zware tank op zijn schouder. Zwijgend liet hij deze voor Fallons voeten op de grond vallen en sloot zich toen weer bij de groep aan.


  ‘Er is voldoende van dat spul achter oude kratten verborgen om den nieuwe koepels te bouwen,’ zei Daro.


  ‘Waarom heb je het dan niet gebruikt?’ vroeg Fallon aap. Briggs. ‘Ik wist niet dat we het hadden!’


  ‘Wist niet,’ schimpte Daro. ‘Het was opzettelijk verstopt, door jou! Jij wou ons laten kreperen als de koepel de ruimte in vloog.’




  9. HET DAL VAN HOOP


  Briggs keek de man met het kale hoofd woedend aan, daarna wendde hij zich tot Fallon.


  ‘Als iemand de tanks vloeibare plastic heeft weggestopt, zal Daro dat wel hebben gedaan. Hij zoekt altijd gelegenheid de boel in de war te schoppen.’


  Daro negeerde de voorman. ‘Wat is uw beslissing, chef?’ vroeg hij terwijl hij de ingenieur strak aankeek.


  Fallon keek de grote zaal door en dacht een ogenblik na.


  ‘Briggs, zet de kribben hier tegen de wanden. De nieuwe kolonisten krijgen dit verblijf tot de koepel behoorlijk is afgemaakt.’ ‘Uitstekend,’ zei Briggs. Tot de mannen achter zich zei hij: ‘Aan de slag, jongens.’


  In kleine groepjes begaven de arbeiders zich naar de gang die naar het magazijn voerde. Fallon vestigde zijn blik op Daro. ‘Briggs is nog steeds voorman. Zijn bevelen hebben ook op jou betrekking.’ Er verscheen een uitdrukking van woede op Daro’s gezicht. ‘Best, meneer,’ bromde hij en ging langzaam de anderen achterna. Fallon voegde zich bij de drie ruimteverkenners in zijn kantoor. Hij zei met zachte stem: ‘Merken jullie nou waar ik tegenop moet boksen? Iets dergelijks gebeurt elke dag.’


  De jongens antwoordden niet. Fallon gebaarde naar de luchtsluis. ‘We gaan er op uit,’ zei hij. ‘Ik zal jullie het dal laten zien.’ Nadat zij hun ruimtepakken hadden aangetrokken, gingen de drie jongens en de ingenieur de luchtsluis door. Buiten vonden zij de arbeiders bezig met het versterken van de nieuwe koepel. Uit het magazijn in het midden van de gebogen rij gebouwen kwam een stroom mannen die tanks met vloeibare plastic droegen.


  ‘Dat lijkt niet erg op gebrek aan materiaal,’ merkte Dig op. ‘Nee,’ antwoordde de ingenieur. Zijn stem klonk zacht in de koptelefoon.


  ‘Wie sprak de waarheid?’ vroeg Jim. ‘Daro of uw voorman Briggs?’


  ‘Ik weet het niet. Daro is een keiharde, lastige kerel. Hij en Briggs schijnen elkaar te haten.’ De ingenieur wendde zijn rug naar het magazijn en wees naar de open plek achter de koepels.


  ‘Dat zijn ze!’ zei hij trots.


  De drie grote nuclatomisators stonden daar in een rij, onwrikbaar en bewegingloos. De jongens naderden langzaam en bekeken de massieve machines. De zijkanten, tot een meter of tien oprijzend boven de hoofden van de ruimteverkenners, waren gemaakt van een soort glad, zwart metaal.


  ‘Zijn er geen openingen in?’ vroeg Ken.


  ‘Aan de andere kant, van voren,’ antwoordde Fallon. ‘En aan de onderkant bevinden zich grijpers die zand en steen binnenhalen. De nucleaire vloeistof zit helemaal binnenin.’


  Zij wandelden om een van de machines heen en bleven ervoor staan. Het gevaarte was bijna zo groot als een blok huizen. Damp-flarden ontsnapten uit de ronde openingen van de eerste twee machines. Zij waren een paar seconden zichtbaar, vervaagden dan en verdwenen.


  ‘De buitenkoude maakt de lucht zichtbaar,’ verklaarde Fallon. ‘De eerste twee machines produceren zuurstof, stikstof en wat kooldioxide, in een mengsel dat gelijk is aan de dampkring van de aarde.’


  De ingenieur hoefde de jongens niet te vertellen wat de derde machine maakte. Een constante stroom water vloeide als een beekje op de grond, die het vocht gretig inzoog. Voor de machine had zich een moerassig gebied gevormd en van daar vloeide een dunne stroom naar het dal.


  ‘Naarmate de grond verzadigd wordt, zal het een bredere stroom worden,’ zei Fallon. Hij zwaaide met zijn hand naar de overkant van het dal. ‘Over een tijdje maken we daar een meer!’


  Zacht, bijna tot zichzelf, zei Ken: ‘Zou dat lukken?’


  De ingenieur hoorde hem over de radio en grinnikte. ‘Kijk eens op de atmosmeter in je helm!’


  ‘De wijzer staat op positief!’ riep Jim opgewonden. ‘Er begint zich al een dampkring te vormen!’ ‘Maar zal die blijvend zijn?’ vroeg Ken.


  ‘Ja, op de manier waarop de ochtendmist zich in dalen en holten verzamelt. Zo zal de atmosfeer binnen het dal blijven.’


  De drie ruimteverkenners keken in de verte. Aan beide zijden rezen de hoge bergen steil op. Slechts aan het uiterste einde konden zij de vlakke bodem van de vallei tot de horizon zien.


  ‘Dit is het dal dat kapitein Boyd Allen voor ons heeft gevonden,’ vertelde Fallon de jongens. ‘Het is volmaakt voor ons experiment. Lang voor de rest van Ganymedes een dampkring heeft, zullen wij hier zuivere lucht inademen.’


  ‘De lucht zal dan stijgen en over de bergen vloeien,’ zei Dig. ‘Ja, maar langzaam.’


  ‘Het lijkt dan op wonen in een vijver met lucht in plaats van met water,’ zei Jim lachend.


  ‘Ja. En we zullen die vijver niet zonder ruimtepakken kunnen verlaten en ook mogen we de lucht uit dit dal niet laten ontsnappen. Zelfs een klein lek in die bergen kan gevaarlijk zijn.’


  Zij wandelden langzaam terug. De ingenieur vervolgde: ‘Ik heb inlichtingen nodig over die bergen. In het Jupiter-rapport werden enkele zwakke plaatsen aangeduid die versterkt moeten worden. Die zullen jullie nu weer moeten zoeken.’


  ‘Dat zullen we doen,’ zei Dig. ‘We gaan het dal volledig verkennen.’


  ‘Goed. Breng me ook inlichtingen over mineralen en andere natuurlijke hulpbronnen in het dal. Die hebben we ook nodig/ ‘Afgesproken,’ zei Dig.


  Uit de gebouwen voor hen kwamen verscheidene mensen. Zij staarden naar boven. De mannen die aan de nieuwe koepel werkten, hielden op en verzamelden zich in groepen. Fallon keek even bezorgd en verhoogde toen het bereik van zijn radio om het verbindingscentrum op te roepen.


  ‘Het is het ruimteschip Newton, meneer,’ deelde de dienstdoende technicus hem mee. ‘Zo juist heeft men gerapporteerd dat men gaat landen.’


  ‘Wij blijven hier naar de landing kijken,’ zei Dig.


  ‘Ik moet nog wat doen vóór de ontvangst van de kolonisten,’ zei Fallon. ‘Ik zie jullie later wel weer.’


  De ingenieur ging een van de luchtsluizen binnen en sloot het luik achter zich. Dig stelde zijn radio op zijn zachtst. Zijn stem kon nauwelijks worden gehoord.


  ‘Laten we onze ogen open houden. Als iemand Billy kwaad wil doen, is dit zijn kans. Er zal wel een hele opschudding ontstaan. Laten we ons verspreiden en ons tussen de mensen mengen. Als we de jongen zien, gaan we naar hem toe en blijven vlak bij hem.’ ‘Uitstekend,’ vonden Ken en Jim.


  De drie ruimteverkenners gingen uiteen en voegden zich onopvallend bij de arbeiders. Verspreide flarden van gesprekken waren door Digs koptelefoon te horen. Dicht bij hem stond een flinke groep mannen en Dig hoorde een van hen zeggen: ‘Ik heb die kolonisten altijd voor een stelletje gekken versleten. Nu weet ik het zo net niet meer. Dit dal ziet er heel niet kwaad uit.’


  ‘Als ze werkelijk een dampkring kunnen maken,’ zei een. andere man.


  Een derde man kwam er tussenin. ‘Hier is het een stuk beter dan op Venus. Ik heb mijn laatste karwei daar in de moerassen opgeknapt.’


  ‘Ik weet wat je bedoelt,’ zei de eerste. ‘Zweet en hitte en koorts! Mij zien ze nooit meer op die planeet terug.’


  In de zwarte hemel boven hen werd nu de vurige jetstraal van het landende ruimteschip zichtbaar. Langzaam en lomp daalde het grote schip op een staart van vuur. De menigte wachtte zwijgend tot de vinnen de grond raakten en de raketten waren afgezet. Toen drongen zij als een vloedgolf naar voren en in alle koptelefoons klonken hun juichende welkomstkreten.


  Er werden luiken in de romp van het ruimteschip geopend en metalen ladders neergelaten. De arbeiders kwamen het eerst naar buiten, zij wierpen hun duffelzakken op de grond.


  Briggs wachtte hen op. Hij riep over de radio: ‘Melden in de hoofdkoepel voor instructies!’


  In een lange rij begaven de mannen zich naar de koepel en begonnen zich door de luchtsluis te werken. Toen daalden de passagiers de ladders af: vreemde figuren in hun ruimtepakken. Leden van de bemanning hielpen de kinderen naar beneden. De kolonisten verzamelden zich in kleine groepen, hun bundels persoonlijke bezittingen bij de hand, verlegen en een beetje bevreesd voor het vreemde van deze nieuwe wereld.


  ‘Jullie zijn thuis, ’ klonk het luid over de radio. -‘Ga naar de hoofdkoepel,’ zei een andere stem.


  Enkele arbeiders hielpen de kolonisten hun pakken dragen. Anderen tilden de kinderen op en droegen ze, onhandig in hun ruimtepakken, op hun schouders, Langzaam bewoog zich de menigte naar de luchtsluizen.


  Dig zag de oude Adam Svenson, die zijn zak zaden onder zijn arm droeg. Martha en Billy Todd liepen achter hem. Hij drong zich naar hen toe. Ken en Jim kwamen ook naderbij. Voordat zij de luchtsluis hadden bereikt, liepen de drie ruimteverkenners naast


  Billy.


  ‘Hallo, Billy!’ riep Dig.


  De jongen keek naar hem op. Door de glasstalen ruimtehelm zag Dig de flits van herkenning op het gezicht van de jongen. En toen, tot verbazing van de ruimteverkenner, glimlachte Billy.


  ‘Hallo, Dig en bedankt.’


  Het volgend ogenblik waren zij in de luchtsluis. Jim en Ken volgden op de voet. Eenmaal binnen hingen zij hun ruimtepakken op en volgden de menigte naar de hoofdkoepel.


  Fallon was druk bezig de kolonisten in te schrijven. Zij werden meteen in werkgroepen ingedeeld. Dig bewoog zich dichter naar Billy toe.


  ‘Waarom bedank je me, Billy?’


  De jongen keek hem aan. Zijn gezicht stond nu niet meer gemelijk. ‘Omdat je kapitein Tungaard niet hebt verteld wat ik heb gedaan.’ Adam Svenson boog zich naar Dig over,’Hij heeft het mij en Martha verteld,’ zei hij,


  ‘O, juist.’


  ‘Maar die jongen is het slachtoffer van een gemene streek,’ vervolgde de oude boer,’Een doortrapte schurk heeft hem ertoe aangezet.’


  ‘Een goede reden om ons te vertellen wie die man is,’ zei Dig. ‘Ik weet niet wie hij is,’ zei Billy. ‘Ik weet hoe hij er uitziet, maar ik ken zijn naam niet.’


  ‘Heeft hij je niet verteld waarom hij je aanzette het ruimteschip te laten vergaan?’


  ‘Het zou niet vergaan! Alleen maar vaart verminderen zodat het volgende kolonistenschip eerder op Ganymedes zou zijn dan de Newton,’ hield Billy vol. ‘Dat was alles. Hij is aan boord van het volgende schip.’


  Dig legde zijn hand op Billy’s schouder en keek hem diep in de ogen. ‘Die man wilde dat je hier nooit zou aankomen, Billy. Misschien is hij wel een beetje zorgeloos geweest met wat hij je heeft verteld. Denk eens goed na! Probeer je elk woord te herinneren! Heeft hij gezegd waarom hij naar Ganymedes komt?’


  Billy krabbelde op zijn hoofd en vertrok zijn gezicht, zo spande hij zich in de woorden van de man terug te roepen.


  ‘Hij wou alleen maar de eerste zijn om een goed stuk land in het dal te bemachtigen. Voor een van de andere kolonisten het kon opeisen.’


  ‘Hij heeft Billy wèl een prachtverhaal op de mouw gespeld,’ zei Jim.


  ‘Zeg dat wel.’ Dig wendde zich weer tot de jongen. ‘Er is hier voldoende goede grond voor iedereen. Heeft hij nog gezegd waarom hij dat bijzondere stuk grond wilde hebben?’


  ‘Ja. Hij zei dat het waardevolle mineralen bevatte.’ Billy staarde de ruimteverkenner aan - diens gezicht had plotseling een doodsbleke tint gekregen. ‘Heb ik iets gezegd dat je niet prettig vindt, Dig?’


  ‘Nee-nee, Billy.’ Hij wendde zich van hem af. ‘En dank je wel/ ‘Wat scheelt eraan, Dig?’ vroeg Ken.


  ‘Hoe wist die man iets over minerale lagen voordat Rowan het rapport had gestolen? Tenzij… tenzij hij wist wat het rapport van mijn vader over Jupiter inhield.’


  ‘Dig!’ riep Jim kwaad. ‘Je denkt toch niet - je kunt toch niet denken dat je vader hier iets mee te maken heeft?’




  10. DE BRAND


  Dig Allen keek zijn beide vrienden aan. Een blos veranderde de kleur van zijn gezicht van bleek in rood, bijna het rood van zijn haar.


  ‘Ik schaam me over mezelf,’ zei hij. ‘Een ogenblik, een klein ogenblikje, voelde ik mijn hart samenknijpen en ik was bang Ik dacht dat vader misschien wat onvoorzichtig had gepraat en op die manier belangrijke inlichtingen had losgelaten.’


  ‘Dat doet kapitein Allen niet!’ hield Ken vol.


  ‘Weet je wat ik denk?’ vroeg Jim. ‘Het komplot tegen de kolonie is lang voor de diefstal van het rapport begonnen. Misschien op het moment dat het bij Ruimte Onderzoek kwam en toen Rowan het las.’


  Dig was het daarmee eens. ‘Het plan de kolonie te laten mislukken is lang tevoren beraamd.’


  De rij kolonisten bewoog zich naar de tafel waar Fallon de namen op een lijst aftikte.


  Dig boog zich naar Billy over. ‘Je hebt ons goed geholpen, maar er is nog iets anders dat je kunt doen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het ruimteschip dat de volgende groep kolonisten brengt, zal spoedig hier zijn. Wil jij ons de man wijzen die je het paspoort heeft gegeven?’


  ‘O nee,’ riep de jongen snel. Hij keek gemelijk naar de grond en wilde Dig niet aankijken.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik ben bang.’


  ‘Niemand zal je wat doen, Billy. We zullen wel op je passen…’ ‘Ik ben niet bang voor mezelf,’ antwoordde Billy trots,’maar voor Tess en Jody. Zij zijn op Mars, in het weeshuis.’


  ‘Je zusje en broertje?’


  ‘De marl zei dat er iets met ze kon gebeuren als ik hem verraadde!’


  ‘Maar waarom heb je eigenlijk gedaan wat hij vroeg?’ zei Jim. ‘Omdat ik niet in een weeshuis wou blijven,’ riep Billy kwaad. ‘Daarom ben ik weggelopen. Ik heb van alles gedaan om aan de kost te komen, zelfs dingen gestolen en mensen bedrogen. Ik wou geld verdienen om een eigen huis te hebben en de kinderen bij me te nemen.’


  Billy was bijna in tranen. ‘Genoeg vragen voor het ogenblik, hè?’ zei de oude Svenson. Mensen om hen heen begonnen al wat vreemd naar Billy en de ruimteverkenners te kijken. Dig trok Jim en Ken met zich mee.


  ‘Misschien wil hij ons later helpen,’ zei hij. ‘Door het te forceren zouden we het nu alleen maar erger maken.’


  Zijn beide vrienden waren het met hem eens.


  ‘Ik hoop dat hij van mening verandert voor de aankomst van het schip,’ merkte Jim op.


  De drie jongens wachtten tot de Svensons de kop van de rij hadden bereikt. Fallon deelde hen snel in bij een groep die van plan was de landbouw te beoefenen. Maar zijn gezicht stond donker toen hij op keek, nadat hij de papieren van Billy Todd had bekeken.


  ‘Ik begrijp niet dat de autoriteiten op Mars ooit toestemming hebben gegeven een jongen van jouw leeftijd alleen naar Ganymedes te laten reizen,’ zei de ingenieur.


  De oude Svenson kwam tussenbeide. ‘Mijn vrouw Martha en ik zijn van plan de jongen te adopteren,’ zei hij.


  ‘Tja,’ zei Fallon,’in dat geval…’


  ‘Ik zal voor hem zorgen, meneer,’ beloofde Svenson. ‘Ik zal hem voortdurend in mijn nabijheid houden. Hij kan me helpen mijn zaden in het dal te planten.’


  ‘Goed,’ zei Fallon vriendelijk. ‘We zullen hem als een van uw gezinsleden behandelen.’


  ‘Dank u zeer,’ zei Martha Svenson. Ze nam Billy bij de arm en leidde hem weg. ‘Kom, we moeten onze kribben opzoeken.’


  De drie jongens verlieten de hoofdkoepel, trokken hun ruimtepakken aan en legden beslag op een van de geparkeerde jeeps»


  Jim nam het stuur en hij voerde de snelheid op zodra zij de nederzetting hadden verlaten…


  ‘Waarheen?’ vroeg hij.


  ‘Laten we snel de bergen verkennen,’ zei Dig,’om er enig idee van te krijgen wat voor werk ons te wachten staat.’


  Jim zette de krachtbron wat. wijder open en de jeep schoot vooruit. Ongeveer anderhalve kilometer werden zij begeleid door het stroompje water, dat eindelijk in de droge grond verdween. Waar het water naar binnen was gezogen, had de grijze aarde een diepe, rijke zwarte kleur aangenomen.


  ‘Dat ziet er als goed bouwland uit,’ zei Ken.


  In de verte zagen zij verschillende tractoren langzaam bewegen. Toen zij dichterbij kwamen, zagen de jongens dat de harde grond werd omgeploegd. Mannen volgden de tractoren en rolden van een trommel een metaaldraad af. Jim draaide van de weg af en reed naar het groepje. Elke tractor sneed een diepe voor in de bodem. De mannen begroeven de draad in die sleuf. Jim stopte de jeep en riep over de radio: ‘Waartoe dient die draad?’


  Een van de mannen hield op en keek in hun richting. ‘Om de bodem te verwarmen, zodat er kan worden geplant,’ antwoordde hij. ‘De nuclamachines produceren een massa extra-energie. Die wordt omgezet in elektriciteit en die laten we door de draden lopen.’


  Een tweede man riep: ‘Op die manier zijn we niet afhankelijk van de zonnewarmte.’


  ‘Bedankt voor de inlichtingen.’ Jim zette de raketten weer aan en reed terug naar de weg.


  Bij het doorkruisen van de vlakte passeerden zij verscheidene andere groepen mannen en tractoren. De nederzetting lag nu ver achter hen. Zij kwamen de laatste tractoren voorbij en de mannen hielden even met werken op om de ruimteverkenners na te wuiven.


  Aan beide zijden van de weg, op een behoorlijke afstand, rezen de bergen steil omhoog. Voor hen was de horizon een streep. ‘Het dal is ongeveer vijftig kilometer breed,’ zei Dig.


  Na ongeveer een uur zagen zij in de verte de bergtoppen, die tot dusverre achter de horizon waren verborgen. Jim stopte en keek om.


  ‘Hier moeten we ongeveer in het midden van het dal zijn,’ zei hij.


  ‘Welke afstand hebben we afgelegd?’ vroeg Ken.


  Jim keek op de meter. ‘Een kleine zestig kilometer.’


  ‘Dat geeft ons dan een idee van de lengte van het dal,’ zei Dig. ‘Zo’n honderdtien tot honderdtwintig kilometer.’


  ‘Zullen we teruggaan?’


  De zon was achter de bergen ondergegaan en het dal werd al schemerachtig.


  ‘Ja, teruggaan maar.’


  Jim keerde en vloog over de vage sporen van hun tocht terug. Toen ze de nederzetting naderden, begon Jupiter boven de bergen op te komen. De planeet bestreek een groot deel van de hemel en wierp een helder licht over het dal.


  ‘Ganymedes schijnt een wereld van voortdurend daglicht te zijn, zei Jim.


  ‘Je hebt gelijk, jonge man.’


  Verschrikt keek Jim om zich heen. Een van de mannen bij een tractor die zij juist passeerden, zwaaide hen toe.


  ‘Ja, dat was ik,’ zei de man. ‘Ik heb afgeluisterd wat je zei. Die helmradio’s laten je niet veel privé-leven.’


  ‘Inderdaad,’ lachte Jim. ‘Maar ik ben toch blij dat u me hebt verstaan. Is dat licht gunstig voor de landbouw?’


  ‘Zeker. De zwakte ervan wordt gecompenseerd door de hoeveelheid.’


  ‘Wat gebeurt er als Ganymedes aan de andere kant van Jupiter staat?’ vroeg Ken,’Dan krijgt deze maan geen rechtsstreeks zonlicht.’


  ‘Dat is dan onze nacht,’ zei een andere stem. ‘Elke twee van de zeven aardse dagen zijn we aan de schaduwkant van Jupiter.’ Een derde stem deed mee. ‘We vinden er wel iets op om toch voldoende licht te krijgen om onze planten te laten groeien.’


  ‘Eén goede eigenschap van deze radio is, dat iedereen kan meepraten,’ zei Dig grinnikend.


  ‘Zo is het,’ zei de eerste man,’je voelt je dan niet zo eenzaam.’ Plotseling klonk een opgewonden stem in de koptelefoons. ‘Brand! Alle arbeiders moeten zich terugmelden in de nederzetting!’


  Die mededeling werd gevolgd door een verward geschreeuw. ‘Wie is dat?’


  ‘Een grappenmaker zeker.’


  ‘Nee, dit is geen grapje.’ Dig zette zijn radio op volle sterkte. ‘Zij roepen om hulp. Snel, Jim!’


  Met een halsbrekende snelheid bracht Jim zijn jeep naar de nederzetting terug. Achter hen sukkelden de tractoren over de pas geploegde grond. De arbeiders sprongen erop en hielden zich aan alle kanten vast, toen de tractoren ook snelheid kregen.


  ‘De brand woedt in het magazijn,’ riep Dig, die elk geluid van de radio opving.


  Jim stuurde de jeep om de nuclatomisators heen en stopte plotseling voor de luchtsluis van het magazijn. Dig en Ken waren er al uit gesprongen voordat de jeep goed en wel stil stond. Zij renden naar de luchtsluis, onderwijl de noodraketten openrukkend die aan hun riemen hingen. Dig opende als eerste het luik van de luchtsluis.


  Een vette rook golfde naar buiten en rolde over de grond weg. Met brandbluspatronen in de handen stortten de jongens zich in de luchtsluis. Ongeduldig wurmden zij het binnenluik open, nadat de buitendeur was gesloten. Het volgend ogenblik waren zij in het magazijn. Een gordijn van woedende vlammen, gevoed door de zuivere lucht uit de ventilators, sloeg door de grote hal.




  11. BILLY WORDT BESCHULDIGD


  ‘Er is niets tegen te beginnen!’ riep Jim wanhopig. Dig negeerde die kreet en begaf zich naar het vuur dat de rijen kratten en met plastic omhulde balen aanvrat.


  ‘Blijf jij rechts van me, Jim! Jij links, Ken! Vlug!’


  Terwijl zij patronen met kooldioxide - om de vlammen te smoren - wegslingerden, bewogen de drie knapen zich langzaam Vooruit. De patronen ontploften toen zij de grond raakten, Dikke, schuimige wolken chemicaliën warrelden op en kropen als levende wezens over de vloer. Eén moment werd het zich uitbreidende vuur een halt toegeroepen. Maar hun. voorraad patronen raakte op en Dig retireerde.


  ‘We moeten er meer zien te krijgen!’


  ‘Ik ga ze wel halen!’ riep Ken.


  Hij rende naar de luchtsluis, maar juist toen hij die bereikte werd het luik plotseling opengegooid. Iemand in een ruimtepak, een groot brandblusapparaat op zijn rug, stapte onhandig naar binnen. Een extra voorraad patronen hing aan zijn riem.


  ‘Blijf daar niet staan, mannen, help me liever!’ schreeuwde een bekende stem.


  ‘Het is Jocko!’ riep Ken, Snel maakte hij de doos patronen van de riem los.


  ‘Geef ze maar aan mij en help jij Jocko,’ brulde Dig. Ken wierp hem de doos toe. Samen vielen zij het vuur energiek aan. Aan de andere kant van het magazijn hoorden zij Fallon orders geven aan zijn personeel. Steeds meer mannen kwamen door de verbindingsgangen toegestroomd. Spoedig was de brand geblust. Slechts een paar hopen rommel bleven smeulen. Een dichte rook hing in de hal.


  ‘In een paar minuten zal het ventilatiesysteem de lucht hebben gezuiverd,’ riep Fallon over de radio. ‘De helmen kunt u weer afzetten.’


  De ingenieur stond aan de rand van de vuurhaard en overzag de schade. De mannen zetten langzaam hun helmen af en verzamelden zich rondom hun chef.


  ‘Dat ziet er niet best uit,’ zei Daro.


  Fallon knikte. ‘Onze voedselvoorraden…’


  ‘D’r lijkt niet veel meer van over,’ zei een van de mannen. Iemand anders vroeg: ‘Wat gaan we nou doen, chef?’


  ‘Eerst de rommel opruimen,’ zei Fallon kortaf. Hij keek om zich heen. ‘Waar is Briggs?’


  Niemand scheen het te weten. Fallon richtte zich tot Daro.


  ‘Jij hebt de leiding/ beval hij. ‘Maak de boel schoon en stel een lijst samen van de voorraden die we hebben kunnen redden.’ Daro knikte met een grimmig gezicht. Hij riep verschillende mannen bij elkaar. ‘Laten we beginnen,’ zei hij.


  Fallon vroeg iemand die naast hem stond: ‘Ga Briggs zoeken/ ‘Best, chef,’ zei de man en vertrok.


  Op hetzelfde moment klonk er een opgewonden gemompel uit de achterste rijen van de groep. ‘Hier is Briggs!’


  ‘Ja, present!’ De daverende stem van de voorman kwam boven het lawaai van de mensen uit. Briggs baande zich een weg naar voren. ‘En ik heb ook degene bij me die het magazijn in brand heeft gestoken!’


  Hij trok Billy Todd aan een arm mee. Toen hij bij Fallon was gekomen, duwde hij de jongen ruw naar hem toe. Billy struikelde en viel aan de voeten van de ingenieur neer.


  ‘Op heterdaad betrapt!’ schreeuwde Briggs. ‘Hij is ervoor verantwoordelijk als we van honger omkomen.’


  Een woedend geschreeuw barstte uit de menigte los. Enkelen liepen met gebalde vuisten op de jongen toe. Dig sprong naar voren en ging over Billy heen staan.


  ‘Niemand raakt die jongen aan!’ riep hij en hij staarde zo venijnig naar de belhamels, dat zij zich schoorvoetend terugtrokken.


  Jim en Ken hielpen Billy op en bleven toen beschermend naast hem staan. Fallon keek de voorman scherp aan. ‘Heb jij gezien dat de jongen de brand stichtte?’


  ‘Ja,’ zei Briggs.


  ‘Waarom ben je dan niet meteen met blussen begonnen, voordat het vuur om zich heen greep?’ vroeg Dig. De man schrok. ‘Als hij het pas had aangestoken, kon het nog gemakkelijk worden gedoofd. Waarom heb je dat niet gedaan?’


  ‘Hou jij je er buiten!’ snauwde Briggs de jongen toe. ‘Antwoord!’ gelastte Fallon.


  ‘Nou, alles brandde al,’ zei Briggs, naar zijn voeten starend.


  ‘‘Dan heb je dus niet gezien dat de jongen de brand erin stak.’ ‘Ik heb hem zo goed als gezien. Er was niemand anders in de buurt.’


  ‘Dat is een leugen!’ riep Billy. ‘Oom Adam, ik bedoel meneer Svenson, was bij me.’


  ‘Nou, goed dan. Die twee hebben de brand gesticht.’ Briggs wees met een dikke vinger naar Billy. ‘Hij en die oude man.’


  ‘Dat is niet waar, geloof me toch, alstublieft,’ pleitte Billy, naar de ingenieur opkijkend.


  ‘Wat is er eigenlijk gebeurd, Billy?’ vroeg de ingenieur vriendelijk. ‘Wat waren meneer Svenson en jij daar aan ’t doen?’


  ‘We kwamen een paar gereedschappen zoeken. We wilden zaden planten en zochten iets om mee te graven.’


  ‘Was er hier iemand binnen?’


  ‘We hebben niemand gezien. Er kwam rook achter een stapel kisten vandaan. Meneer Svenson zei dat ik alarm moest maken en hij probeerde het vuur te doven.’


  ‘Je liep dus weg om alarm te maken,’ hervatte Fallon. ‘Maar dat heb je niet gedaan.’


  ‘Dat kon ik niet, meneer. Hij pakte me vast en wilde me niet loslaten.’ Billy wees met een vinger naar Briggs.


  ‘Nee, ik wou hem niet laten gaan, chef. Hij heeft de brand gesticht.’


  ‘Hij wou me ook geen alarm laten maken,’ zei Billy. ‘Dat is de zuivere waarheid, meneer. U kunt het aan meneer Svenson vragen.’ ‘Fallon keek in het rond. ‘Waar is Svenson?’


  ‘Niet hier,’ zei Dig. ‘Anders was hij vel naar Billy toe gekomen.’ Billy werd plotseling door een hevige angst aangegrepen en riep: ‘We moeten oom Adam zoeken! Er is hem iets overkomen!’ Hij rende weg.


  ‘Kom, mannen!’ riep Daro. ‘Allen verspreiden en de oude man zoeken!’


  Hoofdschuddend wendde Fallon zich tot de ruimteverkenners. ‘Hoe krijgen we in vredesnaam hier wat werk gedaan. Onze voedselvoorraad is bijna op en een nieuwe scheepslading kolonisten is onderweg.’


  ‘Wij zullen u alle levensmiddelen geven die wij kunnen missen,’ zei kapitein Tungaard.


  ‘Goed zo, schipper,’ riepen verschillende van zijn bemanningsleden, die een groep rondom de gebaarde ruimtevaarder vormden. ‘Wij willen ons wel een beetje behelpen.’


  ‘Hartelijk bedankt, kapitein, dat uw mannen ons met het blussingswerk hebben geholpen. En nog meer dank voor alle levensmiddelen die u kunt missen.’


  ‘Geen dank, meneer Fallon,’ zei de kapitein. Hij wendde zich tot Jocko. ‘Nou, waar is het wachten nog op? Trommel wat mannen bij elkaar en ga uitladen.’


  ‘Prachtig. Hoe minder lading, hoe eerder we op Mars zijn.’


  De mannen snelden weg. Kapitein Tungaard en de ingenieur gaven elkaar de hand. ‘Zo gauw we dat spul kwijt zijn, vertrekken we.’


  ‘Dank u, kapitein.’


  ‘Volgende reis zien we elkaar wel weer, jongens.’ Met een zwaai naar de ruimteverkenners vertrok hij. Hij schuifelde weg op de vreemde manier die ruimtevaarders kenmerkt, als zij de ongewone druk van de zwaartekracht op hun lichamen voelen.


  ‘Nou jij, Briggs,’ zei de ingenieur, de voorman aankijkend. ‘Je hebt je werk niet gedaan.. Je had Svenson moeten helpen of alarm slaan. En daarbij geloof ik toevallig niets van je verhaal. Je bent ontslagen.’


  Briggs haalde zijn machtige schouders op. ‘Best, u bent de baas. Als u me wilt ontslaan, ga dan uw gang.’


  Hij wierp een blik vol haat op de drie ruimteverkenners en slenterde weg. Zij staarden hem na tot hij in een van de gangen verdween


  ‘Hij weet meer dan hij ons heeft verteld,’ merkte Ken op.


  ‘Zeker, maar we kunnen niets bewijzen,’ zei Fallon spijtig.


  ‘We kunnen alleen maar zijn stommiteit bewijzen,’ voegde Jim eraan toe.


  ‘Hij is niet dom,’ zei de ingenieur. ‘Bij de selectie van arbeiders op Mars is hij tot voorman benoemd. En hij kreeg die baan nadat hij voor een examen was geslaagd.’


  ‘Verschillende onderdelen van zijn verhaal kloppen niet,’ zei Dig. ‘Dat heb ik gemerkt,’ zei de ingenieur. ‘Het klonk alsof hij het op het moment had bedacht.’ Hij wendde zich tot Dig. ‘Denk je dat hij het vuur heeft aangestoken?!


  ‘Ik heb geen bewijs, maar dat denk ik wel.’


  ‘Svenson!’ riep een stem. ‘Ik heb Svenson gevonden!’


  Van alle kanten kwamen mannen toegelopen, zij vormden een dichte cirkel. Billy, die mee had gezocht, rende ernaar toe. Maar Daro onderschepte hem. Met één haal van zijn lange, krachtige armen tilde hij Billy op.


  ‘Laat me los!’ schreeuwde Billy en hij schopte woedend van zich af.


  ‘Vertrouw nou maar op mij, jongen,’ zei de man zachtjes.


  Fallon en de drie ruimteverkenners passeerden Daro en braken door de kring heen. De oude Svenson lag met gesloten ogen op zijn rug, de zak met zaden nog in zijn handen geklemd. Hij was doodsbleek, maar ademde nog.


  ‘Ik vond hem voorover liggen, tussen een paar balen in geklemd,’ zei een man. ‘Daarom zag ik hem eerst niet.’


  ‘Dat heeft zijn leven gered,’ merkte een ander op. ‘Laag bij de grond, zijn gezicht beschermd door de balen, dat is zijn redding geweest.’


  De oude Svenson opende zijn ogen, voordat de dokter met een brancard arriveerde. Angstig keek hij in het rond. Daro duwde Billy bijna teder naar de oude boer toe. Er verscheen een glimlach op diens gezicht.


  Zwijgend reikte hij Billy de zak met zaden over. Toen begaf de kracht hem en hij viel in zwijm.


  Billy hield de zak stevig omklemd, terwijl hij de brancard naar het ziekenhuis van de nederzetting volgde. De ruimteverkenners liepen met hem mee, Dig legde zijn hand op de schouder van de jongen. Billy keek op en knipperde met zijn ogen om zijn tranen te bedwingen.




  12. HET EINDE VAN EEN DROOM


  De deur van de ziekenkamer was gesloten. Buiten stond een groep zwijgende mensen somber gestemd te wachten. Zij maakten een doorgang voor Martha Svenson, toen sloten zich de rijen weer. De oude vrouw liep naar Billy Todd en gaf hem een vriendelijk tikje op de wang.


  ‘Ik heb gehoord wat er is gebeurd,’ zei ze.


  Ze liep naar een bank naast de deur en ging zitten. Niemand sprak. Na een poosje nam Billy naast haar plaats.


  De deur bleef gesloten. Er ging een lange tijd voorbij. Billy pakte een hand van de oude vrouw in de zijne zonder naar haar te kijken. Zij bleven zwijgend wachten en bewogen zich niet. Daro kwam een gang uit met een blocnote in zijn hand. Hij ving Fallons blik op en gaf hem een teken. De ingenieur wees op zijn kantoor en Daro knikte. Fallon wendde zich tot Dig en fluisterde: ‘Kom mee. Daro heeft een rapport over de brand gemaakt.’


  De drie ruimteverkenners maakten zich los uit de menigte en volgden de ingenieur zijn kantoor in.


  ‘En?’ vroeg Fallon zodra hij de deur had gesloten. ‘Hoe groot is de schade?’


  ‘Enorm,’ zei Daro, zijn aantekeningen raadplegend. ‘De nederzetting telt ongeveer tweehonderd mensen. We hebben voedsel voor vijftig voor een week!’


  ‘En over een paar dagen komen er nog honderd bij,’ zei Fallon somber.


  ‘Wij hebben nog wat voorraad op de Starover,’ stelde Jim voor. ‘Een massa noodrantsoenen.’


  ‘Voldoende om tweehonderd mensen aan het eten te houden binnenkort driehonderd?’


  ‘Alle mannen geven we kwart rantsoenen,’ zei Fallon. ‘Halve voor de vrouwen en normale voor de kinderen.’


  ‘Zelfs dan komen we niet ver,’ zei Daro. ‘Het zal twee weken duren voordat de Newton met nieuwe voorraden terug is.’ Fallon dacht even na. ‘Ik zal Ruimte Onderzoek een boodschap sturen. We kunnen het redden als onmiddellijk een schip wordt gezonden.’


  Hij bekeek de aantekeningen van Daro een ogenblik en drukte vervolgens op een knop van het verbindingsbord. Hij wachtte, maar uit de luidspreker kwam geen geluid. Ongeduldig drukte hij nogmaals op de knop. De luidspreker kraakte, toen klonk er een kwade stem.


  ‘Wat wilt u?’


  ‘Hier Fallon. Neem dit bericht op en zend het naar Ruimte Onderzoek op de asteroïde Eros.’


  ‘Hoe?’ vroeg de man.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ bitste Fallon.


  ‘Ik bedoel dat ik hier niets heb om een bericht op te nemen of te verzenden.’


  ‘Dit is een noodgeval!’ brulde Fallon. ‘We moeten zien door te komen!’


  ‘Chef, dat weet ik. Maar ik verkeer ook in een noodsituatie,’ zei de verbindingsman geïrriteerd. ‘Ik doe mijn uiterste best. Ik heb het verbindingsapparaat met stukjes draad, kauwgom en een dosis geluk aan elkaar geprakkizeerd.’


  ‘Aan elkaar geprakkizeerd?’ herhaalde Fallon verwonderd. ‘Waar heb je het eigenlijk over?’


  ‘De hele boel hier is kapotgeslagen!’


  ‘Kapotgeslagen!’ Fallon zag eruit alsof hij een klap had gekregen. ‘Kom zelf maar kijken.’


  ‘Is alles vernield?’


  ‘Ja, alles.’


  ‘Ik kom direct!’


  Gevolgd door Daro en de drie ruimteverkenners snelde de ingenieur het kantoor uit. Zij renden voorbij de zwijgende menigte bij de ziekenkamer.


  ‘We hoeven niet naar buiten,’ zei Fallon. ‘De communicatiekoepel is aan het einde van de rij. We kunnen door een verbindingsgang.’


  Terwijl zij de volgende koepel binnengingen, fluisterde Dar o Dig in: ‘Hij ziet het zwaar in. De hele nederzetting draait op de communicatiekoepel.’


  ‘Zelfs de nuclatomisators?’


  ‘Ja, juist, die ook.’


  De kleine koepel waarin het communicatiestelsel was ondergebracht was een ruïne. Zij bleven in de deuropening staan en keken ontsteld rond. Tussen de wrakstukken zagen zij een jonge man, die bijzonder kwaad keek.


  ‘Wat is er hier gebeurd?’


  ‘De hele boel is met een hamer kort en klein geslagen,’ zei hij, terwijl hij om zich heen wees. ‘Met een hamer en misschien nog een paar pikhouwelen.’


  Fallon liep het vertrek in, onderweg stukken draad en gebroken versterkers opzij schoppend. Overal lagen glasscherven.


  De verbindingsman raapte een stuk van een kapotte buis op. ‘Alles, elke buis, elke condensator, elke versterker, ziet er zo uit.’ Zijn stem klonk bitter. Hij wees naar een deur die verwrongen aan zijn scharnieren hing. ‘Ook alle reserve-onderdelen. Ik had ze in die kast opgeborgen.’


  ‘Wanneer is dat gebeurd?’


  ‘Tijdens de brand. Ik ben gaan helpen en toen ik een poosje geleden terugkwam, zag het er zo uit,’ zei de man met een machteloos gebaar.


  ‘Kan het worden hersteld?’ vroeg Jim Barry.


  ‘Ik ben geen tovenaar. We hebben een volledige nieuwe uitrusting nodig.’


  Ken liep. het vertrek door en bekeek hier en daar de brokstukken. ‘Wie dit ook heeft gedaan, hij heeft er een vastomlijnd doel mee gehad,’ zei hij. ‘Hij wilde de nederzetting van de buitenwereld afsluiten.’


  Daro was in de deuropening blijven staan, zijn ogen had hij in kille woede tot spleetjes samengetrokken.


  ‘Dat is het werk van Briggs,’ zei hij. ‘Ik heb die vent nooit vertrouwd.’ ‘Briggs was met Billy Todd bezig,’ herinnerde Dig hem.


  ‘Tja, dat is zo, ’ moest hij onwillig toegeven.


  Fallon zweeg. Hij durfde bijna niet te vragen wat hem op het hart lag. Maar hij kon het niet langer uitstellen. ‘Hoe staat het met de nuclatomisators?’


  ‘Die hebben ze niet aangeraakt,’ antwoordde de verbindingsman. ‘Ze werken perfect.’


  Met gebogen hoofd verliet Fallon het vertrek. De anderen volgden hem. Alle moed scheen de ingenieur te zijn ontzonken. Dig zei met zachte stem tot Jim: ‘Dat zijn twee klappen, ze hebben onze voedselvoorraad vernietigd en de nederzetting de mogelijkheid ontnomen hulp in te roepen.’


  Daro ving zijn woorden op. ‘Wat is er eigenlijk aan de hand?’ vroeg hij.


  Dig nam hem eens op. Daro was een ruwe knaap, maar er straalde iets degelijks van hem uit, iets eerlijks. Je kon je niet indenken dat hij een verrader was.


  ‘Er is een komplot gesmeed om deze nederzetting te doen mislukken,’ zei hij in een opwelling. Als Daro deel uitmaakte van de bende, wist hij dat toch wel. Maar zo niet, dan kon hij een machtige bondgenoot worden.


  ‘Zo, gaat het daarom?’ Zijn voorhoofd trok in rimpels, maar meer zei hij niet.


  Toen zij het kantoor van Fallon hadden bereikt, keek Daro de ingenieur grimmig aan. ‘Luister eens, chef, U hebt Briggs ontslagen, niet?’


  Fallon knikte.


  ‘Dan hebt u dus een nieuwe voorman nodig,’ vervolgde hij aarzelend. ‘Wat zou u ervan zeggen mij die baan te geven?’


  De ingenieur keek hem recht in de ogen. ‘Om je de waarheid te zeggen was ik dat juist van plan. Goed, je bent het.’


  ‘Uitstekend, chef, ik zal de boel eens behoorlijk opporren.’ Hij wierp zijn blocnote op de lessenaar,’En we beginnen meteen.’ ‘Wat ben je van plan?’


  ‘Al die mensen te gebruiken die maar staan af te wachten hoe het met de oude Svenson gaat. Het is niet goed ze niets te laten doen.’ ‘Ja, werken houdt ze van piekeren af,’ zei Fallon. ‘Ga je gang, Daro.’


  De kaalkop grinnikte, zwaaide met een krachtige, harige hand losjes goeiendag en verliet het bureau. Het werd stil in het vertrek, terwijl de ingenieur een kort rapport over de brand schreef. Toen hij klaar was, schoof hij de blocnote met een machteloos gebaar opzij. ‘Ze hebben het ditmaal wel grondig aangepakt,’ zei hij vermoeid. ‘En we hebben geen kans hulp in te roepen.’ ‘Wij krijgen die boodschap wel voor u door,’ zei Dig plotseling. ‘Hoe dan?’


  ‘De Staroverl’


  ‘Hé! Jim sprong op. ‘En als ze onze apparatuur nu ook eens hebben vernield?’


  Dig pakte Fallons rapport op en gaf het aan Jim. ‘Ga kijken hoe het ermee staat. Als ze daar ook zijn geweest, kunnen we er nu niets meer aan doen. Anders moetje dit rapport naar Ruimte Onderzoek seinen.


  ‘Goed.’ Jim greep het papier en begaf zich op weg.


  Ken riep zijn broer achterna: ‘Sluit het schip goed af als je weggaat!’


  Fallon nam de aantekeningen van Daro nog eens ter hand. ‘Ik zal nou eens moeten uitkienen hoe we al die mensen aan eten kunnen helpen met het beetje dat ons is overgebleven.’


  Dig en Ken verlieten het kantoor en liepen langzaam naar de groep kolonisten voor de deur van de ziekenzaal. Er waren er al heel wat vertrokken, maar enkelen stonden nog bezorgd bij Billy en mevrouw Svenson.


  ‘Nog nieuws?’ vroeg Dig haar zacht. Zwijgend schudde ze haar hoofd.


  De twee jongens vonden een plaatsje bij de deur en bereidden er zich op voor te wachten. Er was nog geen nieuws toen Jim zich bij hen voegde.


  ‘Ik heb de boodschap verzonden,’ deelde hij hun fluisterend mee,’Alles aan boord was in orde.’


  Toen eindelijk de deur van de ziekenkamer werd geopend en de arts naar buiten kwam, verraste dit hen nog. De dokter sloot zachtjes de deur en leunde vermoeid tegen de wand. Eén blik op zijn gezicht was genoeg. De dokter wendde zich hoofdschuddend tot mevrouw Svenson.


  ‘Ik heb al het mogelijke gedaan,’ zei hij met een vermoeide stem. ‘U kunt naar binnen gaan, hij wil u spreken.’


  ‘Is hij dan…’


  Weer schudde de dokter zijn hoofd. ‘Het kan niet lang meer duren, mevrouw Svenson.’


  Er veranderde niets in de gelaatsuitdrukking van de oude vrouw toen zij de ziekenzaal binnenging. Maar zodra ze haar man zag, verscheen er een zachte glimlach op haar gezicht. Billy liep naast haar. De anderen, na een knikje van de arts, volgden ook. Zij bleven zwijgend achter in het vertrek staan.


  Adam Svenson hief zijn magere hand op en glimlachte.


  ‘Alles in orde met 01117?’ vroeg hij.


  ‘Ja, dat is in orde, Adam,’ antwoordde de vrouw. ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Niet zo goed,’ zei de oude boer. Hij draaide zijn hoofd langzaam om en keek naar Billy. ‘Martha en ik hadden je graag geadopteerd, ’ zei hij. ‘Nu zul jij voor Martha moeten zorgen.’


  ‘Dat zal ik beslist doen,’ beloofde Billy.


  ‘Martha en ik hadden ook Jody en Tess willen laten komen,’ zei Svenson met een zwakke stem. ‘Ze zouden bij ons een thuis hebben gehad…’


  ‘Dat zullen we toch doen, Adam,’ zei mevrouw Svenson.


  De boer zag dat Billy de zak met zaden bij zich had. Hij reikte ernaar en raakte hem met zijn magere hand aan.


  ‘Ik heb een droom gehad,’ zei hij,’een droom… van een dal dat groen was… groen van de bomen en het gras…’


  ‘Ik zal de zaden uitzetten,’ zei Billy.


  ‘Dat weet ik… dat weet ik., .’


  De oude man zakte rustig terug op het kussen en sloot zijn ogen. De kolonisten begonnen stilletjes het vertrek te verlaten.


  De drie jonge ruimteverkenners waren de laatsten die gingen. Zij keken bij de deur nog eens om. Het was stil in de kamer. De oude mevrouw Svenson zat bij het bed en hield de vermagerde hand van haar man vast. Billy snikte zachtjes met zijn gezicht in de dekens.




  13. DE NIEUWE KOLONISTEN


  De oude Adam Svenson werd begraven op een kleine heuvel, die sindsdien zijn naam zou dragen. Daro had uit groen plastic een naamplaat gesneden en de kolonisten stonden er stil bij te kijken toen hij deze in de grond drukte. Daarna begaven zij zich weer naar de nederzetting. De ontoegankelijke bergen schenen dreigend over hen heen te hangen.


  Zodra zij terug waren, riep Fallon de ruimteverkenners in zijn kantoor. Terwijl hij met hen praatte, droeg zijn gezicht een trek van bezorgdheid.


  ‘De koepels zijn bijna klaar. Binnen een paar dagen zal de Kepler met nog meer kolonisten arriveren.’ Hij zweeg en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ik moet een rapport hebben over het dal.’


  ‘We beginnen meteen,’ zei Dig.


  ‘Ik wil al terreinen voor de boerderijen uitzetten,’ legde de ingenieur uit,’en fabrieken bouwen vlak bij metaalhoudende grond.’


  ‘Over één ding voel ik me niet gerust, meneer, ’ begon Dig.


  ‘Ik begrijp het. Billy Todd.’


  ‘Juist. Ik ben bang dat hem iets zal overkomen.’


  ‘Beginnen jullie maar,’ zei Fallon snel,’dan zal ik Daro vragen een oogje op de jongen te houden. En ik zal dat ook doen.’ ‘Ja, doet u dat!’ zei Dig met nadruk.


  ‘Neem aan voorraad en materiaal mee wat jullie nodig hebben.’ ‘Uitstekend, meneer.’    .’


  De drie jongens vonden Daro op hen wachten toen zij de koepel verlieten. ‘Ik hoorde van de baas dat jullie hulp nodig hebben,’ zei hij.


  ‘Zeker,’ zei Dig,’een raketjeep…’


  Daro wees op de rij geparkeerde auto’s.


  ‘Een plastic tent…’


  ‘Die kun je in het magazijn krijgen.’ ‘En bussen voor rots- en grondmonsters.’


  ‘Daar zorg ik voor.’


  Daro spoedde zich naar het magazijn. Dig verminderde de kracht van zijn radio en sprak op zachte toon. ‘Ik zou voor we gaan, Billy nog wel willen spreken.’


  ‘Laten we dat doen voordat Daro terug is,’ stelde Jim voor.


  De drie jongens liepen terug naar de koepels. Zij vonden mevrouw Svenson in het vertrekje dat haar was toegewezen.


  ‘Billy? Die is aan ’t zaaien,’ zei ze met een verdrietig lachje. ‘Wat die zaden betreft is hij net als Adam.’


  ‘Fijn. Over een tijdje zal dit dal misschien groen zijn,’ zei Ken. ‘Vast en zeker,’ antwoordde de vrouw vol vertrouwen.


  Daro had een jeep geladen klaarstaan toen de jongens terugkwamen.


  ‘Houd een oogje op Billy Todd,’ drukte Jim de voorman op het hart.


  ‘Daar kun je van op aan,’ antwoordde Daro.


  Jim gleed achter het stuur en startte de motor. Ken en Dig wrongen zich naast hem.


  ‘Welke kant gaan we uit?’


  ‘Laten we het dal rondrijden en de voet van de bergen volgen, ’ vond Dig. ‘Dan starten we bij Svensons heuvel.’


  ‘Goed!’ Jim stuurde het snelle wagentje om de rij koepels heen en stoof op de bergen af. Toen zij de heuvel naderden, remde Jim af. Een figuurtje in een ruimtepak stond boven op de heuvel en keek naar hen.


  ‘Kijk daarboven!’ wees Jim.


  ‘Ik denk dat Billy dat is,’ zei Dig. Hij versterkte zijn radio en riep: ‘Hé, Billy! Dig Allen hier!’


  ‘Ik hoor het, ’ klonk de stem van Billy in de koptelefoons.


  ‘Wat ben je aan ’t doen?’


  ‘Zaad uitzetten,’ antwoordde de jongen. ‘Ik wil deze hele heuvel ermee volzetten. Waar gaan jullie naar toe?’


  ‘Het dal verkennen. Over een goeie dag zijn we terug.’


  ‘Tot ziens dan.’


  De jongen zwaaide naar hen, toen zij onder langs de heuvel voorbijreden. Spoedig waren de koepels en de heuvel uit het gezicht verdwenen. Zij hadden verscheidene kilometers afgelegd, toen Dig beval halt te houden. ‘Hier zullen we er even uitgaan,’ zei hij.


  ‘Waarom?’ vroeg Jim. ‘In een paar uur kunnen we aan de andere kant van het dal zijn.’


  ‘Ja, maar dit is geen pleziertochtje. We moeten aan het werk.’ Jim stopte en zij klommen eruit. ‘Waar wil je dat ik aan begin?’ ‘Ga grondmonsters verzamelen.’


  Jim pakte een aantal bussen uit de jeep en begon. Ken had een gereedschapskist geopend en bestudeerde de rotsige grond dichterbij het gebergte.


  ‘Ik ga rotsmonsters zoeken,’ zei hij.


  ‘Mooi. Dan begin ik de bergen te fotograferen.’


  Het drietal werkte snel tot zij hun taken hadden verricht. Daarna reden zij door, vlak bij de voet van de bergen blijvend. Telkens na een paar kilometer stopten zij. Terwijl Dig dan weer foto’s nam van de torenhoge scherpe bergtoppen, verzamelden de twee anderen grond- en rotsmonsters.


  De zon zakte al achter de bergen toen zij de andere kant van hét dal bereikten. De schemering begon zich rondom hen uit te spreiden. Ken haalde de plastic koepeltent en spreidde die op de grond uit. Een draagbaar luchtreservoir pompte er de vorm in. Binnen enkele minuten stond een kleine tent met een ronde koepelvormige top voor gebruik gereed.


  ‘Ik ben moe,’ klaagde Jim.


  Dig haalde hun rantsoenen te voorschijn en de drie jongens kropen in de tent en zegelden de toegang achter zich af. Zij zetten hun ruimtehelmen af en strekten zich op de grond uit. Dig gaf elk een noodrantsoen. ‘Daar moet je wat van overhouden,’ zei hij,’of je hebt geen ontbijt morgen.’ Hij wierp zijn metgezellen elk een plastic tube chocolademelk toe. ‘En hiervan ook.’ Jim bromde en begon aan zijn reep geconcentreerd voedsel te knabbelen, af en toe een teug uit de tube nemend.


  ‘Hebben jullie opgemerkt dat deze kant van het dal lager ligt dan de andere? We zijn bijna steeds bergaf gegaan.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Dig. ‘De lucht is hier ook minder ijl dan in de nederzetting.’


  ‘ik zie het zo,’ zei Ken na een hap van zijn reep,’de nuclamachines zijn zo hoog mogelijk opgesteld, zodat het water door het dal hier naar toe stroomt. Hier zal het meer komen.’


  ‘En lucht vloeit ook naar de laagste plek,’ zei Jim.


  Dig nam een gemakkelijker houding aan. ‘Weet je wat ik denk?’ ‘Nou?’ vroeg Jim.


  ‘Dat we moeten gaan slapen. Het wordt morgen een zware dag.’ ‘Als jij dan een grapje wilt maken,’ zei Jim,’hoe vind je dit dan?’ Hij spoot een stroom chocolademelk naar Dig, die snel wegrolde om de kleverige vloeistof niet over zijn ruimtepak te krijgen. ‘Dat is nou een uitstekend ontbijt verspillen,’ lachte de roodharige jongen.


  ‘Wat?’ Jim schudde de plastic tube naast zijn oor. ‘Verdraaid!’ Hij keek een beetje schaapachtig. Maar Dig deed net alsof hij vast in slaap was. Om zijn lippen speelde een onschuldig lachje. Jupiter had al een halve maan aan de hemel afgelegd, toen de jongens wakker werden. Zij aten snel, zetten hun helmen op en demonteerden de tent. Terwijl Ken hun uitrusting in de jeep laadde, verzamelde Jim alweer monsters. Dig fotografeerde de bergen en daarna nam hij ook verschillende foto’s van het dal. Zij gingen op dezelfde wijze te werk als de vorige dag en stopten telkens na vier of vijf kilometer. Jim zuchtte van verlichting, toen hij, heel veraf nog, de koepels van de nederzetting ontwaarde.


  ‘Goed werk, al moet ik mezelf dan een complimentje geven,’ zei hij.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ken.


  ‘Wat wij in het dal hebben gedaan.’


  Ken lachte. ‘We zullen nog wel een dag of wat nodig hebben om alle monsters te testen.’


  Jim kreunde. ‘Ach, dat was ik vergeten.’


  Zij reden zwijgend voort tot zij een groep mannen bij een tractor bereikten. Een figuur in een ruimtepak verliet de anderen en begon over de velden naar hen toe te lopen.


  ‘Daar is iemand die nogal haast heeft om ons te spreken,’ zei Jim. ‘Het lijkt op het ruimtepak van Billy,’ zei Ken. ‘Wat doet hij hier allemaal?’


  ‘Zaaien en op jullie wachten/ kwam Billy’s stem over de radio. ‘Je moest maar eens beter op je sterkte letten,’ grijnsde Dig. ‘Iedereen kan je horen.’


  Jim stopte de jeep en wachtte tot Billy bij hen was.


  ‘Ik heb een besluit genomen,’ zei Billy snel.


  ‘Wat voor besluit?’ vroeg Dig.


  ‘Over die man op Mars, de man die me heeft aangezet… nou ja, jullie weten dat wel.’


  ‘Ben je dan niet bang meer?’


  Billy aarzelde en zei toen benepen: ‘Ja, ik ben nog wel bang. Maar… maar toch zal ik hem jullie aanwijzen.’


  Zij vroegen de jongen niet hoe hij tot dit besluit was gekomen. Zij merkten op hoe hij de zak met zaden omklemd hield en zij dachten aan de oude Adam Svenson.


  ‘Spring er maar in, Billy,’ zei Dig bedaard. ‘Wanneer wordt het schip verwacht?’


  Jim wees naar de lucht. Tegen het zwart van de ruimte konden zij de heldere jetvlammen van de remraketten zien.


  ‘Daar komt-ie al,’ zei Jim en verhoogde de snelheid. De raketjeep scheen vooruit te schieten.


  Het ruimteschip Kepler stond juist op de grond, toen zij de nederzetting binnenreden. Jim stopte voor de hoofdkoepel. ‘We kunnen de passagiers opnemen als zij zich in het kantoor melden,’ zei hij.


  De jongens stelden zich op in Fallons bureau toen de eerste kolonisten al binnenkwamen. Een voor een passeerden zij. Billy, bevreesd en met wijdopen ogen, staarde aandachtig naar elk gezicht dat aan het hoofd van de tafel verscheen waar Fallon hen ondervroeg.


  ‘Mocht je het gezicht van de man niet herkennen, dan is de stem misschien bekend,’ zei Dig.


  Billy knikte. Hij hield zijn ogen strak op de rijen gezichten gevestigd.


  ‘Naam?’ vroeg Fallon een man die vooraan stond.


  ‘Jason Lambert, vrouw Mary en twee kinderen, Steve en June/ ‘Dat klopt. Wat is uw beroep?’


  ‘Chemicus. Ik heb me beschikbaar gesteld om geneesmiddelen te maken.’


  ‘Mooi, meld u dan aan de ziekenzaal. De volgende.’


  ‘Andrew Corey.’ Een jonge man met een prettig gezicht en resolute manieren. ‘Vrijgezel. Ik ben geoloog.’


  ‘U hebt u aangemeld om met een groep het dal te onderzoeken/ ‘Juist,’ zei Corey.


  ‘Daar praten we later nog wel eens over. De volgende.’


  Corey verwijderde zich van de tafel en keek om zich heen. Toen hij de ruimteverkenners zag, liep hij naar hen toe.


  ‘Mijn naam is Corey.’ stelde hij zich glimlachend voor. ‘Andy Corey. Ik heb er vroeger ook van gedroomd ruimteverkenner te worden.’ Hij keek de jongens aandachtig aan en merkte hun jeugdig uiterlijk op. ‘Jullie zijn erg jong voor het korps.’


  ‘Het komt niet alleen op leeftijd aan,’ antwoordde Jim verveeld. ‘Dat weet ik wel, het gaat om aanleg en eigenschappen. Kijken jullie naar iemand uit? Een vriend of een familielid?’


  ‘Zo maar iemand,’ zei Billy nors. Hij keek naar Dig op en schudde zijn hoofd. ‘Ik zie hem niet, Dig.’


  ‘Dat is toch onmogelijk!’ hield Jim vol. ‘En alle kolonisten zijn al binnen.’


  ‘Hij is er niet,’ riep Billy,’daar ben ik zeker van.’


  ‘Kan ik misschien helpen?’ bood Corey aan. ‘Als jullie mij zijn naam zeggen of hem beschrijven… Ik ken alle kolonisten.’


  ‘Dank je, Corey, zei Dig,’maar de man die we zoeken is er niet bij.


  ‘Jammer,’ zei Corey glimlachend.


  Hij liep weg en Jim staarde hem na.


  ‘Klinkt zijn stem je bekend in de oren, Billy?’


  ‘Nee.’


  ‘Vreemd/ Jim streek zijn haar weg. ‘Ik heb zo’n idee dat ik die stem al eens eerder ergens heb gehoord.’




  14. DE LUCHT ONTSNAPT


  De drie ruimteverkenners en Billy Todd bleven in Fallons kantoor tot de laatste van de nieuwe kolonisten was ingeschreven. Naarmate de hoofdkoepel leger werd, nam hun teleurstelling toe. Toen eindelijk Fallon en enkele assistenten overbleven en de over de tafel verspreide gegevens bekeken, huiverde Billy. Hij richtte zich tot de zwijgende verkenners en zei: ‘Ik ben bang.’


  ‘Ik ook,’ bekende Dig.


  ‘Het komt door de onzekerheid,’ vervolgde Billy. ‘Ik ben ergens bang voor, maar ik weet niet wat het is.’


  ‘Dat weet je wel, Billy, en wij ook,’ zei Ken. ‘De nederzetting wordt bedreigd. Iedereen hier loopt gevaar.’


  ‘We weten dat de vijand nogmaals zal toeslaan,’ zei Dig, ‘maar wie is de vijand? Wat is zijn volgende stap?’


  ‘We zijn zo machteloos,’ zei Jim.


  ‘Nee, dat zijn we niet,’ antwoordde Dig,’we zullen doen wat we kunnen…’


  Jim haalde zijn schouders op. ‘Zeker, maar wat?’


  ‘Opletten en uitkijken,’ zei Dig. ‘En intussen ons werk doen.’ Fallon stond op en liep naar hen toe. Glimlachend begroette hij de jongens.


  ‘Ik zag jullie van de tocht terugkomen, maar ik moest me eerst met die nieuwelingen bemoeien. Hoe is het gegaan?’


  ‘We hebben al het materiaal om een eerste rapport te maken,’ zei Dig.


  ‘Er zijn een paar goede krachten met het schip meegekomen. Er is een geoloog bij die jullie flink kan helpen.’


  ‘We hebben kennis met hem gemaakt. Corey, is ’t niet?’ zei Jim. ‘Ja. Ik zou hem graag direct aan het werk zetten. Wanneer kunnen jullie een overzichtskaart van het dal klaar hebben?’


  ‘Over een paar uur.’


  ‘Goed, dan zie ik jullie later wel.’ Fallon keerde naar zijn assistenten terug.


  ‘Laten we dan maar beginnen,’ stelde Ken voor. Hij gaf Billy een klopje op de schouder. ‘We zijn aan boord van de Starover. Kom ons daar maar opzoeken.’


  ‘Goed, even gaan kijken of tante Martha me nodig heeft.’


  Billy liep langzaam weg. Hij hield de zak zaden vast, alsof hij eraan vastgegroeid zat.


  ‘Hij heeft ons willen helpen,’ zei Ken, de jongen nakijkend,’en nu is hij teleurgesteld.’


  ‘Ik ook,’ zei Jim, terwijl hij zich naar de luchtsluis begaf.


  Dig nam de studeerhut van de Starover in beslag om de kaart te gaan maken. De foto’s waren in het toestel ontwikkeld. Hij spreidde ze voor zich op een werktafel uit.


  Hij begon ze op een doorzichtig vel plastic te monteren, waarbij hij de randen zorgvuldig aan elkaar paste. Toen hij klaar was, had hij een volledige overzichtsfoto van het dal, zoals iemand die in het midden ervan stond het zou zien. De bergen vormden een aaneengesloten grens rondom de eivormige vallei. Hij maakte verscheidene kopieën ervan en riep toen zijn beide vrienden. ‘Hé Jim, Ken!’


  Toen zij zich bij hem voegden, wees Dig trots op zijn werk. ‘Nou, hoe vind je ’t?’


  ‘Goed gedaan,’ grijnsde Jim. ‘Kom nu eens kijken wat wij hebben klaargespeeld.’


  De stuurhut was in een laboratorium veranderd, zag Dig bij de eerste blik. Een plaat plastic was over de astronavigatietafel gelegd en daarop waren keurige hoopjes rots- en steenmonsters uitgespreid. Proefflessen, retorten en chemicaliën stonden op een opvouwbaar tafeltje. Alles was zorgvuldig genummerd en van labels voorzien.


  Jim pakte een van de fotokopieën en plakte die tegen de wand. ‘Nou moeten we de nummers van onze monsters op die kaart aanbrengen,’ zei hij,’dan weten we precies waar ze allemaal vandaan komen.’


  Een stem riep hen uit de luidspreker toe. ‘Ahoy, Starover!’ Het was Fallon.


  Ken haalde een schakelaar op het instrumentenbord over.


  ‘Kom aan boord, meneer.’


  ‘Dat was ik ook van plan.’


  Een paar minuten later hoorden zij het klikken en schuren van ruimtelaarzen op de wandklampen toen Fallon naar de stuurhut klom. De ingenieur was verrast en verheugd over de zorgvuldige wijze waarop de ruimteverkenners hun werk hadden gedaan. Zijn uitbundige lof deed Dig blozen, zodat de sproeten op zijn neus eruit schenen te wippen. Ken schuifelde onbehaaglijk heen en weer en keek een andere kant uit. Maar Jim zette een hoge borst op en lachte voldaan.


  ‘O, dat was niets,’ zei hij. ‘We doen ons werk altijd goed.’


  Fallon keek hem met een geamuseerde twinkeling in zijn ogen aan.


  ‘Je bent veel te bescheiden, Jim,’ zei hij.


  ‘De overzichtskaart is klaar, meneer,’ rapporteerde Dig.


  ‘Daar kwam ik voor,’ zei de ingenieur. Hij pakte een kopie en rolde die zorgvuldig op. ‘Corey wordt een van onze beste mensen. In afwachting van de kaart is hij met ons verbindingsmaterieel aan het werk gegaan.’


  ‘Ik dacht dat hij geoloog was,’ zei Ken.


  ‘Dat is hij ook. Maar hij weet ook een heleboel van elektronica. Hij heeft voldoende onderdelen gerepareerd om een korte afstands-verbindingssysteem op te zetten. We kunnen nu het dal bestrijken.’


  ‘Dat kon uw verbindingsman niet,’ merkte Ken op.


  ‘Inderdaad. En Corey is ook op een andere manier behulpzaam.’ Hij grinnikte. ‘Jullie weten dat er heel wat gemopperd wordt over het gebrek aan voedsel.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Dig.


  ‘Niet door de kolonisten overigens,’ voegde Fallon er snel aan toe. ‘Zij accepteren de ontberingen verbazingwekkend goed. Nee, de arbeiders.’


  ‘Het is een ruwe troep, ’ bracht Jim in het midden.


  ‘Ja, en Corey heeft de ergsten van hen in zijn werkgroep opgenomen. Briggs is een van hen.’


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’


  ‘Om ze uit het kamp te krijgen. Corey heeft me voorgesteld ze van de anderen gescheiden te houden.’


  ‘Geen slecht idee,’ zei Jim.


  ‘Ik vind het zelfs een goed idee,’ zei Fallon.’


  ‘Nu bent ú te bescheiden, meneer,’ zei Jim lachend.


  Allen lachten mee en Fallon, die aanstalten maakte te vertrekken, gaf toe: ‘Dat had ik verdiend.’


  Uit zijn opgewekte stemming konden de ruimteverkenners concluderen dat het werk in de nederzetting vlot verliep.


  Toen hij verdwenen was, zei Jim: ‘Misschien krijgen we wel geen moeilijkheden meer op Ganymedes.’


  ‘Misschien,’ zei Dig,’maar ik zou er liever niet op rekenen.’ ‘Kom, laten we verder gaan,’ zei Ken bedaard, naar de monsters wijzend. ‘We moeten de grondmonsters eerst nemen, dan kan Fallon de landbouwgebieden uitzetten.’


  De drie jongens werkten de rest van de dag. Toen Jupiter achter de bergen zonk en de zon aan de tegenovergestelde kant opging, keek Jim uit het observatieraam. Hij lachte in zichzelf toen hij het dal overzag, dat onder de schuine stralen van de zon lag.


  ‘Wat is er zo grappig?’ vroeg Dig.


  ‘Dit is de enige wereld die elke dag twee dagen heeft.’


  ‘Twee dagen?’ vroeg Ken, opkijkend van een proef.


  ‘Ja, een Jupiterdag en een zonnedag.’


  ‘Je hebt gelijk. Maar wanneer moeten de mensen gaan slapen?’ ‘Dat zal over een tijdje worden uitgekiend, als de kolonisten eraan gewend zijn.’


  ‘Tot het zover is kunnen we het best eten als we honger hebben en gaan slapen als we moe zijn,’ zei Dig. ‘Ik heb honger en slaap.’ Jim mopperde goedgeluimd: ‘Ik heb altijd honger.’


  ‘Zo is het met iedereen.’ Dig haalde voor elk een voedseltablet en een plastic tube chocolademelk te voorschijn. ‘En verknoei je ontbijt ditmaal niet, Jim!’


  ‘Tenminste niet op jou,’ lachte Jim.


  De jongens aten en gingen een flinke tijd slapen. Zij werden opgefrist wakker, maakten de rest van hun maaltijd op en gingen weer aan het werk. Zij namen de hele en de volgende dag proeven met grondmonsters. Toen het rapport eindelijk gereed was, trok Dig zijn ruimtepak aan.


  ‘Beginnen jullie maar aan de rotsmonsters,’ zei hij,’dan breng ik het rapport aan Fallon.’


  ‘Ik zou ook wel eens mijn benen willen strekken,’ zei Jim. ‘We zitten hier nu al dagen opgesloten.’


  ‘Dan wacht ik op je, haal je ruimtepak maar,’ zei Dig ‘En jij, Ken?’


  ‘Gaan jullie je gang maar, ik blijf nog wat doorwerken.’


  Fallon bevond zich in zijn kantoor toen Jim en Dig binnenkwamen. De geoloog was juist terug van een onderzoek in het hele dal. Hij beschreef zijn tocht geestdriftig.


  ‘Als ikzelf een plek had moeten uitkiezen voor het experiment, een dampkring te maken,’ zei de jonge man,’had ik het kapitein Boyd Allen niet kunnen verbeteren.’


  ‘Hallo, jongens.’ Fallon keek op.


  ‘We hebben het rapport over de grond,’ zei Dig terwijl hij de papieren overhandigde.


  ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg Corey.


  ‘Heel goed land,’ zei Dig,’met een massa natuurlijke meststoffen. Het heeft alleen maar water nodig.’


  ‘En lucht,’ herinnerde Corey hem.


  ‘We gaan nu onze atmosfeer sneller opbouwen,’ zei Fallon. ‘Daro is bezig een nieuwe nuclatomisator in elkaar te zetten. Hij zal wel bijna klaar zijn.’


  ‘O, waren dat die trillingen,’ zei Jim. ‘Ik dacht eerst aan aardbevingen, zo schudde de grond. We konden de schokken aan boord van de Starover horen.’


  ‘Daro moest met een groot gat in de grond beginnen en heeft er doodgewone dynamiet voor gebruikt,’ legde Fallon uit.


  ‘Over een paar dagen is het rapport over de rotsmonsters klaar,’ zei Dig.


  ‘Mooi.’ Fallon maakte een gebaar naar de plaats waar het andere rapport lag. ‘De boerengroepen kunnen nu meteen beginnen.’ Jim en Dig vertrokken, de ingenieur en de geoloog bogen zich over de papieren die op het bureau waren uitgespreid. Buiten vonden de jongens de nederzetting gonzend van activiteit. Er hing een opgewekte sfeer die zij tevoren hadden gemist.


  ‘Het gaat nu lekker,’ zei Jim. ‘We hadden ongelijk toen we nog meer moeilijkheden verwachtten.’


  ‘Ik hoop het,’ zei Dig nuchter. ‘Maar mannen die een ruimteschip met passagiers willen laten vergaan, geven het niet zo gauw op.’ ‘We weten zelfs niet waar ze het op gemunt hebben,’ zei Jim. ‘Misschien was het ’t werk van de een of andere gek. Iemand die niet tegen de ruimte kon…’


  ‘En de diefstal van het Jupiter-rapport door Rowan?’ vroeg Dig. ‘En de poging ons schip te rammen? Dan moeten er heel wat knapen met ruimteziekte rondlopen. Nee, Jim. Dit is de stilte voor de storm.’


  Een vierde nuclatomisator stond naast de eerste drie. Daro riep hen over de radio toen zij dichterbijkwamen.


  ‘Net op tijd, jongens,’ begroette de voorman hen,’we hebben de vierde machine juist in werking gesteld.’


  Een wolkje mistige lucht krulde uit de schoorsteenmond van de monstermachine. Het werd zichtbare damp toen het met de buitentemperatuur in aanraking kwam en vervaagde daarna. Daro riep met een zwaai van zijn hand: ‘Hij doet het best!’ Achter het venster van de controlekoepel zagen zij het gezicht van de verbindingsman. Hij stak zijn hand op. en zijn stem klonk in de koptelefoons: ‘Alle leidingen zijn verbonden, Daro!’ De voorman wendde zich tot de ruimteverkenners.


  ‘Nou zullen jullie eens zien hoe hard het gaat. We hebben nu drie machines die lucht maken. Vrij gauw zullen we in dit dal een dampkring hebben als op Mars.’


  ‘Hoe gauw?’ vroeg Jim.


  ‘In een week, misschien wel eerder, ’ Hij keek op de grote atmosmeter die aan de zijwand van een der nuclatomisators hing. ‘Als we dezelfde dampkring hebben als Mars kunnen we onze helmen afzetten.’


  Plotseling zweeg hij, zijn ogen strak op het instrument gevestigd. Een ogenblik stond hij doodstil. Door de glasstalen ruimtehelm zagen de jongens de uitdrukking van verbazing op zijn gezicht. ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Dig.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Daro benepen.


  Hij wijdde nogmaals zijn aandacht aan de atmosmeter, tikte er zachtjes op, keek weer. Zonder een woord te zeggen liep hij weg. Toen de voorman een minuut later terugkeerde, klonk er vrees uit zijn stem.


  ‘De druk daalt! De lucht ontsnapt sneller dan de machines ze kunnen maken!’




  15. DE VIJAND SLAAT TOE


  Jim en Dig, die de woorden van de voorman nauwelijks konden geloven, begaven zich naar de atmosmeter om. zelf te kijken. ‘Je moet je hebben vergist!’ riep Jim.


  ‘Nee, ik heb zo juist twee andere instrumenten opgenomen. Zie je dat?’ Daro wees op een klein rood puntje naast het cijfer 2. ‘Ik heb dat tekentje zelf gemaakt, voordat de nuclatomisator klaar was.’


  Het puntje stond nu bij 1. 8.


  ‘Ik ben geen ingenieur,’ zei Daro hees. ‘Wat betekent dat?’


  ‘Op aarde is de luchtdruk aan de oppervlakte van de zee een kilo per vierkante centimeter,’ zei Dig. ‘We hebben maar de halve druk nodig om zonder ruimtepakken te kunnen leven.’


  ‘Nu zijn we verloren,’ zei Daro. ‘Als de lucht zo snel ontsnapt, kunnen we geen voldoende machines bouwen om het verlies bij te houden.’


  ‘Hij heeft gelijk, Dig. Het ziet ernaar uit dat Ganymedes een mislukking wordt,’ zei Jim.


  ‘Je vader kan zo’n fout niet hebben gemaakt, Jim.’


  ‘Kijk naar de atmosmeter,’ hield Jim vol. ‘Die maakt ook geen fouten.’


  ‘Dr. Barry heeft dit zorgvuldig uitgerekend. Hij wist wat hij zei toen hij ons vertelde dat de lucht niet zo spoedig zou ontsnappen.’ ‘Maar hoe kan de lucht eigenlijk ontsnappen? Tot nu toe was dat nog niet gebeurd.’


  ‘Ik weet het niet, ’zei Dig zich omwendend. ‘Dit moet meteen aan Fallon worden gerapporteerd.’


  Daro en Jim volgden hem de luchtsluis in. Zij verloren geen tijd met hun ruimtepakken uit te trekken, maar snelden naar het kantoor. Fallon en Corey keken verbaasd op toen ze zo gekleed binnenkwamen.


  ‘Zo gauw had ik jullie niet terug verwacht,’ zei de ingenieur met een glimlach.


  Zijn glimlach veranderde in een verslagen uitdrukking toen Dig vertelde van het dalen der luchtdruk.


  ‘De lucht ontsnapt?’ herhaalde hij doodsbleek. ‘Dat begrijp ik niet, dat is onmogelijk.’


  ‘Als het waar is, moeten we dat aanvaarden,’ zei Corey ernstig. ‘Ik ga terug naar de Starover,’ zei Dig,’om dit aan dr. Barry te rapporteren.’


  ‘Vraag instructies,’ zei Fallon, wanhopig zijn hoofd schuddend. ‘Is de nederzetting dan in gevaar?’ vroeg Corey. Zijn normale glimlach was verdwenen, hij zag er bezorgd uit.


  ‘Ja,’ zei Fallon. ‘Vertel dat aan Ruimte Onderzoek, Dig.’


  Ken was bezig met het onderzoeken van rotsmonsters toen Dig en Jim de stuurhut binnentraden. Snel vertelde Dig de blonde jongen het nieuws. Ken schoof zijn apparaten opzij.


  ‘Het grote experiment,’ zei hij zwakjes. ‘Nieuwe werelden op alle planeten van het zonnestelsel… Als de lucht zo snel ontsnapt,, wordt dit een geweldige flater…’


  Dig nam plaats in de bestuurdersstoel en zette de taperecorder aan. Snel dicteerde hij een volledig verslag van wat op Ganymedes was gebeurd. ‘Controleer alle cijfers,’ eindigde hij. ‘Wij wachten af.’


  Hij zette de recorder af en stelde de radarscoop in werking. Het bandje rolde automatisch af naarmate zijn woorden met de snelheid van het licht door de ruimte werden geslingerd.


  ‘We kunnen alleen maar afwachten,’ zei hij terwijl hij zijn ruimtepak uittrok. ‘Het kost een paar minuten voordat de boodschap er is en dezelfde tijd voor het terugkomen van het antwoord.’ De drie jongens staarden somber naar de chronometer die de seconden, daarna de minuten wegtikte. Na een ondraaglijk lange tijd, zo leek het hen, klonk een signaal op het instrumentenbord. ‘Eros tot Starover. Dr. Keith Barry, directeur van Ruimte Onderzoek, zal uw dringende boodschap beantwoorden. Houd u gereed!’


  ‘Moet zo’n ruimterecruut altijd zo formeel zijn,’ klaagde Jim. ‘Zo is het hem op school geleerd,’ glimlachte Dig.


  De kalme stem van Keith Barry kwam uit de luidspreker.


  ‘Hallo, Dig, Jim, Ken,’ zei de geleerde hartelijk. ‘Ik ben blij dat het goed met jullie gaat.’ Toen werd hij de voor zijn taak berekende directeur van Ruimte Onderzoek. ‘Ik heb alle cijfers zorgvuldig op de computer gecontroleerd. Ze zijn juist. Ik hef> haal, alle cijfers zijn juist. Ingeval de atmosferische druk voortgaat te dalen, wordt Fallon opdracht gegeven de kolonisten gereed te maken voor vertrek. Ik herhaal weer, de kolonisten moeten zich dan gereed maken voor vertrek. Ganymedes zal dan worden verlaten!’


  Keith Barry zweeg. Na een korte stilte klonk zijn stem weer uit de luidspreker.


  ‘Ik weet niet waarom de lucht verdwijnt. Misschien is er een lek in de bergketen. Maar kapitein Allen heeft dat nauwgezet nagegaan en hij maakt geen fouten. Mogelijk is er een andere oorzaak. Jullie moeten zien te ontdekken wat die oorzaak is. Jullie weten hoeveel er van dit Ganymedes-experiment afhangt/ ‘Dat weten we,’ mompelde Jim, hoewel zijn vader hem niet kon verstaan.


  ‘Het vrachtruimteschip Koopman van Mars brengt voedselvoorraden. Het zal spoedig aankomen,’ ging dr. Barry voort. ‘Dat zal wel veel helpen,’ zei Jim met gedempte stem.


  ‘Wees voorzichtig, jongens,’ vervolgde de geleerde. ‘Moeder stuurt jullie allemaal de hartelijke groeten. Dat is alles.’


  De schakelaar klikte en er ontstond een stilte. De drie jongens bleven lange tijd met hun gedachten bezig. Een stem, die luid in de gangschacht klonk, deed hen opschrikken.


  ‘Dat is Billy,’ zei Ken. Hij liep naar het luik en keek’ naar beneden. ‘Hallo, Billy,’ riep hij.


  ‘Mag ik naar boven komen?’


  ‘Natuurlijk.’


  Even later stak het hoofd van de jongen boven het luik uit. ‘Ik heb een fantastische tocht gemaakt,’ riep hij. ‘Ik mocht van Daro een raket jeep en extra rantsoenen meenemen en ben het hele dal door geweest. Overal gezaaid. Je zou nu eens moeten zien hoe lang het riviertje al is. Kilometers en kilometers !’ Toen hij het gebrek aan enthousiasme van zijn vrienden gewaar werd, zweeg Billy en keek de ruimteverkenners onderzoekend aan.


  ‘Is er iets gebeurd?’


  Ken vertelde hem het slechte nieuws.


  ‘Het dal verlaten?’ riep Billy. ‘Dat kunnen ze toch niet menen!’ ‘Ik ben bang van wel,’ zei Dig. ‘We moeten meneer Fallon de order doorgeven.’


  Billy keek naar de overzichtsfoto aan de wand.


  ‘En het zou zo’n prachtig dal worden,’ zei hij terneergeslagen. ‘Dat weet ik,’ zei Dig met een zucht. Hij ging naast Billy staan. ‘Die heb ik gemaakt. Als je wilt kun je een kopie krijgen.’


  De jongen haalde, niet erg onder de indruk van het aanbod, zijn schouders op. ‘Je hebt een fout gemaakt,’ zei hij.


  ‘Dat kan niet… de camera hééft precies opgenomen wat er is.’ ‘Deze berg bestaat niet,’ zei Billy, terwijl hij op een van de kleinere toppen aan het einde van het dal wees.


  ‘Natuurlijk bestaat die wel,’ zei Jim. ‘Hoe heeft Dig die dan kunnen fotograferen?’


  ‘Maar ik ben daar geweest. Ik heb langs alle berghellingen zaden uitgezet. Maar die berg heb ik niet gezien.’


  . ‘Weet je het zeker?’ Dig wierp een snelle blik op de foto.


  ‘Heel zeker.’


  Dig draaide zich op zijn hielen om en riep: ‘Dat is het!’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Ken.


  ‘Toen wij het dal verkenden was die berg er wel. Nu niet meer, dus ze hebben hem laten verdwijnen!’ riep Dig opgewonden. ‘Een berg laten verdwijnen? Heb jij ook al een tik van de ruimte beet?’ lachte Jim.


  ‘Met springstoffen misschien,’ vervolgde Dig. ‘In de ruimtepakken, mannen!’


  Hij dook de schacht in en klom naar beneden. De anderen volgden hem. Haastig trokken zij hun ruimtepakken aan en stapten de luchtsluis in. Terwijl zij langs de metaaldraadladder omlaagklommen, gaf Dig instructies. ‘We moeten dat gaan onderzoeken. De lucht ontsnapt door het gat in de bergen. Haal een raketjeep, Ken.’


  Ken was al weg.


  ‘Verminder het volume van jullie radio’s, ’ beval Dig. ‘We kunnen niet riskeren dat men opvangt wat wij zeggen.’


  Zij sprongen in de jeep toen Ken voor hen stopte. Een paar seconden later stoven zij over de primitieve weg dwars door het dal. Zij maakten snelle vorderingen, tot zij het einde van de weg bereikten en genoodzaakt waren verder te rijden over de oneffen bodem. Twee uur later kwam de bergketen aan het uiterste einde in zicht.


  ‘Probeer er vlakbij te komen,’ gelastte Dig. ‘Ik kan het gat zien.’ ‘Het dal loopt naar deze kant af,’ zei Jim. ‘De lucht van de nuclatomisators rolt hierheen en verdwijnt door de opening.


  Dig sprong als eerste de jeep uit, toen Ken de remmen aanzette. Hij klauterde, gevolgd door de anderen, over de massa rotsen en stenen.


  ‘Dat gat heeft meer dan één explosie gevergd,’ zei Jim.


  ‘Dat zal wel,’ gaf Dig toe. ‘Zie je wel dat de rotsen van de top een eind in het dal terecht zijn gekomen?’


  Zij drongen verder in de opening en onderzochten de bergwanden.


  ‘Ze zullen met hun explosies steeds dieper en dieper zijn gekomen,’ dacht Ken. ‘Mogelijk hebben ze het wel in twaalf keer’ gedaan.’ De bodem rees steil omhoog. Boven hen torenden de rotsen aan beide kanten van de opening. Dig, die voorop liep, hield halt bij het bereiken van het ontploffingsgebied. De berg was hier afgeplat tot een ruw plateau. De stof die door hun laarzen werd opgeworpen dreef op de onzichtbare luchtstroom voor hen uit. ‘Hier zijn we bijna de bergen door,’ zei hij met een bittere glimlach.


  Zijn makkers stonden vlak achter hem. De bodem liep hier weer steil af. Door de nauwe opening keken zij in een ander dal, aan beide zijden begrensd door dezelfde bergketens.


  ‘Hier is het gebergte niet 20 breed als aan de andere kanten van het dal,’ zei Ken om zich heen kijkend. ‘Het is net een muur die twee dalen scheidt.’


  ‘Hij wist wel wat hij deed,’ zei Jim woedend. ‘Een deskundige, hoor! Hij heeft precies de juiste plek uitgekozen, misschien wel de enige plek waar hij er doorheen kon komen.’


  Vermoeid ging Dig op een grote steen zitten.


  ‘Hij had als gids het rapport van mijn vader,’ zei hij,’dus het was niet zo moeilijk om te weten waar hij zijn springladingen moest aanbrengen.’




  16. EEN WANHOPIGE KANS


  Zijn vrienden schrokken van deze rustige verklaring. Hij scheen heel zeker van zichzelf te zijn.


  ‘Is Rowan dan hier?’ riep Jim uit. Hij twijfelde zelden aan wat Dig zei. Maar de voorzichtiger Ken verlangde een bewijs. ‘Hoe kun je daar zo zeker van zijn?’


  ‘Er bestaat maar één volledig rapport over dit dal,’ legde Dig uit,’dat van mijn vader. Hij heeft alle manen onderzocht en er Ganymedes uitgepikt. Toen heeft hij de boel hier verkend en dit dal gevonden.’


  Ken dacht er lang over na. Toen gaf hij toe: ‘Als iemand het smalste gedeelte van de bergen zou kennen, zou dat kapitein Allen zijn.’


  ‘En de man die het rapport heeft gestolen,’ vulde Jim aan.


  Billy bracht de ruimteverkenners terug naar het probleem waarvoor zij zich gesteld zagen. ‘Wat kunnen jullie hieraan doen?’ ‘Doen?’ herhaalde Ken.


  ‘Goed, jullie weten nu dat Rowan dit heeft gedaan. Maar daarmee is de nederzetting nog niet gered.’


  De jongen was kwaad. Als altijd de zak zaden van de oude Svenson vastklemmend, wendde hij zich om en begon naar het dal af te dalen. Dig keek hem stilletjes na. ‘Billy heeft gelijk,’ zei hij, ‘daarmee is de nederzetting niet gered.’


  ‘Misschien kunnen we een soort muur dwars voor de opening bouwen?’ stelde Jim voor. ‘Een dam om de ontsnappende lucht tegen te houden.’


  Dig maakte rechtsomkeert en staarde naar de hoge bergpieken. ‘Je zou een dam kunnen leggen,’ zei hij,’maar dat zou te lang duren en hoe komen we aan ongeveer vijf scheepsladingen materialen?’


  ‘Dus dat kunnen we wel afschrijven,’ zei Jim somber.


  ‘Maar misschien is er een andere mogelijkheid,’ zei Dig.


  Lange tijd bestudeerde hij de naburige rotsen. Hij stond op en liep over het ontploffingsgebied tot midden tussen de aangrenzende bergen.


  ‘Waar sta je over te denken?’ vroeg Jim ongeduldig.


  ‘Dat zal ik je vertellen. Misschien kunnen we aan beide kanten de bergtoppen zo laten exploderen, dat het gat wordt gevuld.’ ‘Je bedoelt dus kunstmatige lawines maken?’ vroeg Ken. ‘Dat zou misschien best mogelijk zijn!’


  ‘Laten we naar de jeep teruggaan en de zaak van een afstand bekijken.’


  Zij klauterden de rotsige helling af en liepen met lange sprongen naar de jeep. Daar bleven zij staan om de rotsen aan beide kanten van het gat te bestuderen.


  ‘Het kan!’ zei Dig ten slotte overtuigend. ‘De bergen zijn hoog genoeg en we laten de toppen ervan in de opening vallen.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei Ken. ‘Zo breed is het gat niet.’


  Dig zette de wijzer van zijn radio op het verste bereik.


  ‘Dig Allen roept Controle in de kolonie! Dig Allen roept Controle! Kunt u mij verstaan?’


  ‘Als ze ons niet op vangen,. rijd ik er in de jeep naar toe,’ zei Jim.


  ‘Dat hoeft niet, Jim. Dank zij Corey die het verbindingssysteem heeft hersteld, kunnen we ze van hieruit bereiken.’


  Een zwak herkenningssein klonk in hun koptelefoons. Er waren wat atmosferische storingen; toen konden zij de stem van de verbindingsman duidelijk horen.


  ‘Controle hier. Ik heb u verstaan, ruimteverkenner. Wat wilt u?’ ‘Haal Fallon! Het is dringend!’


  ‘Direct. Blijf in contact.’


  Terwijl zij op Fallon wachtten, riep Dig Billy. De jongen kwam naar hen toe. ‘Er moeten een paar reserve-zuurstoftanks in de jeep liggen,’ zei Dig. ‘Wil je die eruit halen?’


  ‘Goed,’ antwoordde de jongen.


  Hij vond ze in de bergplaats onder de banken en bracht ze naar de ruimteverkenners.


  ‘Begin met je eigen zuurstofreservoir bij te vullen,’ zei Dig.


  Zich tot Ken wendend voegde hij eraan toe: ‘Zorg jij dan voor de onze.’


  ‘Goed,’ zei Ken. Hij ging aan het werk en was nog druk bezig toen Fallon doorkwam.


  ‘Waar zijn jullie?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Aan het uiterste einde van het dal,’ deelde Dig mede. Vervolgens gaf hij de ingenieur de order van dr. Barry door.


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Fallon. ‘Maar om de nederzetting en alles wat we hier gebouwd hebben op te geven…’


  ‘Misschien is dat niet nodig,’ onderbrak Dig hem. ‘De lucht ontsnapt door een gat in de bergketen. En dat gat kan worden gedicht.’


  Voordat de verbaasde ingenieur verdere vragen kon stellen, gaf Dig hem tot in bijzonderheden een beschrijving van de opening en de steile bergen aan beide zijden ervan. Fallon luisterde aandachtig en berekende uit zijn hoofd al ongeveer de kracht van de explosie die nodig zou zijn om een verplaatsing van rotsen te verkrijgen, groot genoeg om het gat te vullen. Toen Dig ophield bleef hij minutenlang zwijgen.


  Niet op zijn gemak vroeg Dig hem na een poosje: ‘Bent u er nog?’ ‘We zullen meer springstoffen nodig hebben dan we bezitten,’ zei de ingenieur langzaam. ‘Een goed plan, Dig, maar Daro heeft het grootste deel van onze dynamiet gebruikt om de fundering voor de vierde nuclatomisator te maken.’


  Dig trachtte zich te onttrekken aan het gevoel van neerslachtigheid dat zich van hem meester maakte. ‘Nou ja, het was maar een idee,’ zei hij ten slotte. Met een glimpje hoop in zijn stem zei hij toen: ‘Kunnen we Eros niet oproepen en vragen ons de nodige springstoffen te sturen?’


  ‘Dat zou lang duren en daarvoor hebben we geen tijd.’ ‘Misschien geeft dr. Barry ons dan toestemming hier te blijven.’ ‘Misschien,’ herhaalde Fallon. In zijn stem klonk geen hoop. ‘Intussen moet ik voorbereidingen treffen de nederzetting te verlaten.’


  ‘Konden we zelf maar springstoffen maken…’ begon Dig.


  Opgewonden onderbrak Fallon hem. ‘Wacht eens even, dat kan ik ook!’


  Te verbaasd om iets te zeggen zweeg Dig. Jim en Ken kwamen dichterbij en wachtten gespannen.


  ‘De nuclamachine kan zuurstof en waterstof maken,’ zei de ingenieur. ‘Ik zou de druk kunnen aanpassen en dan vloeibare zuurstof en waterstof verkrijgen. En die kunnen zeer explosief zijn! Het zou lukken!’


  ‘Hoe lang duurt dat?’ vroeg Dig bezorgd.


  ‘De machines zijn al op die fabricage ingesteld,’ antwoordde Fallon. ‘Dit is alleen maar een kwestie van aanpassing van druk en temperatuur.’ Hij dacht even na en vervolgde: ‘Ik kom zo gauw ik kan naar jullie toe - als het uitvoerbaar is.’


  De ingenieur verbrak het contact. Dig wendde zich tot zijn vrienden. Er straalde geestdrift uit zijn ogen.


  ‘Jullie hebben het gehoord,’ zei hij. ‘We kunnen nu alleen maar afwachten.’


  Dat wachten duurde verscheidene uren. Alle zuurstofreservoirs waren al lang weer opgeladen en de reservetanks opgeborgen in de jeep, toen zij Fallon heel ver weg in een stofwolk zagen aankomen. Daro reed de springende en botsende jeep over de oneffen bodem. Enkele zware tanks vulden het achtergedeelte van het voertuig.


  Zodra hij het groepje dat op hem stond te wachten, ontdekte riep hij over de radio: ‘Ik heb de springstoffen! Vloeibare zuurstof en waterstof is verraderlijk goedje, maar de werking is enorm.’ Daro reed de jeep zo dicht mogelijk bij de opening.


  ‘Dan hoeven we dat spul niet zo ver te dragen, jongens,’ zei hij grinnikend. ‘Die tanks zijn behoorlijk zwaar.’


  Fallon sprong uit de wagen en richtte zich tot de ruimteverkenners.


  ‘Dat is zo,’ zei hij. ‘En ondanks het isolatiemateriaal zijn ze aan de buitenkant gruwelijk koud. Deze vloeibare gassen zijn bijna aan het absolute nulpunt toe. Maar onze ruimtepakken bieden voldoende bescherming. Laten we beginnen!’


  Terwijl Daro de drie tanks uit de jeep lichtte, bestudeerde de ingenieur de steile, torenhoge rotsen.


  ‘Jullie hoeven niet hoog te klimmen,’ zei hij. Hij wees een punt aan en ging voort: ‘Daar zullen we de springstoffen opstellen. We hoeven alleen maar een lawine te veroorzaken.’


  Met zijn ruimtelaars groef hij in de bodem, die los en zanderig was.


  ‘Mooi,’ zei hij. ‘Ik zorg hier voor de derde explosie, waardoor los zand over de rotsen die in de opening storten, zal worden geworpen. Daardoor zullen de laatste gaatjes worden gevuld. En de lucht die wil ontsnappen, zal die rommel nog vaster tussen de rotsen persen.’


  ‘Klaar, meneer,’ zei Daro. Er dwarrelde een fijne mist van de tanks omhoog. Daro wees er glimlachend op. ‘De atmosfeer hier heeft een kleine vochtigheidsgraad, waardoor ze door de koude van de tanks in waterdamp wordt omgezet.’


  ‘Voorzichtig jullie,’ zei Fallon. ‘Jij en Ken gaan met een van de tanks naar de linkerkant van het gat.’


  ‘Begrepen, meneer.’ Ken tilde een tank op zijn schouder. ‘Goed dat de zwaartekracht op Ganymedes zo gering is,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij toch even wankelde.


  ‘Daro en Jim, jullie gaan naar rechts.’


  Daro zwaaide de tweede tank op zijn schouder.


  ‘Klim ongeveer driehonderd meter en roep me dan.’ Hij keek om zich heen en zag Billy staan. ‘Billy en ik bereiden de derde ontploffing voor.’


  ‘Goed, meneer,’ zei de jongen, bewonderend naar de ingenieur opkijkend. ‘Wat kan ik doen?’


  ‘Een schop halen uit de jeep.’


  De klim tegen de steile bergwand was moeilijk. Beide groepen bewogen zich langzaam, van de ene vooruitstekende richel naar de andere klauterend. Fallon keek hen een tijdje na. Toen pakte hij de schop uit de handen van Billy en liep in een rechte lijn van de klimmers af. Op enige afstand wendde hij zich om en keek naar de opening in de bergwand.


  ‘Hier ga ik de derde lading aanbrengen.’


  Zijn goed ontwikkelde spieren, getraind op de aarde, stelden de ingenieur in staat snel te graven. Tegen de tijd dat Ken radiocontact maakte, had hij al een metersdiepe kuil.


  ‘Hoog genoeg, meneer?’ vroeg Ken.


  De ingenieur keek op. ‘Probeer zo dicht mogelijk naar het midden van de opening te komen.’


  ‘Er is hier een brede richel,’ antwoordde de jongen. ‘Die kan ik halen.’


  Fallon zag het kleine figuurtje langzaam langs de rotswand kruipen.


  De stem van Ken klonk in zijn koptelefoon: ‘Geef me de tank aan, Dig.’


  Even later meldde Jim zich. ‘We zijn nu ongeveer even hoog als Ken. Ik kan ook nog wat meer naar het midden.’


  ‘Goed,’ antwoordde Fallon. ‘Plaats de tank en roep me dan weer op.’


  De ingenieur haastte zich naar de jeep om de derde tank te halen.


  Hij sjouwde die naar de kuil en zette hem daar neer.


  ‘Zijn jullie klaar?’ riep hij, opkijkend naar de anderen.


  ‘Ja,’ zei Ken,’klaar.’.


  ‘Wij ook, ’ kwam er van Jim.


  ‘Stel dan de tijdklok aan de kop van de tank op een half uur.’ ‘Begrepen, meneer, ’ klonk het antwoord van beide kanten tegelijk.


  ‘Ik stel de mijne op een half uur en drie minuten, zodat de losse aarde bovenop de. rotsen valt.’ De ingenieur deed dit en riep weer: ‘Druk de pal in na het aftellen! Vijf! Vier! Drie! Twee! Een! Nu!’


  Op dat moment drukte de ingenieur hard op de pal.


  ‘Kom nu zo snel mogelijk naar beneden!’ schreeuwde hij. Op hetzelfde moment sprong hij in de kuil en tilde de tank met springstof er in. Hij klom er weer uit en begon met de schop die Billy hem aanreikte, het losse zand er overheen te storten.


  ‘Kun jij met een raketjeep omgaan, Billy?’ vroeg hij..


  ‘Ja zeker, meneer.’


  ‘Neem er dan een en ga Daro en Jim tegemoet.’


  De jongen rende weg om aan de opdracht te voldoen.


  Zodra hij klaar was, reed hij met de tweede jeep naar de voet van het gebergte. Ongeduldig wachtte hij daar tot Dig en Ken klauterend en springend de helling afkwamen.


  ‘Spring erin!’ riep de ingenieur.


  De twee jongens tuimelden in de jeep, die onmiddellijk startte, een schuiver maakte door de scherpe bocht en het dal inreed. Aan de andere kant deed Billy hetzelfde. Jim en Daro klemden zich stevig aan de zijkanten vast.


  Terwijl de twee jeeps zich hotsend en botsend over knobbels en door kuilen wegspoedden, sprak geen van hen een woord. Zo legden zij verscheidene kilometers af. Toen stak Fallon zijn -hand op.


  ‘Ver genoeg,’ zei hij.


  De jeeps reden dichter naar elkaar toe en stopten. Ze draaiden zich om naar de bergen en keken naar de opening. De ingenieur telde de laatste dertig seconden af:


  ‘..... Vijf, vier, drie, twee, een, nu!’


  Plotseling zagen zij een geluidloze lichtflits. Stofwolken en rotsen en enorme stenen schoten uit de bergwanden. Zij voelden een rommelende trilling toen de lawines begonnen.


  Even later werd het gat aan hun waarneming onttrokken door een hoog opschietende stofwolk. De derde lading was afgegaan.


  ‘Gebeurd,’ zei Jim.


  ‘Ja,’ zei de ingenieur met beklemde stem,’dat is gebeurd.’


  ‘De kolonie is gered,’ zei Ken.


  ‘Nog niet,’ zei de ingenieur. ‘Dat kunnen we niet weten voordat de stofwolken zijn opgetrokken. Het zou immers best kunnen zijn dat de ontploffingen een nog groter gat hebben doen ontstaan! Wij zouden het dan nog eens moeten proberen. Gelukkig dat de nuclatomisators een onbeperkte hoeveelheid springstof kunnen produceren.’


  ‘Wij vertrouwen op uw berekeningen,’ zei Dig.


  ‘Laten we hopen dat ze juist blijken te zijn,’ antwoordde de ingenieur.


  Ze konden nu alleen nog maar afwachten wat het resultaat van hun werk zou zijn.




  17. RUIMTESCHIP OP HOL


  Ze bleven staan kijken naar de paddenstoel wolk, die boven hen kookte en kolkte. Doordat er slechts weinig dampkring was bleef het stof niet lang drijven. Na een poosje begaven ze zich langzaam naar het gat in de bergwand. De bom van Fallon had een behoorlijke krater in de grond geslagen. En de opening was geheel gevuld.


  ‘Gelukt!’ riep Jim enthousiast. ‘U bent nog eens een ingenieur, meneer Fallon.’ De jongen keek hem met hernieuwd respect aan.


  Zij verlieten de jeeps en wandelden naderbij. ‘Over een paar weken zullen we dat karwei wel afmaken,’ zei Fallon.


  ‘Afmaken?’ vroeg Ken. ‘Wat is er dan nog meer nodig?’


  ‘De opening is gevuld,’ legde Fallon uit,’maar niet hoog genoeg. We zullen het gelijkmaken met de bergen ernaast.’


  Billy was, terwijl de anderen praatten, weggedrenteld. Hij bevond zich op enige afstand en scharrelde bij de rand van de krater rond.


  ‘Hé Billy!’ riep Jim. ‘Wat ben je aan ’t doen?’


  ‘Zaden uitzetten,’ antwoordde de jongen. ‘Flier komt toch in de toekomst ons meer, niet?’


  Fallon lachte. ‘Hij zegt het voor ons allemaal: dit wordt óns meer.’


  ‘Dan is ons heel wat werk bespaard, chef,’ grinnikte. Daro. ‘Laten we naar het kamp teruggaan, het ruimtevrachtschip kan elk ogenblik landen.’


  ‘Komt er een schip met levensmiddelen?’ vroeg Dig.


  ‘Dat ben ik nog vergeten je te vertellen,’ zei Fallon. ‘Het bericht kwam juist binnen toen ik wegging. Het zal er wel ongeveer zijn.’


  ‘Wie heeft de leiding in de nederzetting?’ vroeg Dig bezorgd. ‘Corey,’ antwoordde Fallon kortaf,’een betrouwbare kerel.’


  Zij sprongen in hun raketjeeps en reden naar het kamp. Achter hen hing nog de wolk, maar het stof zette zich snel neer. Fallon riep over de radio: ‘Controle! Ik roep Controle! Dit is Fallon!’ De stem van Corey antwoordde. ‘We hebben die stofwolk gezien, chef. Wat was dat?’


  ‘Een ontploffing, Corey. De nederzetting is gered.’


  ‘Gefeliciteerd, meneer,’ zei Corey. ‘En het zal u interesseren te horen dat het vrachtschip is geland. De kolonisten willen feestvieren - er is volop te eten!’


  Fallon lachte. ‘Een goed idee, Corey. Daar zal iedereen van opknappen. Binnen twee uur zijn we terug.’


  De raketjeeps snelden naar de nederzetting. Bij aankomst vonden zij met voedsel volgeladen tafels en iedereen in vakantiestemming. Zij werden met gejuich en handgeklap begroet, toen ze de overvolle hal betraden. Bob Jamison ontving hen bij de deur.


  ‘U zit aan de hoofdtafel,’ zei hij met een glimlach van welkom. ‘Vlak naast de kapitein en de bemanning van de Koopman van Mars.’


  Kapitein Garten, een lange man met een ernstig gezicht, stond op en schudde Fallon en de ruimteverkenners de hand.


  ‘Als je er niets op tegen hebt,’ zei Billy, terwijl hij Dig aan de mouw trok,’ga ik bij tante Martha zitten.’


  ‘Natuurlijk, Billy. Mevrouw Svenson zal zich al wel afvragen waar je hebt gezeten.’


  ‘Nou, ze maakt zich altijd zorgen over me.’


  Ken bracht zijn mond bij Billy’s oor en fluisterde: ‘Als een moeder, Billy.’


  ‘ ’t Is fijn als iemand om je geeft,’ zei Billy ernstig. ‘Maar soms… nou ja, ik ben toch geen baby meer?’


  ‘Ga jij nou maar!’


  Zij aten een verrukkelijk maal, omringd door een algemeen geroezemoes van gepraat en gelach. Dig was stilletjes, Ken een beetje bezorgd en niet op zijn gemak.


  Jim, die de stemming van Ken opmerkte, zei: ‘Waarom geniet je niet van het feest, broertje zorg?’


  ‘Ik weet het niet. Het gaat me te mooi,’ zei Ken zacht.


  ‘Denk je dat onze geheimzinnige vijand weer eens zal toeslaan?’ lachte Jim. ‘Niks hoor, we hebben hem verslagen, denk ik.’


  ‘Ik hoop dan maar dat hij dat weet. Ik moet maar steeds denken aan Rowan, vermomd als een van deze kolonisten.’


  Dig keek met een ernstig gezicht de rij vergenoegde, opgewonden gezichten af.


  ‘Jij ook al?’ Jim lachte en sloeg zijn vriend op de schouder. ‘Kom, Dig, dit is geen tijd voor zorgen.’


  ‘Misschien niet.. ,’ grinnikte Dig onzeker.


  Op dat moment voelden zij de grond onder zich schudden!


  ‘Wat is dat?’ schreeuwde een van de kolonisten verschrikt.


  Met een kreet sprong kapitein Garten op.


  ‘Daar gaat een schip de ruimte in!’ riep hij. Hij schoof de tafel opzij, en rende naar het raam van de koepel. De ruimteverkenners waren maar een stap achter hem. Zij bereikten het glasstalen venster juist op tijd om de vurige staart te zien van het vrachtschip, dat zich in de lucht verhief. Het schip was groot en zwaar geladen. Het was een oud model en het zwaaide onhandig heen en weer toen het opsteeg en langzaam snelheid kreeg.


  Kapitein Garten draaide zich snel om en keek woedend naar zijn tafel. De bemanning hield zich doodstil.


  ‘En jullie zitten hier, allemaal!’ stormde hij. ‘Waarom is er geen wacht aan boord achtergelaten?’


  ‘We waren allemaal uitgenodigd,’ zei een jonge piloot, terwijl hij ging staan. ‘Het was niet nodig een wacht achter te laten. Meneer Corey heeft ons verzekerd dat niemand iets zou stelen. Dat wil zeggen - de vracht is voor de kolonie bestemd en,, .’


  ‘Hoe heeft dit kunnen gebeuren?’ vroeg Fallon.


  ‘Een bandje gezet op automatisch vertrek op een bepaalde tijd.’ ‘De stuurinrichting was afgezet, meneer,’ zei de jonge piloot beslist. ‘Dat heb ik zelf nog gedaan.’


  ‘Dan is iemand later aan boord geweest,’ zei de kapitein somber. ‘Het schip is weg.’ Hij tuurde door het venster. ‘Op weg naar Jupiter,’ mompelde hij woedend. ‘Iemand heeft het op die koers gesteld.’ Hij wendde zich van het raam af. ‘Mijn schip is weg ‘En onze levensmiddelen,’ zei Corey. ‘Wat moeten we nu beginnen? Het ziet er naar uit dat de kolonie is opgeschreven.’ De geoloog gaf een harde trap tegen een bank en verwijderde zich. Somber en zwijgend begonnen de kolonisten naar hun kwartieren te gaan.


  Dig trok Ken en Jim aan hun armen mee naar de luchtsluis. ‘Trek jullie ruimtepakken aan,’ zei hij. ‘We gaan hier vandaan.’ ‘Waar naar toe?’ vroeg Jim toen ze uit de luchtsluis stapten. ‘Naar de Starover - en snel!’


  Jim noch Ken vroegen hun roodharige commandant iets voor ze in het verkenningsschip waren. Terwijl Dig in de bestuurdersstoel ging zitten en alles gereedmaakte voor vertrek, vroeg Ken:


  ‘Mogen we het nu eindelijk eens weten? Wat ben je… wat zijn we van plan?’


  ‘We gaan dat vrachtschip terughalen.’


  ‘Waarom heb je ons dat niet eerder verteld?’ vroeg Jim.


  ‘Ik wou niet dat iemand ons afluisterde voordat we de ruimte in waren. Dit is gevaarlijk, misschien had iemand ons willen tegenhouden.’


  Dig zette de druk op tweemaal zwaartekracht en haalde een handel over. De Starover trilde toen de raketten vlammend explodeerden. Langzaam rees het schip omhoog en begon daarna snelheid te vermeerderen.


  ‘Jim, jij aan de magnascoop, Ken, jij de radar. Zoek het schip!’ Beide jongens zetten zich energiek aan hun taak. Binnen enkele seconden had Ken het vrachtschip op het radarscherm.


  ‘Koers recht op Jupiter aan,’ meldde hij.


  Dig veranderde ook van koers en vermeerderde de snelheid nog. ‘Hij is ons flink vooruit, maar we halen hem wel in!’


  ‘Ik hoop het voordat het schip op Jupiter te pletter slaat,’ zei Jim.


  ‘Ik denk dat we het net kunnen halen,’ zei Ken, terwijl hij meterstanden opnam en die gegevens aan de computer doorgaf. Toen het antwoord verscheen, keek hij snel naar het plastic strookje en gaf het vervolgens aan Dig. Deze corrigeerde de koers weer en ging er gemakkelijk bij zitten, in afwachting van de dingen die komen zouden.


  De fantastische afmetingen van Jupiter werden door het observatieraam gezien steeds groter. Spoedig vulde de planeet het gehele uitzicht. Een kleine zwarte stip werd zichtbaar tegen het grijs van de oppervlakte.


  ‘Daar heb je de Koopman van Mars,’ zei Dig.


  Jim vergrootte het beeld op het magnascoopscherm.


  ‘De raketten werken nog en hij gaat steeds sneller!’


  ‘Dat ziet er niet zo mooi uit,’ zei Dig bezorgd.


  Zij zwegen tot de Starover langszij het vrachtschip kwam. Dig bracht beide schepen vlak bij elkaar. Zij vielen nu snel naar de oppervlakte van Jupiter.


  De planeet was bedekt met een dikke dampkring. Het was geen atmosfeer van lucht, maar een zware, modderige oceaan van bevroren methaangas en ammoniak. Wat eronder lag, op de bevroren oppervlakte van de planeet, bleef voor hen verborgen. Dig manoeuvreerde het schip in een rustige gang en liet toen de magnetische grijper los. Maar terwijl hij dat deed, kwam de Starover iets achter en de grijper miste. Jupiter kwam steeds naderbij. Ken groef zijn nagels in zijn handpalmen. Jim ademde nauwelijks. De snelheid van de Starover werd geremd - was het de magnetische stroom waarvoor het grotere schip immuun was? Intussen ging het vrachtschip gestadig zijn ondergang tegemoet.


  Toen hij het voor de vierde maal ging proberen, zei Dig gespannen: ‘Dit is onze laatste kans.’ De muur van bagger kon hen elk ogenblik verzwelgen. Ditmaal zweefde de grijper lui naar de overkant en hechtte zich aan de neus van het vrachtschip. De magnetische plaat hield stevig vast.


  ‘We hebben het voor elkaar!’ juichte Jim.


  Dig zette de neusraketten aan en draaide de Starover langzaam van de enorme planeet af. De stalen kabel spande zich naarmate de trek toenam.


  Beetje bij beetje begon de Koopman van Mars te wenden. De schepen maakten een wijde bocht en veranderden van koers. Spoedig hadden zij helemaal rechtsomkeer gemaakt en de neuzen van beide schepen wezen nu de ruimte in, terwijl de vurige raketvlammen naar Jupiter gericht waren.




  18. MUITERIJ!


  Dig zuchtte en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Neem jij over, Ken, en laat de Starover maar gaan.’


  ‘Best,’ antwoordde de blonde knaap opgelucht. ‘Ik zal wel op Ganymedes landen.’


  ‘Nog één ding,’ zei Dig nuchter. ‘Ik ga aan boord van de Koopman van Mars voor de landing.’


  ‘Jij hebt genoeg gedaan, Dig. Nou is het mijn beurt,’ zei Jim. Er was niet met hem te redeneren. Resoluut dook Jim de gang in.


  ‘Ga jij maar wat rusten, mijn jongen!’ riep hij over zijn schouder tegen Dig.


  ***


  Toen de twee ruimteschepen op het landingsterrein van de kolonie stonden, trokken de jongens hun beschermende kleding aan en klommen eruit. Zij merkten onmiddellijk op dat het terrein verlaten was. Jim wachtte tot zijn metgezellen zich bij hem hadden gevoegd.


  ‘Waar is iedereen?’ vroeg hij. ‘Je zou toch hebben verwacht dat ze ons als vorsten zouden hebben ingehaald.’


  Er hing een onheilspellende stilte over de nederzetting toen de drie jongens de luchtsluis binnengingen. Zij borgen hun ruimtepakken op en begaven zich naar de grote hal van de hoofdkoepel. Een groep mensen zat zwijgend aan de tafels. Niemand bewoog zich of begroette hen.


  ‘Wat is er met jullie aan de hand?’ riep Jim.


  ‘Zwijg!’ snauwde een stem..


  Briggs en twee arbeiders waren achter de ruimteverkenners gaan staan. Zij hadden verdovingspistolen in de hand.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Dig verontwaardigd,


  ‘Ik heb je gezegd je kop te houden! Nog één geluid en ik sla je tegen de grond.


  Dig keek de zaal rond. Aan de hoofdtafel zag hij Fallon zitten.


  De ingenieur bevond zich blijkbaar in de macht van deze kerels. ‘Meneer Fallon!’ riep hij.


  Briggs maakte een beweging in zijn richting, maar hij werd weerhouden door een van zijn kameraden.


  ‘Laat die knaap het maar zelf ontdekken,’ zei de arbeider. Briggs haalde zijn schouders op, maar hield zijn pistool gericht.


  De ingenieur hief zijn hoofd op en keek Dig aan.


  ‘Dit is muiterij,’ zei hij eenvoudig.


  ‘Muiterij?’ Dig draaide zich om naar Briggs. ‘Zijn jullie gek geworden?’


  ‘Nee, niet gek.’ Het was Corey die sprak. Hij kwam langzaam naar voren en stak zijn hand uit naar Dig. In de palm lag een grote ruwe steen ter grootte van een ei.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Een diamant, Dig. Hij is een fortuin waard.’


  ‘Waar is hij vandaan gekomen?’


  Corey gaf een teken en een arbeider trok Billy Todd mee. Hij nam de plastic zak met zaden uit de handen van de jongen en opende die.


  Corey haalde er een handvol diamanten uit, verschillende ervan even groot als de eerste. Hij wierp ze Dig toe.


  ‘Deze maan zit vol diamanten,’ zei de geoloog.


  Dig raapte er een op en bekeek die. Hij was geen deskundige, maar aan de zuivere, blauwachtige tint van de steen te zien, moest hij wel zeer kostbaar zijn.


  ‘Gekloofd en gepolijst is een van deze stenen voldoende waard om een kolonist en zijn gezin stil te laten leven,’ zei Corey. ‘En er zijn karrevrachten van deze stenen.’


  ‘Waar heb je ze gevonden?’ vroeg Dig aan Billy.


  ‘Aan de andere kant van het dal,’ antwoordde de jongen. ‘Ik heb ze vlak bij de krater gevonden. Ik was aan ’t zaaien en vond die stenen wel mooi…’ Helemaal van streek zweeg hij en keek om zich heen.


  ‘Dat is de oorzaak van de muiterij,’ zei Corey. ‘Ruimte Onderzoek heeft dit altijd al geweten.’ ‘Wat voor verschil maakt dat dan?’ vroeg Dig. ‘Is dat een reden om een opstand te veroorzaken?’


  Een man, een kolonist, sprong op en zwaaide woedend zijn vuist.


  ‘Ruimte Onderzoek heeft ons bedrogen!’ schreeuwde hij. ‘Ze hebben gelogen over het stichten van een kolonie.’


  Een gegrom van boze stemmen rommelde door de hal.


  Jason Lambert, de chemicus, sprong boven op een tafel.


  ‘Wacht eens even en denk even na!’ riep hij. ‘Waarom zou Ruimte Onderzoek ons beliegen? Waarom zouden zij ons bedriegen? Dit land is uitstekend. De dampkring wordt al dichter. We kunnen hier onze huizen bouwen…’


  Het doordringend gesis van een verdovingspistool klonk door de zaal. Lambert viel van de tafel af alsof hij door een knots was getroffen. Enkele kolonisten tilden hem op en droegen hem naar de nabije ziekenzaal.


  ‘In een paar dagen is hij wel weer het ventje,’ lachte Briggs spottend. ‘En nou zal ik jullie eens vertellen waarom ze ons hebben bedrogen. Ik weet er alles van, ik was voorman.’


  ‘Jou gelooft niemand,’ tartte Daro hem. ‘Je staat veel te veel als leugenaar bekend, Briggs.’


  Briggs draaide zich naar Daro om en richtte zijn pistool.


  ‘Hou op!’ Het commando van Corey knalde door de ruimte. Corey keek Briggs kwaad aan. ‘Als je iets te zeggen hebt, doe het dan. Jij was voorman toen de nederzetting werd begonnen. Wat weet je?’


  ‘Ruimte Onderzoek wist dat er hier diamanten waren,’ zei Briggs, terwijl hij zijn stem verhief zodat hij door de hele hal kon worden verstaan. ‘En goud is hier ook en nog veel meer kostbare spullen. Ze waren van plan hier een mijn te beginnen…’


  Woedend geroep rolde als een golf door de hal. Overal stonden mannen op, schreeuwend en redetwistend.


  ‘Kalm jullie!’ riep Corey boven het rumoer uit. En toen het lawaai wat was weggeëbd zei hij: ‘Ga voort, Briggs.’


  ‘Ze hadden mijnwerkers nodig, maar het werk was te gevaarlijk. Daarom hebben ze jullie verleid hier naar toe te komen.’


  Bij die mededeling begon het geroep opnieuw. In een hoek van de hal ontstond een gevecht.


  ‘Dat is een leugen!’


  ‘Het is waar!’


  Dig sprong op een tafel, stak zijn handen uit en verzocht roepend om stilte. Corey kwam naast hem staan. Geleidelijk werden de arbeiders en kolonisten weer wat kalmer.


  ‘Wat Briggs jullie heeft verteld is niet waar,’ zei Dig. Hij zweeg toen aller ogen zich op hem richtten. ‘Als Ruimte Onderzoek dan hier mijnen wilde exploiteren, waar is dan het mijnmateriaal? Jullie hebben geploegd en draden in de aarde gelegd om de grond te verwarmen, zodat er in de toekomst iets op kan groeien.’ ‘Hij heeft gelijk!’ riep een kolonist.


  Een bonkige arbeider stapte naar voren. ‘Ik heb in mijnen gewerkt,’ zei hij. ‘Daarvoor heb je geen dampkring nodig. Koepels en gangen in de grond, dat is alles. Ja, jongen, ik geloof je. ‘Van alle kanten klonken kreten van bijval. Het grootste deel van de arbeiders en kolonisten drong in een geladen stemming op. Briggs en verscheidene van zijn makkers vielen terug, terwijl ze hun verdovingspistolen naar de menigte zwaaiden,


  ‘Blijf staan of ik schiet!’ schreeuwde hij.


  De groep negeerde die bedreiging en begon op te dringen. Zij wierpen de tafels en banken opzij.


  ‘Halt!’ Corey verhief zijn stem. ‘Luister naar mij!’


  Weer aarzelden de mensen. Zij wendden zich naar de jonge man die naast Dig Allen op de tafel stond. Hij wachtte tot het helemaal rustig was. Toen hij sprak, deed hij dat bijna fluisterend. De menigte werd heel stil en luisterde naar elk woord.


  ‘Ik weet hier iets van af,’ zei hij,’ik ben geoloog. Het is mijn werk grond, rotsen en bergformaties te bestuderen…’


  Men begreep niet waar hij heen wilde, maar wachtte geduldig. Corey vervolgde met een glimlach om zijn dunne lippen:


  ‘De bergen rondom het dal zitten vol diamanten en andere kostbare stenen. Graaf maar, dan vind je er binnen een uur voldoende om de rest van jullie leven behaaglijk te leven, met jullie gezinnen.’


  ‘Waar wil je naar toe?’ vroeg een arbeider.


  ‘Ruimte Onderzoek móet dit hebben geweten,’ riep Corey. ‘Zij hadden een volledig rapport van kapitein Boyd Allen, een van de beste ruimteverkenners die ze hebben. In zijn rapport beschrijft kapitein Allen lagen kostbare gesteenten… en diamanten!’ De menigte bewoog zich onrustig.


  ‘Dat kun je niet wéten!’ riep Dig, terwijl hij de jonge geoloog aankeek. ‘Dat raad je maar. Niemand heeft het rapport gezien behalve dr. Keith Barry en een paar topmensen van Ruimte Onderzoek!’


  ‘Heb jij het rapport gelezen?’ vroeg Corey aan Dig.


  ‘Nee…’


  Triomfantelijk wendde hij zich tot de menigte. ‘Zelfs de ruimteverkenners zijn niet op de hoogte van het geheime plan, hier een mijn te ontginnen!’ riep hij.


  ‘Dat is gelogen!’ riep Dig. ‘Het rapport werd gestolen voordat we het konden lezen.’


  Nog steeds glimlachend keek Corey naar de starende mensen. ‘Ik kan jullie het rapport laten zien,’ zei hij. ‘Jij? Heb jij een kopie?’ Dig staarde de geoloog verbaasd aan. Corey haalde een envelop uit zijn zak en liet die de mensen zien. ‘Hier heb ik het. Het bewijs dat Ruimte Onderzoek jullie heeft verraden!’


  Dig griste de envelop uit zijn hand en scheurde die open. Er zat een pakje opgevouwen papieren in. Met één blik zag hij dat het ’t Jupiter-rapport was. Bovenaan de eerste bladzijde herkende hij de handtekening van zijn vader.


  ‘Het originele rapport/ bracht hij er moeizaam uit.


  Corey nam hem geamuseerd op. ‘Ja, het originele rapport,’ zei hij.


  ‘Dan… dan ben jij Corey niet,’ schreeuwde Dig.


  ‘Ik heet Andrew Corey-Rowan, als je mijn volledige naam wilt weten,’ zei de geoloog.


  Met een kreet van woede sprong Dig op hem af. Zij worstelden over de tafel, tuimelden eraf en vielen aan de voeten van de menigte.


  Boven het lawaai uit hoorde Dig de donderende stem van Daro. ‘Alles wat trouw is, achter mij! Ontwapen de muiters! Red jullie nederzetting!’


  Corey-Rowan trok Digs handen van zich af, schopte hem en bevrijdde zich. Dig rolde een paar meter weg en sprong dan op. ‘Jim! Ken!’ riep hij. ‘Naar Daro! Vecht je erdoorheen!’


  Hij baande zich een weg door de woedende menigte. Een groep mannen had zich aan de andere kant van de hal rondom Daro gevormd. De angstige vrouwen en kinderen waren bij een wand bijeengekropen.


  Dig begaf zich naar hen toe. Plotseling doemde Briggs voor hem op. De man richtte zijn verdovingspistool. Dig zag de vinger de trekker omklemmen…


  Toen werd hij omgolfd door duisternis en zakte in elkaar.




  19. DE LAATSTE VERRADER


  Dig kwam in de ziekenzaal bij. Zijn lichaam was stijf en deed pijn toen hij ging verliggen en om zich heen keek. Jason Lambert zat in het bed ernaast recht overeind. De chemicus glimlachte toen hij de jongen zijn ogen zag openen.


  ‘Hoe voel je je?’ vroeg hij.


  ‘Best, geloof ik,’ antwoordde de ruimteverkenner. ‘Ik heb een gevoel of al mijn botten gebroken zijn.’


  ‘Dat heb ik ook gehad,’ zei de man grinnikend.


  ‘Dat weet ik, ik zag hoe Briggs je neerschoot. Hoe lang ben ik al hier?’


  ‘Twee dagen, hebben ze me verteld,’ zei Lambert. ‘Ik was ook buiten westen.’


  ‘Wanneer kan ik opstaan?’


  ‘Dat moet je de dokter vragen. Ik verwacht elk ogenblik dat hij me zal laten gaan.’


  Dig ging rechtop zitten en kreunde van inspanning. Toen de dokter binnenkwam zat hij nog.


  ‘Zo, gaat het?’ vroeg de arts. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Zo stijf als een plank.’


  ‘Mooi,’ zei de dokter.


  ‘Wat is daar zo mooi aan?’ kreunde Dig.


  ‘Dat je tenminste iets kunt voelen. Maar je moet weer gaan liggen tot ik je zeg dat je kunt opstaan.’


  ‘Goed, dokter.’


  De arts ging naar Lamberts bed, intussen mopperend: ‘Heb ik jaren besteed om ruimtegeneeskunde te studeren, kom ik hier en waarvoor?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Om verdovingen te behandelen. Ga zitten, Lambert.’


  Hij klopte op zijn knieschijven en controleerde hoe hij reageerde. ‘Jij bent in orde. Als je wilt mag je vertrekken.’


  ‘Dank u, dokter.’


  De arts was al bezig Digs pols te voelen.


  ‘Prachtig, prachtig,’ mompelde hij,’ga nu eens zitten en laat je benen over de rand van het bed bengelen.’


  De jongen deed dit. Nogmaals controleerde hij de reacties.


  ‘Jij bent ook beter.’


  Dig ging staan en pakte zijn kleren die over een stoel hingen. Hij begon zich aan te kleden.


  ‘Wat is er gebeurd, dokter?’


  ‘Waar?’ vroeg de dokter nors.


  ‘Dat gevecht…’


  ‘O, dat? Zij waren gewapend, wij hebben het verloren.’


  Dig kleedde zich zwijgend aan en liep de ziekenzaal uit. De hal in de hoofdkoepel was overvol. Lusteloos en somber zaten de kolonisten op kribben, die langs de wanden waren geplaatst. De gebroken banken en tafels waren opgeruimd en de kinderen speelden in het lege middenstuk.


  Dig bleef in de deuropening staan en keek de hal rond. Jim en Ken zaten aan een tafel bij het raam zacht met Fallon te praten. Daro keek naar buiten, hij had een met bloed bevlekt, verband om zijn hoofd. Hen beetje stijf nog liep Dig naar hen toe.


  ‘Hallo!’


  ‘Dig!’


  Daro wendde zich om, zag hem en grijnsde. ‘Ik hoop dat je je beter voelt dan ik, mijn jongen.’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Dig, pogend opgeruimd te lijken.


  Hij proefde de sfeer van hopeloosheid. Hij nam plaats naast Jim en vroeg: ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘We zitten hier opgesloten,’ antwoordde Jim. ‘Alle gangen zijn versperd.’


  ‘Corey-Rowan had van het begin af tien van zijn mannetjes hier,’ zei Ken.


  ‘Dat was het groepje waarmee hij het dal ging onderzoeken,’ zei Daro.


  Fallon mengde zich in het gesprek: ‘Corey-Rowan heeft ons de kans gegeven ons bij hem aan te sluiten. Ongeveer twintig arbeiders kreeg hij mee. Ook een paar kolonisten.’ ‘Maar de meesten zijn ons trouw gebleven/ sprak Daro, in de richting van de anderen knikkend.


  ‘Waar is Billy,’ vroeg Dig. ‘Ik heb het gevoel een hele tijd weg te zijn geweest.’


  Ken glimlachte. ‘Daar komt hij.’


  Billy en de oude mevrouw Svenson liepen de hal door.


  ‘Ben je weer beter, Dig?’ vroeg de jongen.


  ‘Natuurlijk,’ zei de vrouw. ‘Je had je niet zo bezorgd hoeven te maken.’


  Billy kreeg een kleur. ‘Nou, je had eens moeten zien hoe hij er uit zag toen hij door de verdovingsstraal werd getroffen.’


  ‘Pas maar goed op,’ zei Martha Svenson, terwijl ze Digs arm een kneepje gaf. ‘Blijf maar uit de buurt van die stralen.’


  ‘Ik zal het proberen,’ grinnikte Dig. ‘Ik zal een pasje opzij maken.’ De oude vrouw verliet hen na hen nogmaals te hebben bezworen voorzichtig te zijn. Billy drong zich tussen Dig en Jim in.


  ‘Wat heeft Corey-Rowan zoal uitgevoerd?’


  ‘Hij is met een paar van zijn mannen naar de krater vertrokken,’ deelde Fallon mede. - ‘Twee dagen geleden. Om diamanten’ op te graven.’


  ‘Ze zijn nog weg,’ zei Daro. ‘Moet je zien wat de rest van zijn bende heeft gedaan.’


  Dig liep naar het venster. De Koopman van Mars had zijn luiken open. Onder het schip, verspreid over de bodem, lagen stapels plastic hoezen en kratten.


  ‘Ze hebben er alles uitgegooid,’ verklaarde Daro.


  Dig keek langs het vrachtschip heen. Mannen klommen tegen de ladders van de Starover op, plastic zakken meesjouwend. Twee jeeps stonden geladen met meer van die zakken.


  Daro zag hoe de jongen naar het ruimteschip keek.


  ‘Tja, ze stelen jouw schip ook,’ zei de voorman. ‘Die zakken zijn gevuld met diamanten.’


  ‘Het ergste is,’ zei Dig kwaad, terwijl hij naar het vrachtschip wees,’het voedsel daar. De raketten zullen het vernietigen als ze vertrekken.’


  Toen Jupiter boven de bergen opkwam, keerde Corey-Rowan met zijn mannen terug. Het licht scheen helderder en Dig verwonderde zich erover.


  ‘Hé!’ riep hij plotseling uit. ‘We hebben al een uitspansel! Het is nog dunnetjes, maar het is het begin van een echte hemel!’ ‘Ja, de nuclamachines fabriceren steeds meer lucht,’ zei Daro. Zij zagen Corey-Rowan gebaren maken en zijn mannen aanwijzingen geven. Daarna liep de geoloog op de luchtsluis toe. Hij verwijderde de stalen staaf die tegen het buitenluik was geklemd en kwam binnen. Even later verscheen hij in de hoofdkoepel. Hij bleef bij de ingang staan met zijn ruimtehelm in de ene en een verdovingspistool in de andere hand.


  ‘Fallon!’ riep hij. ‘Kom hier. Jullie anderen blijven waar je bent.’ Fallon stond vermoeid op en slofte naar de glimlachende jonge man. Dig volgde. Jim en Ken ook. Billy was een pas achter hen. Corey-Rowan fronste zijn voorhoofd en richtte zijn pistool op hen. ‘Blijf daar!’ riep hij.


  ‘Ga je gang, schiet maar,’ daagde Dig hem uit. ‘We hebben toch niet veel kans dit te overleven.’


  ‘Als mijn mannen er niet waren, hadden jullie geen enkele kans,’ zei Corey-Rowan vriendelijk. Voor het eerst merkte Dig de koude wreedheid in het gezicht van de geoloog op.


  ‘We laten jullie niet sterven,’ ging hij voort. ‘Als het aan mij lag zou dat gebeuren, maar de anderen willen dat niet. Daarom laten we jullie alleen maar op Ganymedes achter.’


  ‘En hoe lang denk je dat het zal duren, voordat de Ruimtewacht je te pakken krijgt?’ vroeg Jim koeltjes. Hij voelde zich bijna misselijk.


  ‘Ik denk niet dat dat ooit zal gebeuren. Als we. op Mars aankomen, rapporteren we dat iedereen dood is. Een aardbeving heeft de koepels vernield en alleen wij hebben het overleefd omdat wij buiten aan het werk waren…’ Hij glimlachte tegen Jim. ‘Het zal heel lang duren voordat Ruimte Onderzoek hier weer een expeditie heen stuurt.’


  ‘Maar ten slotte zal dat gebeuren en dan zullen ze de waarheid leren kennen,’ zei Ken woedend. ‘Je zult nooit kunnen ontkomen/ ‘Tegen die tijd,’ zei Corey-Rowan,’heb ik mijn stenen verkocht, mijn naam en uiterlijk veranderd en ben ik verdwenen.’


  ‘Is dat alles wat je ons te zeggen hebt?’ zei Fallon bits. ‘Zo ja, dan heb je het nu gezegd. Verdwijn dan maar.’


  ‘Je weet heel goed dat iedereen hier zal sterven voordat Ruimte Onderzoek ons vindt,’ zei Dig.


  ‘Dat weet ik en dat weet jij,’ antwoordde Corey-Rowan en hij glimlachte nogmaals. ‘Maar mijn mannen weten dat niet. Die zijn tevreden.’


  Dig probeerde een beroep op hem te doen. ‘Meneer Corey-Rowan,’ zei hij,’als je die diamanten wilt, neem ze dan. Neem er zoveel mee als je kunt dragen. Wij hebben er geen behoefte aan. Maar als je nog enig menselijk gevoel hebt, laat ons dan niet sterven - en verwoest de kolonie niet.’


  De geoloog lachte op een manier die Dig deed huiveren. ‘Ik wil nog veel meer,’ zei hij. ‘Ik wil niet dat iemand de vindplaats kent. Zelfs niet mijn goedgelovige vriend op Mars, die Billy’ hierheen heeft gesmokkeld. Duizenden avonturiers zouden uitzwermen over Ganymedes en diamanten bij tonnen opgraven. Wat zouden de mijne dan nog waard zijn?’    • s


  ‘Nog niet de vrachtprijs door de ruimte,’ zei Dig.


  ‘Daarom moet dit een geheim blijven tot ik mijn diamanten heb verkocht,’ Zei hij met een koud lachje. ‘En dat is alles wat1 ik jullie wou vertellen. We vertrekken naar Mars zodra de zon opkomt.’


  Hij zwaaide met zijn pistool om hen op een afstand te houden en verdween door de luchtsluis. In een neerslachtige stemming gingen Fallon en de jongens naar het venster. Zwijgend zagen zij hem de staaf weer op zijn plaats zetten, waardoor de luchtsluis niet kon worden geopend.


  ‘Wat denken jullie ervan?’vroeg Fallon. ‘Zal Ruimte Onderzoek hem geloven als hij rapporteert dat wij allen dood zijn?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Jim. ‘Vader zou hem herkennen, sergeant Brool ook…’


  ‘Hij is handig genoeg om ze uit de weg te blijven,’ zei Dig. ‘Hij zal het iemand anders laten vertellen.’


  ‘We zijn hier op onszelf aangewezen,’ zei Ken,’en onze kansen ons leven eraf te brengen zijn niet groot.’


  ‘Ze bestaan zelfs niet,’ zei Fallon. ‘Er is, nog geen één kans op een miljoen.’


  Hij zuchtte en ging met gebogen hoofd aan tafel zitten. Billy had oplettend en met wijdopen ogen van vrees elk woord in zich opgenomen. Hij begon zich nu langzaam te verwijderen. Dig zag dat en stootte Jim aan.


  ‘Wat is er?’


  ‘Billy is iets van plan,’ fluisterde Dig. Jim keek hem ook na.


  Stilletjes glipte Billy het kantoor van Fallon binnen. Dig en Jim kwamen hem voorzichtig achterna. De anderen waren te verdiept in hun eigen sombere gedachten om enige aandacht te schenken aan de twee ruimteverkenners. Ken en Daro zaten vlak bij elkaar te praten.


  ‘Ik ben niet gerust over die jongen,’ zei Dig. ‘Hij kon wel eens iets wanhopigs en krankzinnigs in de zin hebben.’


  Toen zij de half openstaande deur van het kantoor naderden, hoorden zij Billy’s stem..


  ‘Controle? Controle?’


  Er klonk een mannenstem uit de. luidspreker.


  ‘Ja. Wat wil je?’


  ‘Kan ik met meneer Corey spreken? Alstublieft.’


  ‘Zeker, jongen. Hij is juist hier.’


  Men kon de stem van Corey-Rowan uit de luidspreker horen: ‘Wat is er nou weer?’


  ‘Ik wil me bij u aansluiten, meneer Corey. Toe, alstublieft l’ ‘Ik dacht dat je zulke dikke vrienden was met de ruimteverkenners?’ spotte Corey-Rowan.


  ‘Nu niet meer, meneer. Ik wil hier niet doodgaan. Toe, laat me bij u komen.’


  Aan de andere kant van de deur keken Jim en Dig elkaar aan.


  ‘Zo’n kleine ruimterat!’ mopperde Jim kwaad. ‘Achteraf is hij toch nog een verrader I’




  20. EEN OPOFFERENDE DAAD


  Jim stond op het punt het kantoor binnen te rennen, toen hij


  Digs hand op zijn arm voelde.


  ‘Wacht even, ’. fluisterde deze.


  ‘Waarom?’ antwoordde Jim heftig, maar op zachte toon. ‘Hij verdient een flink pak slaag voor alles wat hij beeft gedaan. Dat is al op de Newton begonnen.’


  ‘Luister.’


  De stem van Billy ging voort met pleiten. De woorden van de jongen troffen de ruimteverkenners als zweepslagen.


  ‘Alstublieft, meneer Corey, ik wil niet doodgaan.’


  ‘Het is nu te laat. Ik kan niet het risico lopen dat je ons op Mars verraadt. Je hebt je kans gehad.’


  Zij hoorden de man in de controlekamer vragen: ‘Wat bedoelt die jongen met doodgaan, meneer Corey?’


  ‘Hij is alleen maar bang, Sparling. Houd je erbuiten!’


  ‘Meneer Corey, ik heb een zusje en broertje op Mars. Ze zijn in een weeshuis en ik wil voor ze zorgen,’ pleitte Billy. ‘Met het geld dat de diamanten opbrengen, zal ik rijk zijn. Ik zal niets vertellen van wat er hier is gebeurd.’


  ‘Waar is dat kind bang voor?’ hoorden ze Sparling vragen,’Omdat ik niet dood wil gaan!’ riep Billy.


  ‘Ik laat mijn plannen niet dwarsbomen door die snotneus,’ zei Corey-Rowan woest. ‘Dit heb ik opgezet van de eerste dag af toen ik het rapport van kapitein Allen had gelezen.’


  ‘Ja, maar dat is geen antwoord op mijn vraag,’ hield de man vol. ‘We kunnen die jongen niet meenemen!’ snauwde Corey-Rowan. ‘We hebben ons bij u aangesloten om de diamanten,’ zei de man koppig. ‘U hebt ons beloofd dat niemand eronder te lijden zal hebben.’


  ‘Dat is ook zo.’


  ‘U hebt gezegd dat iedereen die wil, zich bij ons kan aansluitend ‘Natuurlijk,’ antwoordde Corey-Rowan,’maar Billy Todd heeft dat geweigerd.’ ‘Goed, maar nu is hij van mening veranderd. Dat kind is bang. Wat is er dan op tegen hem mee te nemen?’


  ‘Alstublieft, meneer Corey, alstublieft!’


  Een ogenblik stilte werd gevolgd door het gemelijk toegeven van de geoloog. ‘Goed, Billy, we zullen je meenemen. Maar wees voorzichtig… anders…’


  ‘Dank u, meneer Corey, o, dank u wel.’


  ‘Trek je ruimtepak aan en kom naar de luchtsluis.’


  ‘Direct!’


  ‘Verniel het verbindingsstelsel, Sparling.’


  ‘Best,’ antwoordde de man. De luidspreker werd plotseling dood.


  Toen Billy uit het kantoor kwam, stond hij opeens voor beide ruimteverkenners.


  Zijn adem stokte. ‘Hebben… hebben jullie het gehoord?’


  De twee jongens knikten.


  ‘Alles?’ vroeg Billy.


  ‘Alles,’ antwoordde Dig.


  ‘Wat… wat doen jullie nou?’


  ‘Niets,’ zei Dig. ‘We zullen je niet tegenhouden. Ga je ruimtepak halen.’


  Billy vermeed hun ogen.


  ‘We nemen je niets kwalijk, Billy.’


  ‘Zeg het alsjeblieft niet aan tante Martha,’ fluisterde Billy met hese stem. ‘Nog niet in ieder geval. Niet tot de schepen vertrokken zijn.’


  ‘Nee, dat zullen we niet doen.’


  Billy keerde zich om én verwijderde zich met lome passen. Toen hij weg was, keken Jim en Dig hem verdrietig door het venster na. De jongen stond verloren en meelijwekkend in zijn te grote ruimtepak, terwijl Corey-Rowan de staaf weer tegen het luik plaatste. Beiden liepen langzaam naar de controlekoepel aan het einde van de rij gebouwen.


  ‘Ik voel me ellendig,’ zei Jim,’mijn ingewanden schijnen helemaal om te draaien, net als in een vrije val.’


  Dig staarde naar het verlaten plein in het centrum van de nederzetting. In de verte laadden de muiters de laatste plastic zakken in de ruimteschepen.


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’ vroeg Jim, nog volkomen in de war en niet tot begrijpen in staat. ‘Waarom?’


  ‘Misschien doet hij iets om ons te helpen zodra hij op Mars is,’ zei Dig. ‘Misschien neemt hij contact op met de Ruimtewacht om ze te vertellen wat er hier in werkelijkheid gebeurd is.’


  ‘Je hebt wel heel wat vertrouwen in Billy!’


  Dig zuchtte. ‘Misschien wel,’ zei hij zacht,’misschien wel.’


  ***


  Intussen trok Billy Todd op een bevel van Corey-Rowan in de controlekamer zijn ruimtepak uit.


  ‘Je begrijpt wel, Billy,’ zei hij,’dat ik voorzichtig moest zijn. Je kon er nog eens over piekeren je vrienden te redden.’


  ‘Meneer Corey, ik wil alleen maar mezelf redden.’


  ‘Noem me liever Corey-Rowan,’ zei de geoloog stijfjes. ‘Dat is mijn naam.’


  ‘Goed, meneer.’.


  ‘Ik wil er zeker van zijn dat je niets in het schild voert.’


  Billy gaf zijn ruimtepak aan Corey-Rowan, die het een arbeider toewierp.


  ‘Houd dat bij je,’ zei hij. Tot de jongen vervolgde hij: ‘En jij blijft hier tot we gereed zijn voor vertrek.’


  ‘Maar u zult me toch niet achterlaten?’


  De geoloog maakte een gebaar naar de man bij hem. ‘Hij zal ervoor zorgen dat je niet achterblijft. Goed?’


  ‘Ja, meneer.’


  Corey-Rowan liep naar de luchtsluis.


  De arbeider plaatste een ruwe hand op Billy’s hoofd.


  ‘Blijf hier zoals hij zegt en ga wat slapen, jongen. Ik breng morgenvroeg je ruimtepak terug.’


  Hij volgde Corey-Rowan de luchtsluis in en sloot het luik. Even later liepen zij over het plein naar de Starover.


  Billy sloeg hen door het venster gade. Zij beklommen de ladder en verdwenen in het schip. Hij dacht er niet aan te gaan slapen. In plaats daarvan ging hij met zijn rug tegen de wand op de grond zitten. Stil zat hij lange tijd te denken. Hij zag weer de blik in de ogen van zijn vrienden de ruimteverkenners.


  Toen hij zich eindelijk bewoog, had hij een besluit genomen. Hij kroop onder het venster en keek behoedzaam naar buiten. Een paar wachten stonden in een groepje bijeen, een flinke afstand van hem af, bij de Koopman van Mars. Het plein bij de koepels lag Verlaten.


  Hij liet zich op de vloer terugvallen en kroop naar de luchtsluis. Hij opende het luik gedeeltelijk, wrong zich erdoor en sloot het achter zich. Hij zette de luchtpompen niet aan. Opstaande begon hij diep en langzaam te ademen, in en uit, in en uit. Met een verlammende vrees in zijn hart greep hij de handel van het buitenluik. Na voor het laatst diep adem te hebben gehaald drukte Billy het luik open en sprong naar buiten. In elkaar gedoken rende hij langs de buitenwand naar de hoofdkoepel.


  Hij hield de adem zo lang hij kon in, maar zijn hersens waren al niet helder meer toen hij naar de stalen staaf wankelde, die tegen het luik van de luchtsluis stond geklemd. Op de een of andere manier lukte het hem de staaf weg te duwen. Hij tolde van duizeligheid en probeerde te roepen. Wanhopig bonsde hij op het luik. Toen wankelde hij naar het venster en begon er met zijn vuisten op te beuken. Hij realiseerde zich niet dat het geen geluid doorliet, zodat niemand hem kon horen.


  Weer liep hij struikelend naar het luik. Met zijn laatste krachten probeerde hij het te openen - het lukte hem niet. Toen viel hij plat voorover en bleef stil liggen.


  ***


  In de hoofdkoepel hoorde Jim de flauwe trillingen van het bonzen. Hij riep Dig toe: ‘Hoor jij iets?’


  Dig keek op en schudde zijn hoofd. Maar tezelfder tijd stonden zij stomverbaasd bij het zien van Billy’s gezicht voor het raam. ‘Billy!’ riep Dig. Jim rende al naar de luchtsluis met Dig achter zich aan. Juist toen Jim het binnenluik opende, bereikte hij hem.


  ‘Open het buitenluik!’ riep Dig.


  Jim trok wanhopig aan de handel, schreeuwend: ‘Hoe kon Billy daar zonder ruimtepak terechtkomen?’


  ‘Snel! Snel!’


  Jim duwde en het luik was open. Dig kroop er na hem door, greep de jongen onder de armen en droeg hem de luchtsluis in. Jim sloot het luik achter hen. Toen viel hij op zijn knieën en voelde Billy’s pols.


  ‘Hij leeft nog,’ zei Jim.


  Zij openden het binnenluik en sleepten Billy uit de luchtsluis. Er stond een klein groepje mensen te wachten; Daro nam de jongen in zijn armen.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij. ‘Hoe is hij buiten gekomen?’ ‘Breng hem naar de ziekenzaal!’ riep iemand.


  ‘Gelijk heb je,’ zei Daro. Met Billy in zijn armen snelde hij weg. Er klonk een kreet: ‘Daar komen de muiters!’


  In razende spanning riep Dig Jim toe: ‘Billy heeft de staaf verwijderd. We kunnen er nu uit!’


  ‘Maar wat kunnen we buiten doen?’ vroeg Jim. ‘Er is bijna geen lucht.’


  De roodharige jongen luisterde al niet meer. Hij ging de luchtsluis in. ‘Sluit het luik!’ riep hij over zijn schouder. In plaats daarvan sprong Jim Dig na. ‘Ik ga met je mee!’ Ken volgde zijn broer, sloot het luik en wendde zich tot de twee anderen.


  ‘Waar gaan jullie heen? En zonder ruimtepakken?’


  ‘Ik wil proberen de Starover te bereiken,’ legde Dig haastig uit. ‘We hebben geen tijd om onze pakken aan te trekken. De muiters kunnen hier elk ogenblik zijn.’


  ‘En wat wil je in het schip doen?’ vroeg Jim.


  ‘Een bericht sturen óf mezelf in de stuurhut opsluiten.’ Dig duwde het luik open en sprong naar buiten. Hij kroop in elkaar en keek snel om zich heen. Toen begon hij zo hard hij kon langs de wand van de koepel te rennen. Jim en Ken volgden hem op zijn hielen.


  Plotseling verschenen er rondom hun voeten kleine geisertjes zand: er werd op hen geschoten. Zij konden het scherpe gesis van de verdovingsstralen horen.


  ‘Er is… al genoeg… lucht… om geluid… over te brengen,’ hijgde Dig verbaasd.


  ‘Ze hebben ons gezien,’ stootte Jim uit. ‘We kunnen… de


  Starover… nooit halen… Wat doen we… 7


  Dig stond stil, hijgend naar lucht. Wanhopig zochten zijn ogen de rij koepels af. De luchtsluis van een ervan was dichtbij, hij greep de handel en trachtte het luik te openen. Tevergeefs. Het was gesloten.


  ‘De controlekoepel… Billy… kwam daar… vandaan,’ zei Ken. Zijn borst ging door ademnood heftig op en neer. ‘Misschien… is die open. 7    ,


  Dig rende naar de laatste koepel in de rij. Het buitenluik stond open. Versuft en naar adem snakkend tuimelde hij door dé opening en viel op zijn knieën. Ken stond bij het luik stil en duwde zijn broer naar binnen. Daarna wankelde ook hij naar binnen en trok het luik achter zich dicht. De pompen begonnen te zoemen en onmiddellijk nam de luchtdruk toe.


  De drie jongens lagen op de grond en dronken gretig de verse lucht in. Na een poosje, toen zij hun krachten hadden herkregen, stonden Ze wat onvast op.


  ‘We hebben het gehaald,’ zei Jim,’maar wat schieten we ermee op? Wat kunnen we hier doen? 7


  Dig antwoordde niet. Hij duwde het binnenluik open en liep de controlekamer in, gevolgd door Jim en Ken. Nog waren, zij onder, de invloed van de dunne atmosfeer buiten.


  Voor het venster stonden muiters, zij staarden verbaasd naar de ruimteverkenners. Een van hen schudde zijn hoofd en keek hen dreigend aan.


  ‘Hij vindt dat we gek moeten zijn om dit te doen,’ zei Jim, terwijl hij ondanks de pijn in zijn lichaam even glimlachte. ‘En zal ik jullie eens wat vertellen? Ik ben het helemaal met hem eens/ Een muiter plaatste een stalen staaf tegen het luik van de luchtsluis. De jongens keken langs de rij koepels. Datzelfde was bij de hoofdkoepel gedaan.


  ‘Nou, we hebben dus de ene gevangenis voor de andere geruild,’ zei Jim.


  ‘Met dit verschil dat we hier voedsel noch water hebben,’ voegde Ken er somber aan toe.




  21. HET GEHEIME WAPEN


  De vloer van de controlekamer lag bezaaid met kapotte onderdelen. Dig schopte er wat van opzij toen hij naar de kast liep die de instrumenten bevatte waarop de nuclatomisators werkten. Hij bestudeerde de rij schakelaars en wijzers en zei toen bedaard: ‘Die hebben ze tenminste niet vernield. Zolang de nuclamachines blijven werken, is er nog hoop.’


  ‘Zonder eten en drinken?’ klaagde Jim. ‘Hoe lang denk je dat we het in deze kleine koepel kunnen uithouden?’


  Dig zweeg. Hij begon te zoeken in een aantal over de grond verspreide boeken. Ken doorzocht zijn zakken en de zakjes aan zijn riem. ‘Ik heb twee repen geconcentreerd voedsel en een plastic tube chocolademelk. Hoe staat het met jullie?’


  Dig keek op, controleerde zijn noodrantsoenen en zei: ‘Die heb ik ook.’


  ‘En ik ook,’ zei Jim. ‘Misschien kunnen we die over een paar dagen uitsmeren.’


  ‘Zodra de muiters zijn vertrokken,’ zei Ken nadenkend,’zullen Fallon en de anderen proberen uit te breken. Zij zullen niet van plan zijn kalmpjes op hun dood te zitten wachten.’


  ‘Wij ook niet,’ zei Dig.


  ‘Heb je soms al iets bedacht?’ vroeg Jim.


  ‘Nee, nog niet. Maar we hebben tenminste tijd om iets te bedenken.’ Ken fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb mijn hersens al gepijnigd, maar kan nergens opkomen.’


  Jim liep de kamer door en schopte kwaad allerlei rommel voor zich uit. ‘Boeken, bandjes, instructiebladen…’ zei hij terwijl hij door de warboel waadde. ‘En elektronische buizen…’


  Digs ogen vielen op een van de boeken die achteloos door zijn vriend waren weggeschopt. Hij raapte het op. Het was een oud scheikundig studieboek.


  ‘Wat heb je daar?’ vroeg Jim.


  Dig haalde zijn schouders op. ‘Een oud boek.’ Vluchtig sloeg hij de bladzijden om. Plotseling begon hij te lezen.


  ‘Heb je een idee gekregen?’ vroeg Ken hoopvol.


  ‘Ik weet het nog niet… Laat me even nadenken…’


  Met zijn voet schoof hij wat rommel opzij, zodat er een open plekje ontstond en ging zitten met zijn rug tegen de nuclacontrolekast.


  ‘Veel tijd hebben we niet meer,’ gaf Jim te kennen. ‘Jupiter zinkt al achter de bergen weg. Zij vertrekken bij zonsopkomst.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Dig en hij verdiepte zich weer in het boek. ‘Ik wou dat de radio werkte,’ zei Jim uit het venster kijkend. ‘Corey-Rowan heeft ruzie met een van zijn mensen.’


  Ken voegde zich bij hem. Aandachtig keken zij naar het tafereel. ‘Als ze onder elkaar beginnen te vechten, zouden wij een kansje kunnen krijgen…’


  Corey-Rowan, met het massieve figuur van Briggs naast zich, stond tegenover twee mannen. Hij zwaaide kwaad met zijn handen en schudde zijn vuist naar een der mannen.


  ‘Er is iets niet in de haak,’ zei Jim, toen de muiter de vuist van Corey-Rowan wegsloeg. Opeens sprong Briggs op de man toe en rukte de batterijen van zijn riem. De geoloog haalde een verdovingspistool te voorschijn en richtte dat op de tweede man. ‘Wat gebeurt er nou?’ vroeg Ken zich stomverbaasd af.


  Beide mannen werden gedwongen naar de controlekoepel te lopen. Briggs snelde vooruit en opende het buitenluik. Hij volgde hen naar binnen en sloot het. Even later werden de mannen, zonder ruimtepakken de controlekamer in geduwd. Snel werd het luik weer gesloten. Ken keek uit het raam en zag Briggs naar buiten komen. Hij droeg twee ruimtepakken. De stalen staaf werd secuur tegen het buitenluik geklemd.


  ‘Nu hebben we tenminste gezelschap,’ zei Jim in een poging te schertsen. Hij bekeek de mannen. Zij waren typische ruimtearbeiders, keihard en zorgeloos. Hij herkende een van hen. ‘Jij heet Malcolm, is ’t niet? Ik ben je hier en daar al eens tegengekomen.’


  ‘Ik ben ook hier of daar al eens geweest,’ antwoordde de man nors. Hij wees met zijn duim naar de ander. ‘Dit is Sparling, mijn kameraad.’


  ‘Welkom,’ zei Jim. ‘Maar ik kan niet zeggen, dat het je veel goed zal doen je bij ons aan te sluiten.’


  ‘Ja, dat weten we wel,’ zei Sparling. ‘Maar mensen vermoorden is niet het soort werk dat wij graag doen.’


  ‘O, dus jullie hebben ontdekt wat Corey-Rowan van plan is,’ zei Jim. Hij streek nerveus door zijn haar. ‘Jammer dat het jullie zoveel tijd heeft gekost.’


  ‘Ik ben degene die op Billy moest passen,’ zei Sparling. ‘Toen zijn wij samen tot de conclusie gekomen dat die geoloog iets voor ons verborgen moest hebben gehouden, anders was die jongen niet zo bang om dood te gaan. En toen hebben we het hem op de man af gevraagd.’


  ‘Ja, we hebben gevraagd, of hij de kolonisten wilde laten sterven.’ ‘En toen werden jullie hierin gegooid,’ zei Ken.


  ‘Ja,’ zei Malcolm. ‘We wilden diamanten hebben en verlangden naar het goede leventje dat we ermee konden hebben. Daarom zijn we met hem meegegaan. Hij heeft ons bezworen dat niemand een haar zou worden gekrenkt.’


  ‘De meesten staan er net zo tegenover als wij,’ vulde Sparling aan.


  ‘O, welzeker,’ zei Jim. ‘Jullie zijn doodeerlijke kerels, zeker.’ ‘Dat zijn we ook,’ zei Sparling kwaad,’op onze eigen manier. Misschien minder dan de een en wat meer dan de ander.’


  Op dit moment keek Dig, die nog steeds rustig op de grond zat, op en lachte met een lelijk gezicht.


  ‘De muiters willen dus diamanten hebben,’ zei hij.


  De arbeiders wendden zich tot hem en zeiden: ‘Ja, dat is alles.’ ‘Dan denk ik dat ik ze diamanten kan verschaffen,’ zei hij langzaam. ‘Zoveel dat ze voor de rest van hun leven niet meer naar diamanten willen omkijken.’


  Zijn woorden werden met een verwonderde stilte ontvangen. Jim en Ken kwamen naar Dig toe, beide arbeiders spitsten hun oren.


  ‘Ik heb een idee,’ vervolgde Ken. ‘Mogelijk kunnen we dit praatje over diamanten in ons voordeel ombuigen.’


  ‘Hoe dan?’ vroeg Jim gespannen.


  ‘Ze waren bereid te muiten, bereid buiten de wet te worden gesteld omwille van diamanten…’


  ‘Ja,’ gaf Sparling toe,’ze verloren alle onderscheidingsvermogen toen ze de kans zagen snel rijk te worden. Ik ook. Ik geloof dat we een beetje ruimtegek werden.’


  ‘En als ze nu eens ontdekken dat diamanten al die moeite niet waard zijn? Dat het niet loont bandieten te worden…’


  Jim schudde zijn hoofd. ‘Probeer ze daar maar eens van te overtuigen. We zitten hier gevangen en je zou zelfs niet met ze kunnen spreken als ze bereid zouden zijn te luisteren.’


  ‘We kunnen ze op een andere manier een boodschap sturen.’ ‘Hoe dan?’


  ‘Laat de nuclatomisator beginnen diamanten te maken, zodat ze er als water uitstromen!’


  ‘Maar je kunt toch geen diamanten maken…’


  ‘Waarom niet? Waaruit zijn diamanten samengesteld?’


  Jim krabde zich in gedachten achter zijn oren. ‘Uit koolstof.’ ‘Juist. En de nuclamachines kunnen zuivere koolstof maken. Misschien kunnen ze ook diamanten maken.’


  Ken schudde zijn hoofd. ‘Diamanten bestaan uit koolstof, ja, maar die koolstof wordt alleen onder een geweldige hitte en druk in diamant omgezet.’


  ‘Kunnen de nuclatomisators dat klaarspelen?’ vroeg Jim.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Dig. Hij stond op en wreef kleine glassplintertjes van zijn broek. ‘Maar misschien weet Fallon het.’ ‘Fallon is toevallig in de hoofdkoepel,’ zei Jim,’dus we kunnen het hem niet vragen.’


  ‘We kunnen het proberen.’ Hij liep naar het instrumentenbord. ‘Dat is niet te herstellen,’ zei Sparling. ‘Bovendien heb ik er de microfoon uit getrokken en die vernield. Zelfs als je de draadverbindingen herstelt heb je nog geen microfoon.’


  ‘Welke draden leiden naar de hoofdkoepel?’ vroeg Dig.


  Sparling wees op de uiteinden van twee draden die uit een gat in de wand staken. ‘Die zijn het.’


  Dig legde het boek neer en pakte de losse draden op. Hij tikte de kale punten tegen elkaar.


  ‘Horen ze dit als geluid uit de luidspreker?’ vroeg hij, toen een klein vonkje oversprong.


  ‘Beslist,’ riep Jim. ‘Net als het gekraak van statische elektriciteit.’ ‘Dat had ik ook gedacht,’ zei Dig en hij begon een boodschap in code over te seinen. ‘Ik hoop dat iemand daar de oude Morsecode zal herkennen.’


  ‘De meeste ruimtewerkers kennen die,’ zei Malcolm glimlachend. ‘Wij gebruiken die dikwijls als geheime code onder elkaar.’


  Dig herhaalde de oproep telkens weer. ‘Roep… Fallon… roep… Fallon…’


  Het leek wel of hij er een eeuw mee doorging. Juist toen hij zich verslagen achtte hoorden zij de klik van een schakelaar en een luide, verwonderde stem door de luidspreker.


  ‘Dat moet een code zijn, Daro. Iemand vraagt de chef.’


  ‘Ga hem halen,’ zei Daro.


  ‘Daro… hier… spreekt… Dig… We… kunnen… jullie… in… onze… luidspreker… horen…’


  ‘Waar ben je, jongen?’ vroeg Daro, verrast zijn naam te ontcijferen.


  ‘Controle… kamer….’


  Even later hoorden zij Daro Fallon inlichten.


  ‘Alles goed met jullie, jongens?’ vroeg de ingenieur bezorgd. Dig negeerde die vraag.


  ‘Willen… koolstof… maken… onder… grote… druk… en… hitte… Hoe…?’


  ‘Koolstof onder hoge druk en hitte?’ vroeg Fallon verwonderd. Dig seinde: ‘Hoe?… Snel…’


  ‘Zuivere koolstof?’ Fallon aarzelde en vervolgde: ‘Gebruik de nuclatomisator die water maakt, daarmee kun je het gemakkelijkst werken. Je hoeft hem alleen maar af te sluiten en dan de schakelaar gemerkt C om te draaien.’


  Dig wendde zich tot Ken. ‘Vooruit, vlug!’


  Ken ging naar het nuclacontrolebord en deed wat Fallon had gezegd. Toen meldde hij: ‘Water afgesloten, C aangezet.’


  Dig formuleerde een nieuwe vraag.


  ‘Hoe… opvoeren… hitte… druk?’


  Er ontstond aan de andere kant een langdurige stilte. Ongeduldig begon Dig een nieuwe boodschap over te zenden.


  ‘Hoe… hebt… u… vloeibare… zuurstof… gemaakt…?’ ‘Hoeveel hitte en druk moet je hebben?’ vroeg Fallon.


  Dig wendde zich tot Jim. ‘Geef me dat boek eens aan!’


  Dig sloeg snel de pagina’s om tot hij de gewenste passage vond. Hij legde het boek open op de controlekast.


  ‘Druk… boven… vijfhonderdduizend… kilo…’


  Er klonk een verbaasd fluitje uit de luidspreker.


  ‘… hitte… tussen… 2200… en… 4400… graden…’


  ‘Dus dat ben je van plan!’ riep Fallon. ‘Mooi. Luister goed. Onder het. instrumentenbord liggen draden. Zij zijn gekleurd. Drukdraden zijn zwart, hittedraden rood. Trek de rode en zwarte draden van de andere af en verbind alle hittedraden aan de koolstofelement-eenheid. Doe hetzelfde met de drukdraden.’


  Dig liet de verbindingsdraden los en liep naar de kast. Binnen enkele seconden had hij het achterpaneel geopend en was er ingekropen.


  Jim pakte de draden en tikte een vraag uit.


  ‘Kunnen… we… zo… diamanten… maken…?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Fallon,’het moet kunnen. Goed beschouwd is diamant koolstof en de nuclamachine kan koolstof maken. Maar of het lukt is iets anders. Er zou zoveel hitte kunnen worden ontwikkeld, dat de nuclatomisator gaat smelten. Of de druk zou de machine in atomen doen exploderen.’


  ‘Hoe… lang… duurt… het…?’


  ‘Dat weet ik niet!’ riep Fallon met wanhopige stem. ‘De nuclatomisator is nooit voor de fabricage van diamanten bedoeld!’ In een onrustige stilte wachtten zij tot Dig uit de kast kroop. Hij keek naar de gespannen, starende gezichten van de anderen en zei;


  ‘Alles is klaar.’


  Twee muiters liepen buiten als schildwachten heen en weer. Af en toe keken zij naar het groepje in de kamer, maar zonder nieuwsgierigheid. Met meer belangstelling zagen zij Jupiter achter de bergtoppen zinken. De ondergaande planeet wierp lange schaduwen in het dal. Over enkele uren zou hij helemaal achter de berg verdwenen zijn. Dan zou Corey-Rowan het sein tot vertrek geven. De ruimteschepen met hun kostbare lading blonken in het licht van de planeet. Voor het laatst lieten de muiters de motoren proefdraaien.


  ‘We hebben nog maar twee uur, voor hun vertrek,’ zei Dig. ‘Heb je gehoord wat Fallon zei?’ vroeg Jim met een vertrokken gezicht. ‘De nuclamachines zouden wel eens kunnen ontploffen.’ ‘Ja, dat heb ik gehoord. Maar wat moet ik doen?’


  Jim keek zijn broer onzeker aan. ‘We zijn tot een langzame dood veroordeeld als de muiters eenmaal weg zijn,’ zei hij. ‘We hebben geen keus.’


  ‘Fallon weet wat je van plan bent,’ zei Ken. ‘Hij heeft niet geprobeerd je ervan te weerhouden. Ik zou willen voorstellen: laten we het doen.’


  Dig keek snel alle gezichten af en allen knikten. Hij greep naar de handel ‘Aan’ en haalde die over. Een zoemend geluid vulde de ruimte.


  ‘Ons geheime wapen,’ zei hij zacht, toen hij door het raam keek. Jim vroeg: ‘De nuclatomisator?’


  ‘Nee, ons geheime wapen is de hebzucht van de muiters.’ ‘Wacht!’ riep Jim plotseling. ‘Het instrumentenbord… het lijkt of de nuclamachine zal ontploffen voordat het een kans heeft gehad diamanten te maken!’


  Een rood lichtje flitste het sein gevaar. Toen hoorden zij een gerommel, als van diep onder de aarde. Met elke seconde werd het zwaarder.


  ‘Wat… was is dat?’ vroeg Malcolm. Zijn verweerd gezicht had alle kleur verloren.


  ‘Ik denk dat de druk groter wordt,’ antwoordde Dig. ‘Ruiken jullie soms iets vreemds?’ Hij snuffelde en begon om zich heen door het vertrek te kijken. Er hing een scherpe brandlucht.


  Dig stapte naar de kast, opende de deur en keek naar het ingewikkelde dradenstelsel. Er stroomde een dikke wolk zurige lucht naar buiten, die hem naar adem deed snakken.




  22. DE WARE SCHAT


  In een minimum van tijd stond de controlekoepel vol rook, die naar de ventilatiekanalen cirkelde.


  ‘Allemaal in de luchtsluis!’ riep Dig.


  Terwijl de anderen zich terugtrokken liet Dig zich op de grond vallen en begon voorzichtig naar de kast te kruipen. De rook werd omhooggetrokken, waardoor Dig vlak bij de grond een dunne laag zuivere lucht vond. Hij bereikte de open kast en trok snel enkele draden los, waardoor de elektrische stroom werd verbroken. De rook verminderde en binnen een paar minuten hadden de ventilatoren het vertrek gezuiverd.


  Jim en Ken kwamen uit de luchtsluis en keken over Digs schouder.


  ‘Te veel hitte,’ zei Jim. ‘Je krijgt het niet voor elkaar.’


  ‘Zeg dat niet te gauw,’ antwoordde zijn vriend, in de kast rondkijkend. ‘De nuclamachines zijn niet door de hitte gesmolten. Er stond te veel stroom op enkele van de draden.’


  ‘Hoe kun je dat verhelpen?’ vroeg Ken. ‘Zeg, kunnen we niet een paar draden meer gebruiken om de spanning te verwerken?’ ‘Dat dacht ik ook.’


  Jim en Ken zochten uit de hoop rommel op de grond verscheidene losse draden en splitsten die snel aan elkaar. Dig bevestigde ze aan het instrumentenbord van de nuclamachine.


  ‘Nu heeft elke draad minder spanning,’ zei hij,’en zo lukt het misschien.’


  ‘Ik hoop het,’ mompelde Ken.


  ‘Nou, zullen we het proberen?’ vroeg Dig. Toen zijn vrienden knikten, stelde Dig behoedzaam de machine weer in werking. Het kleine groepje in de controlekamer wachtte met ingehouden adem op de reactie. Er verliepen seconden, toen begon het gerommel opnieuw. Lichte schokken deden de grond onder hun voeten trillen.


  ‘Het geluid is ditmaal flauwer,’ riep Ken. ‘Gaat het, Dig?’


  ‘De stilte voor de storm,’ zei Jim met een zwak lachje.


  ***


  De duisternis spreidde zich over het dal uit toen Jupiter achter de hoge bergen verdween., In de controlekamer heerste een gespannen stilte. De drie ruimteverkenners stonden bij het faam en keken naar buiten. Onder hun voeten trilde de grond nog steeds. De zwarte geheimzinnige vormen van vier nuclatomisators waren in schaduwen gehuld.


  Om hun geest wat te verzetten begonnen Sparling en Malcolm het vertrek op te ruimen. Zij veegden het puin in een hoek bijeen. Hun gezichten waren harde maskers, waarachter zij hun angst verborgen. Zelfs de stemmen uit de hoofdkoepel zwegen. Een keer had Fallon over de luidspreker gevraagd wat er aan de hand was. Jim zond een bericht met de verklaring wat Dig had gedaan. Daarna was er niets meer. De hele nederzetting scheen de afloop van het experiment af te wachten.


  Toen de eerste zonnestralen de bergtoppen verlichtten, naderden de wachtposten van de muiters het venster. De gezichten, die naar binnen keken, drukten ongerustheid en schaamte uit. Daarna wendden zij zich om, waarschijnlijk als antwoord op een radiooproep, en begaven zich naar de Koopman van Mars.


  Zij hielden bij de nuclatomisators stil, schenen niets ongewoons op té merken en wachtten tot de bewakers van de hoofdkoepel zich bij hen hadden gevoegd. Alsof zij moeilijk konden vertrekken, keken zij nog eens om zich heen. Toen liepen zij naar het ruimteschip.


  Plotseling bleef een muiter staan en keek nogmaals naar een van de nuclatomisators. Zijn adem inhoudend fluisterde Dig zacht: ‘Dat is ’m!’


  ‘Komen er al diamanten?’ vroeg Jim.


  Malcolm en Sparling voegden zich bij hen aan het venster. ‘Wacht nog even…’ zei Dig hees.


  Behoedzaam naderde de muiter de nuclatomisator en staarde naar de grond bij de uitlaat van de machine. De andere drie waren doorgelopen, maar bleven nu ook staan.


  ‘O, hadden we maar radio, dan konden we horen wat ze zeggen,’ zei Jim.


  ‘Moet je ze zien!’ zei Ken. ‘Ze gaan naar de nuclamachine. Ze hebben iets opgemerkt.’ Hij draaide zich plotseling om en keek in Digs gespannen gezicht. ‘Het moet zijn gelukt, Dig!’


  Een muiter pakte iets van de grond op en toonde dat opgewonden aan zijn kameraden. Een seconde later wroetten zij alle vier door de modder voor de machine en verzamelden de diamanten. De jongens stokte de adem in de keel toen ze er een zagen. De diamant was zo groot als een gehandschoende vuist.


  ‘Dit is ons geheime wapen, hun hebzucht,’ zei Dig. ‘Ze kunnen de verleiding niet weerstaan er meer en telkens meer te verzamelen. Vooral nu ze niet hoeven te werken om ze te bemachtigen. En als de andere muiters hen over de radio horen, heeft ons plan een goede kans van slagen.’


  Er verscheen een figuurtje uit de luchtsluis van de Star over en begon de ladder af te dalen. Een ander kwam er achteraan. Spoedig klauterden de mannen als gekken uit beide ruimteschepen. Zij droegen plastic zakken over hun schouders.


  ‘Kijk toch eens,’ riep Sparling uit met minachting in zijn stem. ‘Zo ben ik ook geweest.’


  ‘Die diamanten moeten groter zijn dan de stenen die we uit de bergen hebben gegraven,’ zei Malcolm.


  ‘Je kunt er zoveel krijgen als je wilt, indien en wanneer we hier uit komen,’ glimlachte Dig. ‘Als je er tenminste nog behoefte aan hebt.’


  Sparling schudde zijn hoofd. ‘Nu niet meer. Kijk!’ Hij wees op de muiters. ‘Ze lijken wel gek!’


  Voor de nuclamachine waren de muiters aan het vechten om bij de diamanten te komen. Door de modder baggerend, slippend, glijdend en plassend, vulden zij hun zakken met de kostbare stenen. Toen verscheen Corey-Rowan met Briggs aan zijn zijde. Uit zijn wanhopige bewegingen maakte de jongens op dat hij een dringend beroep op zijn mannen deed. Toen de muiters geen aandacht aan hem schonken, drong de geoloog zich tussen hen door en probeerde hen terug te drijven naar de ruimteschepen. Maar zij wilden niet langer naar hun leider luisteren. Zij duwden hem ruw weg en Corey-Rowan kwam buiten de groep te staan. Hij hield een diamant ter grootte van een struisvogelei in zijn hand.


  Eén ogenblik wist hij niet wat te doen. Toen rechtte hij zijn schouders en liep weg. De ruimteverkenners verloren hem tussen de menigte uit het oog.


  Enkele van de mannen verwijderden zich van de nuclamachine, terwijl uit hun over volle zakken de diamanten vielen. Een met modder overdekte man wankelde als krankzinnig naar de controlekoepel. Hij drukte zijn ruimtehelm tegen het venster, grijnsde tegen de ruimteverkenners, schopte de stalen staaf voor de luchtsluis weg en ging naar binnen. Enkele seconden later stond hij, dwaas lachend, in de controlekamer.


  ‘Zijn jullie daar, makkers? Ik heb voor jullie ook diamanten meegebracht,’ brulde hij, terwijl hij de plastic zak op de vloer omkeerde.


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’ Vroeg Jim verbaasd.


  ‘Hebzucht,’ antwoordde Dig. ‘Hij is dronken van hebzucht.’ ‘Jullie hoeven niet hier te blijven,’ schreeuwde de muiter tegen Sparling en Malcolm. ‘Kom mee, we hebben voor een grotere waarde aan diamanten dan we ooit kunnen opmaken.’


  Ken was bij het venster blijven staan. Nu fluisterde hij Dig toe: ‘Corey-Rowan gaat naar de Starover. Ik denk dat hij alleen wil vertrekken.’


  ‘Dat hindert niet,’ zei Jim luchtig. ‘Dan gebruiken we de, videoscoop van het andere schip om de Ruimtewacht op te roepen.’


  ‘Ja, en wat als hij terugkomt en het vernietigt met zijn raketten?’ zei Dig.


  Langzaam liep hij op de muiter toe.


  ‘Laat mij je ruimtepak even gebruiken,’ stelde hij voor.


  De muiter keek angstig om zich heen. ‘Ik ben Sparling en Malcolm komen bevrijden, niet jou.’


  Maar op dat moment kwam Sparling naar voren en haalde zijn vuist met alle kracht uit. Hij raakte de muiter op de punt van zijn kin en de man viel bewusteloos neer.


  ‘Hier is al een ruimtepak voor je, jonge man,’ zei Sparling, terwijl hij de bewegingloze muiter ontkleedde. Dig schoot er snel in. ‘Waar ga je heen?’ vroeg Ken.


  ‘Corey-Rowan tegenhouden voor hij ontvlucht.’


  Dig zette de ruimtehelm op en ging de luchtsluis binnen. Even later rende hij buiten zo snel hij kon de leider van de opstand achterna. Corey-Rowan, pogend niet de aandacht op zich te vestigen, liep op enige afstand langzaam weg.


  Dig greep naar de riem, waaraan het verdovingspistool van de muiter hing. Hij stelde die op een lichte ontlading, knielde snel en mikte nauwkeurig. Het eerste schot was mis. Het tweede trof de geoloog ter hoogte van de knieën, waardoor hij neerviel.


  Dig stond stil en keek om zich heen. De muiters waren nog te opgewonden om op hem te letten. Hij wendde zich om en wandelde bedaard naar de hoofdkoepel.


  Fallon, Daro en verschillende anderen waren al in ruimtepakken gekleed, toen Dig de luchtsluis betrad.


  ‘Goed gedaan,’ lachte Daro. ‘We hebben je door het raam gezien.’. ‘Jullie weten wat er gedaan moet worden,’ zei Fallon tot zijn mannen. ‘Rustig de leiding overnemen.’


  Zij glipten naar buiten en begonnen onder leiding van Daro en Fallon de muiters te ontwapenen. Corey-Rowan werd de controlekamer in gesleept waar hij ontdaan werd van zijn ruimtepak. Bij bewustzijn, maar hevige pijn lijdend, keek de geoloog naar de ruimteverkenners op.


  ‘Ik heb ’t verspeeld,’ kreunde hij tussen opeengeklemde tanden door. Zijn ogen straalden woede uit.


  ‘Veel waard zijn die diamanten niet,’ zei Malcolm. Hij viel op zijn knieën en liet zijn vingers door de op de grond verstrooide diamanten spelen.


  ‘Nu de nuclamachines ze bij karrevrachten tegelijk kunnen maken, zullen ze nog niet de vrachtkosten door de ruimte waard zijn,’ zei Ken.


  Dig wendde zich tot Ken. ‘Trek zijn pak aan, ga naar de Starover en roep de Ruimtewacht op.’


  ‘Begrepen,’ antwoordde de jongen vrolijk.


  Toen hij verdwenen was, vroeg Sparling aan Dig: ‘Wat gebeurt er nu met mij en mijn kameraad?’


  ‘Dat moet Fallon beslissen. Corey-Rowan, Briggs en een paar anderen zullen door de Wereldraad worden berecht.’


  ‘Wil jij een goed woordje voor mij en Malcolm doen?’ vroeg Sparling.


  ‘O, zeker,’ zei Dig. ‘Zonder jouw hulp zou Corey-Rowan zijn geslaagd. Kom, laten we naar de hoofdkoepel gaan.’


  ***


  ‘Natuurlijk krijgen ze nog een kans,’ riep Fallon in antwoord op de vraag van Dig. ‘We hebben kerels nodig om deze kolonie op te bouwen. Daro!’


  ‘Jawel, chef.’ De bonkige ruimte-arbeider grinnikte toen hij naar de ingenieur toeliep.


  ‘Er is werk te doen,’ zei Fallon. ‘Geef iedereen een taak, ook de muiters.’


  ‘Afgesproken, chef.’


  ‘Corey-Rowan eh Briggs moeten achter slot en grendel.’


  ‘Dat hoor ik graag.’ Daro grijnsde.


  ‘Waarom sta je dan als een Venusaap te grinniken? Aan ’t werk. Begin de levensmiddelen bijeen te garen. We kunnen ons niet veroorloven die te verknoeien.’


  ‘Begrepen, meneer.’ Daro was een en af glimlach toen hij vertrok. Fallon keek de ruimteverkenners dreigend aan.


  ‘Ik wil die nuclatomisator afgezet hebben om weer water te kunnen maken. Diamanten hebben we hier niet nodig.’


  ‘ ’t Spijt me, meneer,’ lachte Dig,’dat was ik totaal vergeten.’ Fallon lachte ook, zijn ogen lichtten op. ‘Begrijpelijk, Dig. Jullie hadden wel wat anders aan je hoofd. Maar laat het niet weer gebeuren!’ Gniffelend verliet hij hen.


  Dig zei lachend: ‘Kom, Ken, we moeten een bezoek afsteken.’


  De beide jongens vonden Jim bij de deur van de ziekenkamer. Hij was aan ’t redetwisten met de dokter. Toen hij hen zag aankomen, riep hij hun hulp in.


  ‘Hij verbiedt me Billy te bezoeken,’ klaagde hij.


  ‘Hoe is ’t met hem?’ vroeg Dig de arts.


  ‘Hij heeft een shock door de lage atmosferische druk. Ik heb hem een slaapkuur van twee weken voorgeschreven. Als hij wakker wordt, is hij beter,’ zei de dokter. ‘Ik laat beslist niemand bij hem toe. Kom later maar terug.’


  ‘Goed, meneer.’


  Toen zij samen wegliepen vroeg Dig: ‘En dat bericht aan de Ruimtewacht, Jim? Ben je doorgekomen?’


  ‘O ja, ik heb Eros gemakkelijk gekregen. Sergeant Brool en een assistent zijn onmiddellijk naar Ganymedes gestart.’


  ‘Mooi,’ zei Dig. ‘Nou aan de slag.’


  ***


  Gedurende de volgende dagen golfde er een geest van enthousiasme door de nederzetting. De mannen werkten koortsachtig om de schade te herstellen en de verloren tijd in te halen. De vroegere muiters, dankbaar nog een kans te krijgen, behoorden tot de hardste werkers. Toen het patrouilleschip Galahad twee weken later landde, was de atmosferische druk al gelijk aan die op Mars. De sergeant klom uit zijn schip, gevolgd door ruimtewacht Peter Matilla. De drie ruimteverkenners stonden hen, op te wachten en geen van hen had een ruimtepak nodig.


  ‘Waar zijn de moeilijkheden?’ vroeg sergeant Brool.


  ‘Welke moeilijkheden, sergeant?’ vroeg Jim, voorwendend verbaasd te zijn door die vraag. ‘Moet er hier iets niet in de haak zijn?’


  ‘Maar we hebben jullie rapporten ontvangen,’ zei Matilla.


  ‘O, maar je moet niet alles geloven wat je hoort,’ verzekerde Ken de jonge ruimtewacht.


  Dig lachte zo hard, dat de sproeten op zijn neus schenen te dansen. ‘Je kunt nooit weten welke seinen onderweg in elkaar verward raken!’


  Matilla keek volkomen van zijn stuk naar de sergeant. Toen Brool de gelaatsuitdrukking van de recruut zag, gaf hij hem een klap op de schouder.


  ‘Ze zijn een stel ondeugende ruimtekwajongens. Meld je maar aan het bureau en neem de gevangenen onder je hoede.’


  Tot de ruimte verkenners zei hij: ‘Voordat ik het vergeet, een vreemde knaap stuurt jullie een boodschap. Hij wou me zijn naam niet noemen. Hij vroeg alleen maar jullie te zeggen: Een vrijbuiter van een aardworm zendt zijn beste wensen. Hij zei dat zijn schip weer hier zou zijn, voordat jullie Ganymedes verlaten.’


  Dig lachte. ‘Die goeie ouwe Jocko. We zullen blij zijn hem te zien.’


  Sergeant Brool haalde diep adem. ‘De lucht schijnt hier beter te zijn dan op Mars. Zouden jullie me de nederzetting niet eens laten zien?’


  ‘Een ogenblik, sergeant,’ zei Dig. ‘We wachten op iemand die meegaat.’


  De drie jongens hielden de uitgang van de hoofdkoepel in het oog, tot mevrouw Svenson verscheen. Ze ondersteunde Billy Todd.


  ‘Jim! Dig! Ken!’ riep de jongen. Hij omhelsde elk van hen en zag er gelukkiger uit dan ooit.


  ‘Alles is nu in orde, Billy,’ zei Dig vriendelijk. ‘Wij brengen je broertje en zusje heel gauw van Mars hierheen.’


  ‘Dat is dus Billy Todd,’ zei sergeant Brool, de jongen de hand schuddend. ‘Nou, ik ben heel erg blij kennis met je te maken.’ ‘We hebben een raketjeep, Billy,’ zei Jim. ‘Heb je zin mee te gaan om de sergeant het dal te laten zien?’


  Zij klommen er allen in en Ken startte de motor.


  ‘Wacht even!’


  Glimlachend reikte mevrouw Svenson Billy de plastic zak met zaden aan. ‘Die moet je niet vergeten,’ zei ze.


  Ze zwaaide hen goededag toen zij wegreden, een glimlach op haar vriendelijke gezicht.


  ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Helemaal naar het andere einde, Billy,’ zei Jim.


  ‘Wat is daar te zien?’


  ‘Dat zul je wel zien. Je hebt twee weken geslapen en in die tijd is er heel wat veranderd.’


  ‘Ik ken al een ding dat veranderd is,’ zei Billy, terwijl hij de lucht opsnoof,’en dat bevalt me best.’


  De weg was verder door het dal gelegd en zij maakten over de vlakke grond goede vorderingen. Ver weg konden zij tractors zien ploegen.


  Billy keerde zich om en keek terug. De massieve zwarte vormen van de nuclatomisators waren nu als speelgoed; Daar lag de nederzetting. Onder het rijden legden zij de sergeant uit welke plannen men voor de kolonie had.


  ‘Het is hier warm,’ zei de ruimtewacht. ‘Hoe komt dat? Afgaande op de rapporten is dat onnatuurlijk.’


  ‘Er zijn elektrische draden onder de grond gelegd,’ verklaarde Ken. ‘De nuclamachines fabriceren een massa elektrische energie en die wordt door de draden geleid.’


  ‘Een elektrisch verwarmingsstelsel?’


  ‘Zo iets.’


  Een gedeelte van de aarde die was opgeworpen door de explosies waarmee het gat in de bergen was gedicht, vormde een heuvel; Een ruwe weg voerde naar de top. Zij stopten op het hoogste punt en keken uit over het landschap van Ganymedes. Het was nog geen aantrekkelijk uitzicht; de grond was nog zwart en kaal. Maar door het midden van het dal kronkelde nu een riviertje. Bij de heuvel stroomde het uit in een glinsterend meer.


  ‘De krater is helemaal gevuld, Billy,’ zei Dig, naar het lichte, heldere water wijzend. ‘Dat is jouw meer. We hebben het ’t Toddmeer gedoopt.’


  ‘Jemig…!’ Billy’s ogen schitterden toen hij uitkeek over het water. ‘Misschien kunnen we er vissen van de aarde in poten en we hebben wat wilgescheuten nodig voor langs de kanten en…’ Hij zweeg, zijn ogen vol van zijn droom.


  ‘Dat komt,’ beloofde Ken.


  De sergeant zat zachtjes zijn hoofd te schudden, alsof hij niet kon geloven wat hij zag.


  ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven door de ruimte gezworven,’ zei de veteraan-ruimtewacht,’maar ik heb er niet van durven dromen zoiets te zien. En dat alles doet de nuclamachine 1’ Hij liet zijn hand in een boog rondgaan. ‘En water om een meer te vormen! We leven toch wel in een tijd van wonderen.’


  Ken startte de raketjeep en zij rolden de heuvel af naar het meer. Hij stuurde de wagen van de weg af, zodat zij een korte afstand over de hellende oever reden. Toen stopte hij weer.


  De sergeant zat nog in zichzelf te mompelen: ‘Wat zo’n nuclatomisator al niet kan klaarspelen.’


  Jim glimlachte trots. ‘In de toekomst zal de nuclatomisator misschien bijna alles kunnen maken.’


  ‘Ik ken iets dat het nooit zal kunnen maken!’ zei Billy, terwijl zijn gezicht glom van vreugde. Tets dat alle nuclamachines in het zonnestelsel nog niet kunnen klaarspelen, al lopen ze een miljoen jaar.’


  ‘Werkelijk?’ vroeg de sergeant geamuseerd. ‘Wat is dat dan?’ ‘Kom maar eens mee, dan zal ik het wijzen.’


  De ruimteverkenners en de sergeant sprongen losjes uit de jeep en volgden de opgewonden jongen over de vochtige grond naar de rand van het meer.


  ‘Daar!’ riep hij en wees op de grond.


  ‘Wat is het?’ vroeg Ken.


  ‘Kijk zelf maar,’ zei Billy, die zijn zak zaden tegen zijn borst hield geklemd.


  De ruimteverkenners en de oude ruimtewacht bukten zich en staarden naar de grond.


  Een klein groen plantje was juist door de losse aarde gebroken! Billy toonde het trots aan zijn vrienden. Het werk dat boer Svenson was begonnen, had hij mogen voortzetten. En hier zag hij nu het eerste resultaat. Ontroerd voelde hij met zijn vingers aan de zachte blaadjes. Nu zou dekolonisatie pas echt kunnen beginnen.


  Het bewijs was geleverd. Dankzij het pionierswerk van Dig, Ken, Jim en hun helpers bestond voor de kolonisten de mogelijkheid op Ganymedes een nieuwe toekomst op te bouwen.
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